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YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

COOEPXAHUE

YBAXAEMbIW NOKYNATEIb

KAK 3KOHOMUTb SHEPTUIO

YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU
OMUCAHUE YCTPOUCTBA

MOHTAX

SKCINNYATALNA

NMPUrOTOBJIEHME NULLK B YXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETbI

OBCIYXXWUBAHUE 1 yYXon
NOBEAEHUWE B ABAPUMHbIX CUTYALUAX
TEXHUWYECKUE OAHHbIE

KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

TOT, KTO MOMb3yeTcs 3Hepru-

el OTBETCTBEHHO, 9KOHOMWT He

TOMbKO AOMAaLUHWUIA BloaKeT, Ho

NPUHUMAaET MOCUIMbHOE y4yacTue

B OXpaHe OKpyXarlollen cpefbl.

MbI MOXXEM MOMOYb MYTEM 3KOHO-

MUK anekTpoaHepruu! [enaetcs

3TO Takum 0bpasom:

e [lpaBuUnbLHOe wucnonb3oBa-

Hue nocyAbl ANA NPUroToBrie-
HUA NPOAYKTOB.

[Mocyaa AnA NpUroToBneHWs MNpPOAYKTOB He
AOIMKHA ObITb MEHbLLIE KOPOHbI NAaMEHM
KOH(popkn. [MOMHUTE O HaKpbITUM MOCYAbl
KpbILLKaMW.
° ucrota KoHOPOK, PeLIeTKU, NNUTbI NoA ro-
enKamu.
arpsisHeHs NpenaTcTBYIOT rnepefade Ternna
— NPOYHO NPUropeBLLNE 3arpsA3HEHNUs
HepeaKo MOXHO yAanuTb TOMbKO cpeacTBamu,
B CBOIO OYepe/ib MPUUMHAIOLLIMMU
Bpea okpyxatowien cpege. Ocobylo 4ncToTy
HYXXHO noJdepXuBaTb BO3Ne paccekarteneu
nnameHn N MHXEKTOPOB KOHAOPOK.

e W36eraTb HEHYXHOro «NOArNAAbLIBAHUAY.
He ctout 6€3 HeobxoaMMOCTN NMOCTOSIHHO OT-
KpblBaTb ABEPLY AYyXOBKM.

° cnonb3oBaHWe AYXOBKW TOJNbKO NMpwv npu-
roToBrneHMn 6GonbLIOro Konu4yecTBa npo-
LYKTOB.

SICO BECOM MeHee 1 Kr BMofHe MOXHO npu-
rOTOBWTb Ha OrHE rOpernku.

e MHcnonb3oBaHue ocTaTOYHOrO Tenmna AyxoB-
KW.

B cnyyae npurotoBneHus npogykrtos 6onee 40
MWHYT peKOMeHyeTCs BbIKMIOUYUTL AYXOBKY 3a
10 MUHYT 4O FOTOBHOCTH.

e [lpuroTtoBneHue NpPoAyKTOB C UCMONb30OBa-
HUEM KOHBEKLMM U 3aKpbITON ABepLen ay-
XOBKM. TiaTenbHO 3aKpbITb ABEpPLY AYXOB-
Ku.

Tenno yxoauT n3-3a 3arpsa3HeHunin Ha aseple
AYXOBKW. 3arpsisHeHus nydlue ygansaTb cpasy.

—— ] | —

He ycTtaHaBnMBaTh NNUTY B HENOCPECTBEH-
HOM GNU30CTU OT XONOAUSILHUKOB U MOpPO-
3UNbHbIX Kamep.

Be3 HeobxooumocTn Bo3pacTaeT notpebne-
HME 3NeKTPOIHEPTUN.

[1lns TpaHCMOPTMPOBKM YCTPOMNCTBO
6bI10 3aLYMLLEHO OT NOBPEXAEHUN
ynakoBkow. lNocne yaanexHus yna-
KOBKM, npocuMm Bac usbaBuTbecs
OT ee yacTell cnocobom, He Ha-
HocAwmM  yuiepba okpyxatoLlen
cpege.
Bce maTepuansl, ncnonb3oBaHHbIe
NS U3roTOBINEHNs ynakoBku, 6e3-
BpeaHbl, Ha 100% noanexat nepepaboTke n 060-
3Ha4yeHbl COOTBETCTBYHOLLMM 3HAKOM.
BHumaHnue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-
TUNEeHOBbIe NakeTbl, KYCKM neHonnacra W T.n.) B
npoLiecce pacnakoBkU HEMb3s NOAMNyckaTb AeTen

N3BATUE U3 SKCTINTYATALIUU

Mo OkoH4aHUM CpoKa UCMONIb30BaHUSA
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3sl BblOpo-
CUTb, kak OOblYHblE KOMMYyHaslbHble
oTXoAbl, ero crefyeT caatb B MyHKT
npueMa u nepepaboTku SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporctB. O6

3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroo-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMK

M0 3KcnyaTaLmmn 1 ynakoBke.

B ycTporictee ncnosib3oBaHbl matepu-
anbl, nogrexaiyue MoBTOPHOMY WCMOSIb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C UX 0bo3HayeHneM. bnarogaps
nepepaboTke, WMCMONb30BaHUIO MaTepuanos WUnu
MHOW hOPMOI NCMOMb30BaHMA OTCAYXUBLLMX CPOK
YCTPOMCTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHBIN BKNaj B CO-
XpaHeHne oKpyxaroLlen cpeabl.

BEelEHUs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUnusa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pYA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIW.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHune! O6opynoBaHue n ero 4OCTyrnHble YacTu Ha-
rpeBaloTCHa BO BpeMs aKcnnyaTaumn. Bcerga cnegyet nowm-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONAaCHOCTb TPaBMbl, NPU MPUKOCHO-
BEHUW K HarpeBaTenbHbIM 3ariemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 06opyaoBaHns - 6bITb 0cob60 6anTensHbiMu! [1eTu
Mnagwe 8 net He JOMMKHbI HaxoanTbCa BOM3n obopyno-
BaHWS, @ €CNN HAaXoOATCH, TO NO4 NOCTOSIHHBIM KOHTPOSIEM
B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NnLa.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeET 06CnyXnBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT un ctapLle, nmuamm ¢ usnveckumu,
MaHyasrbHbIMU UIN YMCTBEHHbLIMW OrpaHnyYeHnaMun, nmbo
nnuamMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW MO 3KC-
nnyatauum obopyaoBaHus, Npu yCroBumn, YTo NPONCXoanT
9TO Nof, Hag30pOM OTBETCTBEHHOMO NMLA UKW COrnacHoO

C N3Yy4EHHOW C OTBETCTBEHHLIM JIMLIOM UHCTPYKLNEN IKC-
nnyarayum.

BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute 6ntog Ha
XUPY U Ha pacTUTENbHbIX Macrax 6e3 Hag3opa, MOXET
ObITb OMACHO N NPUBECTU K NOXapy.

HWKOI'JA He npobyiTe racutb oroHb Bogon! CHayana oT-
KrntoumTe obopyaoBaHue, a 3aTeEM HAaKpOMUTE OroHb, Hanpu-
Mep, KPbILLKOW N1 HEBOCMaMEHSIOLWMMCSA O4EANOM.
BHumaHune! OnacHocTb noxapa! He cknagupyute npegme-
Thbl M BELLW HA NOBEPXHOCTU MANTLI!

Ocoboe BHMMaHMe obpatntb Ha geten! [1eTn He moryT
urpatb obopyanosaHueM! Ybpka n obcnyxmeaHune obopy-
AOBaHMs He MOTYT NpPon3BOaANTLCSA AeTbMU 6e3 Haa3opa
B3POCHbIX.

Bo Bpemsi pabotbl 060pynoBaHMe HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobntogaTb OCTOPOXHOCTbL, HE NpuKacaTbCs K
ropsa4nM 4yacTtam BHYTpu OyxoBku. Korga ncnonbsyercs Ay-
XOBKa, AOCTYMHble YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTca
He noanyckaTb K QyXOBKe AeTEeN.

BHumaHune! He npymMeHATb ONns YANCTKM arpeCcCuBHbIX
MOIOLLMX N YNCTALLUUX CPEACTB, OCTPbIX METannyYeckmx
npeameToB AN YNCTKU CTeKNna ABEpPen, Tak Kak AaHHble
cpencTtea MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLMH Ha CTEKIe.

BHumaHue! [1na nckroyeHnsa BO3MOXHOCTU NOpaXeHUs
SNEKTPUYECKMM TOKOM Nepen 3aMeHon namnoykm yéeau-
TeCb, YTO YCTPONCTBO BbIKITHOYEHO.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[Mepen OTKPbITMEM KPbLIWKW MANTbLI, PEKOMEHOYETCA OuYu-
CTUTb €e OT 3arpsasHeHuin. [pexae Yem OonyCTUTb KPbILLKY,
peKkoMeHAyeTCcs oxnaguTb Bapo4vHY NOBEPXHOCTb.

[Ns YNCTKM KYXOHHOW NAUTbl HENb3A NPUMEHATbL 0b6opyao-
BaHMEe ONSA YUCTKM NapOM.

BHumaHume! icnonb3oBaHue ycTponcTea 4S5 NpUrotToBrieHns
AWK N BbiNeYkn NpuBoanT K obpasoBaHuto Ttenna,
Bnarm n NpoaykToB CropaHusi B NOMELLEeHUU, rae OHO
yCTaHOBMeHOo. YbeanTech, YTO KyXOHHOE NOMELLEHNE XOPOLLIO
npoBeTpuBaeTcs, 0COBEeHHO Koraa yCTPOMCTBO HaXo4UTCS B
paboveM COCTOSAHUN.

[AnuTensHoOe MHTEHCMBHOE UCMOrb30BaHME YCTPONCTBA MOXET
notpeboBaTb AOMNOMHUTENBHON BEHTUNALMUW, Hanpumep,
YyBENMMUYEHMSA MOLLHOCTM MEXaHWYeCKON BEHTUMALUN, ecriun
OHa MCcnonb3yeTcs, AOMNOMHUTENbHON BEHTUNALUM ANA
©6e3onacHoro yganeHust NpoAykTOB CropaHusi Hapyxy,
obecneunBas Npy 3TOM BO3AYXOOOMEH B NOMELLEHUMN.

[lepen ycTaHOBKOW AOMONMHUTENbHOW BEHTUNALUU
NPOKOHCYNBTUPYNUTECH CO CNELNanncTom.

BHuMmaHue! YCTPONCTBO MOXXHO UCMONbL30BaTh TOMbKO AS1K
MPUrOTOBNEHUS NULLIM N BbINEYKN. Ero Henb3s “Cnonb3oBaThb
Ans apyrux uenen, Hanpumep, ans oborpesa NoMeLLEHWUNA.

3TO YCTPOWCTBO NpeAHa3HaqYeHO st BbINOMHEHUS TUMUYHBIX
(pyHKUMI B ObITOBLIX YCNOBUAX (HANpUMep, NPUroToBrneHme
N1LLM) Nonb30BaTeENsIMU, He SBMNSIOLLMMUCS crieumuanmcTamu.

Mprmepbl gomallHen 06CTaHOBKN:

- lOMa 1 KBapTupbl,

- MarasuHbl, oduchl 1 gpyrne nogobHele paboyne mecra,

- pepmbil,

- TOCTUHUUbI, MOTENN N OPYrne Xurnble NoMeLleHuns,

roe 060pyﬂOBaHl/le MCMNOoJIb3yeTCA NoJyib3oBaTesiAMUnN, He
ABNALRLWLMMNCA cneunanmctamin.



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

3710 obopyaoBaHWe criegyeT yCTaHOBUTL B CO-
OTBETCTBUM C 00si3aTenbHbIMU NpaBunamun u
1CNOMb30BaTh TOMbKO B XOPOLLO BEHTUNUPY-
emMom nomelleHun. Mepen yctaHOBKOW W UC-
NoNb30BaHNEM HeobXoOMMO O3HaKOMWUTLCA C
WHCTPYKUMEN NO 3KCryaTaumnu.

Mpu paboTe ycTponcTBo HarpeBaetcs. Peko-
MeHayeTca cobniogaTh OCTOPOXKHOCTbL YTOGbI 1
He KacaTbCs ropsiymx BHYTPEHHUX YacTew Ay-
XOBKM.

Cnegute 3a geTbMW BO BpeMsi MOMb30BaHKSA
NAUTON, NOCKOMbKY UM HEe 3HaKOMbl OCHOBbI ee
paboTbl. B yacTHOCTH, NpyYMHON OXora pebeH-
Ka MoryT ctaTb KOH(OPKN, KaMepa AyXOBKU, pe-
LeTka, pama ABepLibl, HAXOAALMECH Ha NnnTe
€MKOCTV C FropSunMU XXUAKOCTAMM.

Hy>HO cnegnTb 3a Tem, 4ToDbI AneKkTpuyeckme
NpoBOAA MexaHU4YecKoro KyxoHHoro obopyao-
BaHWA (MUKCepa, Hanpumep), He Kacanucb ro-

SAYNX YaCTEN MINTHI.

e cnepyeT nomMellatb B LWKad nerkosocrnna-
MeHsloLLMecs matepuarnbl, KOTopble MoryT 3a-
ropeTbCsi BO Bpemsi paboTbl [yXOBKY.

He cnepyet octaBnaTb nauty 6e3 npucMmoTtpa
BO BpeMs xapku. Macno v xupbl MOryT 3aro-
eTbCs OT Nneperpesa.

PV 3aKMNaHWM KOHMOPKY MOXeT 3anunTb —
creauTe 3a aTUM.

Mocne nospexaeHns NNWTbl ee UCnonb3oBa-
HVWe BO3MOXHO TOMbKO MOCNEe YCTPaHEeHWsl He-
nonagkn creumanmcTom.

He oTkpbIBaTh KpaH rasonpoBofa Unv knanaxa
Ha GannoHe, He ybeauBLUMCL, YTO BCe KpaHbl
MAUTBI 3aKPbIThI.

He ponyckaTb 3anuBa KOH(OPOK mnu ux_3a-
rpsidHeHns. 3arpsi3HeHHble ropenku Heobxo-
OVMO OYMCTWTB M MPOCYLUMTL Cpa3sy Xe rnocrne
TOro, KaK MnunTa OCTbIHET.

ge CTaBWTb NOCYAY HENOCPEACTBEHHO Ha KOH-

OPKU.

Ha pelletky Haf OTAENbHOM KOH(OPKON MOX-
HO CTaBUTb MOCYAY, COAEPXMMOE KOTOPON Be-
cuT He Bonee 10 Kr, 00N BEC, KOTOPbLIN Bbl-
OepxuT pelueTka — 40 Kr.

He cTy4aTb No pyykam n KoHopkam.

He ctaButb npeametbl BecoM bonee 15 kr Ha
OTKPbITYIO ABEPLLY AYXOBKU.

3anpellaeTca nepefenbiBate M PEMOHTUPO-
BaTb MnuUTy nuuam 6e3 npodecCcroHanbHoOM
noAroTOBKU.

3anpelyaeTca OTKpblBaTb KpaHbl MAWThI, He
nMes B pyke ropsiiein Cnnyku Unm ycTpomncTaa
ONA 3axXviraHws rasa.

3anpellaertcsa 3agyBaTh nnamMms KOHPOPKU.
Mepen OTKPLITUEM KPbILIKMA NIUThI, PEKOMEH-
[yeTcs OYUCTUTbL ee OT 3arps3HeHunin. MNpexae
YeM OMyCTUTb KPbILLKY, peKOMeHayeTcs oxna-

UTb BAPOYHYIO NOBEPXHOCTD.

TEKNAHHas KpblLLKa MOXET TPECHYTb Npu Ha-
rpeBaHuun. MNoracute Bce KOHOPKM Nepes Tem,
Kak ee onycTuTb. .
3anpelyaeTca  camMoBOMbHas nepeHacTpon-
Ka NnuTbl Ha OPYron BUf rasa, nepemMeLleHne
NAWTbl Ha Opyroe MecTo U BHECEHWe W3me-
HEeHW B cuCTeMy NuTaHus. Takvue onepauuu
MOXeT NPOU3BOANTb TOMNBKO YNONHOMOYEHHbI
cneuunanucr.

C1MBON Ha CTEKNSHHOMN KpbILLKe
nnuTbl O3HavaeT: CreknsHHas
KpbILLKA MOXET TPEeCHYTb npu
HarpeBaHun. lMoracute BCe KOH-
dopkn nepep Tem, Kak ee ony-
CTUTB.

® B CIJIYYAE TIOOJO3PEHMA HA YTEYKY
FA3A:

BaxuraTtb CrnYKK, KypuTb, BKMKOYaTb U BbIKMHO-
YaTb 3MEKTPONPUOOpPbI (3BOHOK, BbIKMOYaTenmu)
1 NONb30BaThHCA UHLIMU 3neKTponpubopamm 1
MeXaHU4YEeCKNMMN YCTPOWCTBAMU, KOTOPble MO-
ryT BbI3BaTb BO3HWKHOBEHME 3MEeKTPUYECcKOn
Unu yaapHow uckpbl. B aTom cnyvae cnegny-
€T HEMEAJIEHHO 3aKPbITh KManaH Ha ra3oBOM
6annoHe unu KpaH, NepeKpbIBaloLLMI ra3oByto
cucTeMy, NPOBETPUTHL MOMeLLeHne, a 3aTeMm
Bbl3BaTb  CheuuanucTa, YrnorHOMOYEHHOro

CTPaHUTb MPUYUHY YTEYKM.

pyn niobon npobrieme, BbI3BaHHOW TEXHW-
YeCckUM W3bSHOM, criefyeT HEeMeANeHHO OT-
KIMOYUTb 3MEeKTponuTaHne NnuTbl (Momnb3ysichb
yKasaHUsIMU, U3NOXEHHbIMY BbiLLE) 1 NOTpebo-
BaTb yCTpaHeHWs HegocTaTka,

Henb3s noakntoyaTh K ra3oBO CUCTEME aHTEH-
Hble NPOBOAA, HaNpUMep, PaanonpPUEMHVKOB.
B cnyyae yTeuku rasa, HeobxoaMMO NePeKpbITh

OCTYM ra3a npy NOMOLLM KpaHa.

CNKW 3aropuTcs ras, BbIXOASLUMIA U3 Herepme-
TUYHOrO KNnanaHa raszosoro 6annoHa, cnegyer:
HabpocuTb Ha GanmnoH BRaxHYyl TPAMNKY Ans
ero oxnaxzaeHusi, 3aKkpbiTb kranaH GannoHa.
Mocne oxnaxaeHus BblIHECTW GanmnoH Ha oT-
KpbITOE MPOCTPaHCTBO. 3anpeLyaercs NoBTop-
Hoe ucnonb3oBaHWe MNOBPEXAEHHbIX Ganno-
HOB.

B cnyyae anutensHoro nepepbiBa B UCNONb30-
BaHUW MNWUTbl HEOBXOAMMO 3aKpbITb FMaBHbI
KpaH rasoBoi cuctembl. Ecnu nnuta nogco-
eVHeHa K rasoBomy 6annoHy, aTo AencTeve
BbIMOMHSAETCS MOCIE KaXAoro NCrnorb30BaHus.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

)

Pyuka perynsitopa TemnepaTtypbl AyXOBK/
Pyuka Bbibopa myHKLUMM AyXOBKN

, 5,6 Pyyku ynpaBneHus rasoBbiMun KoHopkamu
KoHTponbHas namna Tepmoperynstopa
KoHTponbHas namna pabotbl nanTtel R
KpenneHue aBepLbl AyXOBKW

Bonbluas kKoHdopka

CpenHsis KoHdopKa

Pewietka

BcnomoraTenbHas KoHdopka

CpenHsisi KoHdopka

DA OONWN S

HAWN—O

2f- koHopKa
a- JaTuuk nnameHn*
b- CBeuva anekTtponompxura*

OcHalleHve NnuTbl - nepeyeHb:

3a [loadoH Ans Bbineykn™

3b PelleTka gns rpunsi (pelueTka Ans CyLUKuM)
3c [NoanoH Ans >xxapku*®

3e bBokKOBblE NECTHNYKM

*ans onpeperneHHbIX Mogenen
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OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

CxuxeHHbl ra3 (G30)

MpupoaHsbIii ras

Haushaltsgerate (G20)
TennooTteogHas
lopenka [nameTp CcnocoBHOCTb KBT Barnnacc | dopcyHka Pacxog* r/u dopcyHka  |[MoTok*
(mm) (p.c.s.*) 1/100 (Mm)| 1/100 (Mm) 1/100 (Mm) n
SOMI . . SOMI
Homunan CokpalueH. PRESS PRESS
Beictpas 90,00 2,40 0,70 39,00 75,00 175,00 171,00 107,00 229,00
(Bonbluas) 90,00 2,80 0,70 39,00 83,00 204,00 200,00 117,00 267,00
Mony6eicTpas 65,00 1,40 0,50 29,00 58,00 102,00 100,00 85,00 133,00
(CpenHsist) 65,00 1,80 0,50 29,00 67,00 131,00 129,00 98,00 171,00
BcnomoratensHas 45,00 1,00 0,40 29,00 52,00 72,00 70,00 72,00 95,00
(Manas)
HomuHan (MBap) 28-30 37 20
[aeneHune nogaun MuHumansHo (Mbap) 20 25 17
MakcumanbHo (MBap) 35 45 25

*

Mpu ycnosusx 15°C n gaeneHun 1013 mbap
** MponaH (P.C.S.) = 50,37 MOx/Kr
*** BytaH (P.C.S.) = 49,47 MOx/Kr

MpupogHbii (P.C.S.) = 37,78 MOx/m3

TennoBas MOLLHOCTb Kaxaoun ropenkum B

pexume & «marnoe nnams» coctaenset 30 %
OT HOMWHaNbLHON MOLLHOCTW COOTBETCTBYOLLEN

ropenku.
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MOHTAX

Crnenytoume ykaszaHus npegHasHadeHb! Ans ksanu-
cnumMpoBaHHOro cneuyanncTa no MOoHTaxy, ycra-
HaBMVBaloLLIEro NnuTy. YKasaHusi npegHasHadeHbl
ans obecneveHnst Hanbonee NpPoeccMoHanbHoro
BbINOITHEHNS| AEACTBUN, CBSI3AHHBIX C YCTaHOBKOM
yCTpONCTBA.

® [lepen yctaHOBKOW crniedyeT y6eamutbesl, COoT-
BETCTBYIT NV MECTHbIE YCIOBUS CHabXeHus
(BuA rasa v ero gaBneHue) xapakTepucTvkam
o6opyaoBaHus.
Pexxrm yctaHoBKM 3TOro 06opyaosaHus npef-
CTaBneH Ha 3aBOACKOM Tabnnyke.

® OT10 obopyaoBaHve He MOAKIYaeTCs K OTBO-
OHbIM KaHanam raszoobpasHbix oTxofoB. OHO
AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLLMMU YCTAHOBOY-
HbIMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT y4yecTb
COOTBETCTBYIOLLME TpeboBaHus, Kacarolymecs
BEHTUNALMN.

YcTtaHoBKa NNuUThbI

® KyxOHHOE MoMeLLeHMEe OOMKHO ObiTb CyXUMm U
XOpOLLO MPOBETPMBAEMbIM, UMETb UCMPABHYHO
BEHTUNALMIO COrMacHO OeWCTBYIOLUMMN TeX-
HuYyeckumn Hopmamu. MNpasosasi 6a3a, B COOT-
BETCTBUW C KOTOPOW OLieHNBaETCS MPUrOAHOCTb
NMoMeLLeHNs Ans YCTaHOBKU ra3oBOW NINTLI.

® [lomelleHne [OMKHO UMETb CUCTEMY BEHTU-
NAUUK, yOansoLwyo 13 NOMeLLEHUsT MPOAYKTbI
rOpeHnsi, BO3HMKaKoLWMe Mpu KUCNonb30BaHUN
nnuTbl. CucTeMa OOMKHa COCTOATb U3 BEHTU-
NALUVOHHON PELLETKU UINU BbITSXKM.

® BhiTskky cnegyeT MOHTMPOBaTb B COOTBET-
CTBUM C YyKa3aHUsSIMM  COMPOBOAUTENbHOM
9KCMyaTauMoOHHON MHCTPYKUMM K HUM. Pac-
NONOXeHne NNUTbI JOMKHO obecneynsaTth CBO-
6GOAHbIN AOCTYN KO BCEM 3fieMeHTaM ynpasne-
HUYS1.

® T[lomelleHne pdomkHO obecnevvBaTb AOCTYN
BO3ayxa B 06beme, HeobXxoauMOM A1 NMONHO-
ro cropaHus raza. O6bem nocTynatoLero Bos-
Ayxa gorkeH bbiTe He MeHee 2m%/yac Ha 1 kBT
MOLLHOCTM ropenok. Bosgyx moxeT noctynatb
HemnocpeacTBEHHO CHapYXW, Yepes kaHarn aua-
MeTpoM MuHUMYM100cM? | NMBO U3 cocenHuX
NOMeLLEHNA, ODOPYAOBaHHbLIX BEHTUISALMOH-
HbIMW KaHanamu, BbIXOOALWMUMU HaPYXKY.

® Ecnun ycTpoicTBO 3KCnnyaTupyeTcsl MHTEHCUB-
HO B TeYEHWe ONUTENbHOTrO BPEMEHU, MOXET
BO3HWKHYTb HEOOXOAMMOCTb OTKPbITh OKHA Ars

TyYLWEHNs BEHTUNSALUN.

® [a3oBas nnuTa, OTHOCUTENbHO HarpeBa OKpy-
XKaloLMX MOBEPXHOCTEW, SIBMSIETCA  yCTpOM-
cTBOM KaTeropun X M B KayecTBe TaKOBOIO
MOXET BCTpauBaTbCA TOMbKO A0 BLICOTHI pa-
604el NOBEPXHOCTH, TO ECTb 0kofo 850 MM oT
OCHOBaHusi. BcTpavBaHue Bbille yka3aHHOrO

0BHSA He pekoMeHayeTcs (Puc. 4a).

° punerawuime niockocTn mebenn AOoMmKHbI
UMeTb oBnNULIOBKY, a Krnen Ansg ux npucoenu-
HeHus BblgepxuBaTb TemnepaTypy 100°C.
HecobntogeHne AaHHOro ycroBusi MOXET npu-
BECTU K AeOpPMUPOBAHUIO NMOBEPXHOCTU UMK
OTKNenBaHuio obnuuoBkM. Ecnn HeT yBepeH-
HOCTUN B TEPMOCTOMKOCTM Mebenu, NnTy Hy>KHO
BCTPOWTb, COXpaHss 3a30p NPUMEPHO B 2 CM.
CreHa, HaxoasLascs 3a NUTow, JOMmKHa ObITb
YCTOMYMBOW K BbICOKMM Temnepatypam. [pu
Nonb30BaHUM NIUTON, ee 3aHsS YACTb MOXET
HarpeBaTbcs Ha 50°C BbliLLe OKpyXKatoLen Tem-
neparypsbl.

® [InuTy cnegyeT ycTaHaBnuBaTb Ha TBEPAOM U
POBHOM nony (He ncnonb3oBaTb NOACTaBKM

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

® [lepen akcnnyaTaumen NAnTy HY>KHO BbIPOBHSTh
(3TO MMeeT 3HaYeHVe Npexze BCero Ans paBHoO-
MEPHOTo pacnpeaeneHusi XKnpa Ha CKOBoOpoake).
[1ns1 aTOro CnyXat perynMpyemble HOXKu, OCTYnN
K KOTOPbIM OTKPbIBAETCS MOCIIE CHATUS SiLLMKa.
[nanasoH perynmpoBku +/- 5 Mm

Mo anekTponoTpe6neHuto:

- Knacc A.

[1o MecTononoXxeHuto:

- Ecnu nnuta ycrtaHoBrneHa no knaccy
2.1., TO corfacHO AeWCTBYIOLMM CTaH-
napTam Ans noakioYeHns rasa f4omkHbI
MCMonb30BaTbCs TOMNbKO rMbKMe meTan-
NN3NPOBaHHbIE TPYObI.

- Knacc 3, ons Bapo4Hble MOBEPXHOCTH,
yCTaHaBNMBaeMble B KyXOHHbIX Briokax.

MoHTax u yctaHoBKa*

MoHTax 6riokaabl, obecneynBsaroLlel CTabunbHOCTb
KYXHM.

riokafa MOHTMpPYEeTCs B Lensix obecneynTb cra-
GUNLHOCTL, NPEAOTBPATUTL ONPOKUAbIBaHWE NBO
CMeLleHne KyxoHHoN nnuTel. bnarogaps 6nokape,
obecneunBaloLLien cTabunbHOCTb KyXOHHOW MANThI
1 He fonyckatollen eé onpokuabiBaHue, pebeHoK,
HanpuMep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYLO
NnuTy, CTaB Ha OTKPbITbIE ABEPM AyXOBOro LWKadga.

Puc.3z

KyxoHHast nnuta BbICc. 850 MM
A= 60 mm

B =103 mm

KyxoHHas nnuta Bbic. 900 Mm
A'=104 mm
B =147 mm

MopcoeanHeHne NNUTLI K rasonpoBojy.

BHumaHue!

MnnTa gomkHa ObiTb NoacoeanHeHa K
cuCTeMe C TeM TUMOM ra3a, As1si KOTOPOoro
npegHasHadeHa. [nuta gomkHa noaxnto-
YaTbCs TONMbKO CNeLManmucTomM, UMeLLIM
COOTBETCTBYHOLLME KBanUduKaLmio 1
MOMTHOMOYMS, U TONbKO OH MMEET Npaso
nepekodeHns NMTbl Ha Apyrov Tun rasa.

YkasaHus Ans cneuynanmucTa no MOHTaxy
CneumanucT No MOHTaxy obs3aH:

® ViveTb paspelueHue Ha paboTy ¢ razoBbiM 060-
pyZoBaHUEM,

(] 3HAKOMUTLCS CO CBEAEHUSIMU, HAXOAALLMMUCS
Ha COMpOBOAUTENbHOW OOKYMEeHTauuu, cpas-
HWUTb 3TW CBEAEHUS C YCIOBUSIMU YCTAHOBKM.

® poBepuTh:

- 3%)q)eKTMBHOCTb BEHTUNSALMK, TO €CTb BO3AYXO-
obmeHa B nomeLleHuu,

- epMEeTUYHOCTb COEIMHEHWI ra30BO apmaTypbl,
paboTy Bcex yHKLUMOHANbHbIX YacTel NnunThbl,

- CUCTeMy 3neKTPOCHabXeHus NnuTbl.
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MOHTAX

BHumaHue!

MopkntoyeHne NAUTLE K 6anoHy co Cxu-
)KEHHbIM ra3oM UMK K CyLLEeCTBYHOLLEN Cu-
CTemMe MOXeT NPou3BOAMTbL TOMLKO MacTep,
MMELWNA KBanudmkauuo 1 gonyck, npu
cobntogeHnn 1 BbINOMHEHMU BCEX NpaBun
6e3onacHocTu.

MopakntoyeHne K anacTU4HOMY cTanbHOMY Mpo-
BoAay. B

B criyyae ycTaHOBKM KyXOHHOW MAUTbl COrMacHo
npeanucaHusaM Ans knacca 2, nogknacca |, gns
NOAKIMIOYEHNS KYXOHHOW NINNUTbI K rady peKkoMeHay-
€TCS UCMOMb30BaTb UCKMYUTENBHO 3NacTUYHbIN
MeTannmMyeckuin_NpoBOA, COOTBETCTBYIOLWNA AeW-
cTBylowmm TpebosaHnam. CoeanHeHne, npoBo-
Asulee rag K KyXOHHOW NiuTe — 3T0 COeANHEHe ¢

e3bbon G1/27.

NS MOOKMYEHNST CriefyeT UCMomnb30oBaTb UCKITO-
YUTENbHO TPYGbl U NPOKNAaAKK, COOTBETCTBYIOLLNE
OeNCTByIoLWMM cTaHgapTaM. MakcumanbHas anvHa
AnacTUYHOro NpoBoAa He MoXeT npesbiwaTb 2000
MM.

MpoBepbTe, He comnpuKacaeTcs Nyt BBOL, C KaKowi-
nnbo NoABWXKHOWM YacTblo, CNOCOBHOM ero noepe-
OUThb.

MoakntoyeHne K HeaNacTUYHbIM Tpyb6am. .
éyﬁgtmaﬂ nnvTa ocHalleHa natpybkom ¢ pesbboii

[MopkntoveHne K ra3onpoBOAY OOIMKHO ObITb Bbi-
NMOMHEHO TakuM 06pa3oM, YTODbI He Bbi3blBaTb Ha-
NPSHKEHU HYL B OHOW TOYKE CUCTEMbI U HU B OZIHOM
YyacTu ycTpoiicTaa.

B cny4dae 4pesmepHoro MmomeHTa 3atsixku (bonee
20 Nm) BO3MOXHO MOBpeXAeHNe coeauHeHns unm
€ro HerepMeTU4HOCTb.

[MpoBoa noasoaa rasa He AOJDKEH KacaTbCA MeTan-
JINYECKMX BJIEMEHTOB 3aHEeu NaHenu NnnTbl.

B ra3oBbIx kpaHax (BEHTUMAX) BMECTO CMa3Ku
Tuna conuaon, NPUMEHSTCH TEPMOYCTONYN-
Bbl€ NPOKNaAKM.

BHumaHue!

Mocne kaxmon 3ameHbl peaykTopa crieayet Bbi-
MOSTHNTb TEXHUYECKUI OCMOTP NAWTLI, B TOM YnCHe
rasoBbIX KpaHOB W MPOBEPUTL PaboTy 3aLmMTbI Npo-
TUB yTEUKU.

BHuMaHwme!

o OKOHYaHUM MOHTaXa HYXXHO NPOBEPUTL repme-
TUYHOCTb BCEX COEAMHEHWNIA, UCNOMb3ys Anst 9TOro,
Hanpumep, MbINbHY Boady. 3anpeluaeTcsi npose-
pPSiTb FEPMETUYHOCTL MPU MOMOLLMN OTHS.

MopgkntoyeHne NAUTbI K :-)ﬂeKTpM"IecKOﬁ cetTn

e [lpn npou3soacTBe MNWTa paccynTaHa Ha
nMTaHWe nepemMeHHbIM O,CI,HO%)a3HbIM TOKOM
(230B~50 I'Lg 1 OocHalleHa kabenem Moakmo-
YeHus 3 X 1,5 MM2 anviHon okono 1,5 m ¢ 3a-
KPbITOW BUMKOW.

e [He3do MOAKIYEHUSI 3MEKTPOCETU [OMKHO
ObITb 3aKpbITBIM U HE AOIMKHO pacnonararbes
Hag nnuToi. lNMocne yCTaHOBKM NAMTbI HEob-
XOAMMO, 4TOObI po3eTka Obina 4OCTYNHOM Ans
nonb3oBarensi.

e [lepep nogkmnoYeHEM NNTbI K PO3ETKE HYXHO
npoBepuUTh:

-BblAepXaT N npegoxpaHuTenu U arnek-
TPOMNPOBOAKA HAarpy3Ky NnuTbl, 5
-obopyaoBaHa nu~ arnekTpocucTema agen-
CTBEHHOW CWUCTEMOW 3a3eMieHus, CooT-
BETCTBYIOLLEN TPeOOBaHUAM AeCTBYOLLMX
HOPM 1 pacrnopsiKeHun,

- AOCTYMHa N1 po3eTka.

BHumaHme!

B crnyyae noBpexaeHusi HEOTKIIOYAEMOro NuTa-
TenbHOro NpPoBoAa, BO n3bexaHne onacHOCTU OH
[OMKeH ObITb 3aMEHEH Yy MPOM3BOANTENS UMK B
cneumanm3npoBaHHON PEMOHTHON MacTepCKom
KBanMULMpoBaHHbIM CreLMancToMm.
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MOHTAX

I'Iepel(moqerme NJINTbl Ha Apyroﬁ TAN rasa.

Ota pabota MoXeT ObITb BbINOSIHEHA TOMbLKO MacTe-

OM C HEOOXOAVMMbBIM [OMYCKOM.

Cnu ras, KOTOpbIM JOMKHa cHabxaTbecs nnuTa,
OoTNUYaeTcs OT rasa, NpeaycCMOTPEeHHOro npu 3a-
BOZICKON ycTaHoBke - G20 20 mbar, Hy>kHO 3aMeHNUTb
WHXXEKTOPbI KOHPOPOK U OTPErynnpoBaTh nnamsi.

[ns nepekntoyeHnss NMTbl Ha Apyron Tvuna rasa,
HY>KHO MPOM3BECTM:

e 3aMeHy MHXEKTOPOB (CM. Tabnuuy),

®  pEeryrimpoBKy «3KOHOMHOIO» ropeHusi.

BHumaHume!
MnuTbl, NOCTaBnseMble NPOM3BOAUTENEM, OTpEry-

NMpoBaHbl AnA UCNoNb30BaHUA MarnctTpalibHOro
rasa.

KoHdpopka Tvna Somipress (corn. Bwupg rasa
MapkupoBke «SOMiIpress» Ha kopnyce G20 / 18-20 mBap G30 / 28-30 M6ap
KOHDOPKM)

Onametp conna MM 0,72 0,52

BenomorarensHoe Tennosas Harpyska | kBT 1,00 1,00
Pacxop rasa ry - 73
Onametp conna MM 0,98 0,67

Cpeanyi Tennosas Harpyska | kBT 1,80 1,80
Pacxop rasa ry - 131
Onametp conna MM 1,17 0,83

Bonkwoit Tennosas Harpyska | kBT 2,80 2,80
Pacxop rasa v - 204

Mnams ropenku

MepeknioyeHne ¢ KMOKOro Ha
HaTypanbHbIV ra3

Mepeknto4yeHue ¢
HaTypanbHOro rasa Ha
XKUAKUA

1. IHxXeKTop KOHGOPKM 3ame-

MonHoe 1. NHxxeKkTOp KOHMOPKM
HWTb cornacHo Tabnuue. 3aMEeHUTb CorfacHo Tabnuue

2.PerynnpoBOYHbIl BUHT crierka 2.PerynnpoBoYyHbIl BUHT
OKOHOMUYHOE ocnabuTb 1 oTperynnposaTtb BKPYTUTb 1 NPOBEPUTL CUNY

cuny nnamMmeHu.

nrnamMmeHun.

[Insi BbINOMHEHWS PEryNNPOBKY HY>KHO CHATb PYYKU KpaHOB.

YcTaHOBMNEHHbIe BHELLHVE KOH(OPKM HEe HYXXaatoTCs
B perynvpoBKe nogayn Bosgyxa.

HopmanbeHoe nnamsa umeeTt BHYTpU cneundunyeckue
KOHycbl 3eneHo-ronyboro uBeta. KopoTkoe LymHoe
nnams, Unu AIVHHOE, XenToe 1 KONTsLLee nnams,
6e3 ABHO 3aMeTHbIX NMONOC CBMAETENbCTBYET O
HekayeCTBEHHOM rase B JOMAlUHEM rasonposoge,
NOBPEXAEHUN UNKN 3arpasHeHun ropenku. Ans
MPOBEPKM NameHn HyXHO NporpeTb KOHOPKY B
TedeHre 10 MUHYT NOMHbLIM OrHeM, 3aTeM NepeBecTr
Py4Ky KpaHa Ha 3KOHOMHOe ropeHue. lnamsa He
[OIMKHO MOracHyTb WM NEPECKOYNTb Ha MHXEKTOp

Puc 5a - 3ameHa NHXeKTopa — MHXEKTOP BbIBUHTUTL
Mpu NMOMOLLIM TOPLIEBOTO KItoYa ¢ HacaaKoii 7 v 3a-
MEHUTb_Ha HOBbIW, COOTBETCTBYIOLLYIO TUMY rasa
(cm. Tabnuuy).

BHumaHue! _
MepeknioyeHne NNUTLI Ha Apyron Twn rasa,
UM MHOTO, YeM MMEETCA B JOMe, TUna rasa,
HaxoAMUTCA B KOMMETEHLINN OTHOLIEHNN
macTtep — nonb3osarerlb.

[Mopava rasa Ha BHeLLHVE KOH(OPKM OTKpbIBAETCH
1 yCTaHaBNMBaeTCst 0ObIYHBIMU KpaHamu Puc. 6b.
6C nnuTax c npeaoxpaHuTeneMm Mcnonb3yercs
KpaH ¢ ras-koHTponem puc. B. Perynuposky kpaHos
HY>XHO MPOW3BOANTL MPU 3aXOKEHHON KOH(POopke B
MONOXEHUN 3KOHOMHOE Mriams C UCMONb30BaHNEM
perynMpoBOYHOrO BUHTA BEMUYMHON 2,5 MM.

Puc.5b - O6bI4HbIN kpaH Copreci )
Pwuc.5c - KpaH ¢ 3awuToii ot yTeyku rasa Copreci

BHuMaHue!

[Mocne perynupoBKM HYXXHO pa3mMecTuTb
9TUKETKY C yKazaHWeM TuMna rasa, Ha KoTophlit
HacTpoeHa nnuTa.
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [yXOBKY,

e 0CBOOOAUTL LMK, OYUCTUTL KaMepy AYXOBKM
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITb B
Tensio Bofe ¢ AoGaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KpbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsi3HeHust U TwaTenbHo no-
MbITb,

® BbINONHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6esonacHocTu.

Kamepy AYXOBKU HY>KHO MbITb UCKINKOYUTESTbHO
Tennou Bogoun ¢ Ao6aBneHuem HebGomnbLlIOro
Konn4yecTBa XMOKOCTU AONA MbITbA NOCyAbl.

O6cnyxuBaHMe KOH(OPOK BapoO4HOM MoOBepXx-
HOCTHU

Moa6op nocyabl

HyxHo obpaluaTe BHUMaHWeE Ha To, YTOObI AnameTp
[OHa nocyabl Bcerga 6bin 6onblLie KOpoHbl NitamMmeHu

KOHPOPKM, a cama nocyaa 6Gbina HakpbiTa KpbiLl-

Kow. PekomeHpyeTcsi, 4TOObl AvaMeTp KacTpronu

6bin B 2,5 — 3 pasa porbLLe anamertpa KOHMOPKK,

TO €CTb [N KOHGOPKMU:

e Mmarnow — nocyaa avamerpom ot 90 mm go 150
MM,

e cpedHen — nocyaa agnametpom ot 160 go 220
MM

e 6ONbLIONA — nocyga ¢ guametpom ot 200 go
240 MM, a BbICOTa MOCYAbl HE AOMKHA NPeBbI-
LaTb AgnameTpa.

Puc.6d:
a - HenpasunbHo
b - MpaBunsHo

BHumaHue!

He pekomeHayeTca ucnonb3oBaTb Ha
HarpeBaTernbHOW MaHemnu KyXOHHY Mocyay,
KoTopas BbiCTynaet 3a ee kpasi. Cnegyet
mcnonb3oBaTh MNOCYAY C MNIOCKUM AHOM.
He pekomeHayeTcs Ucnonb3oBaTh nocyay ¢
BbIMYKIbIM UM BOTHYTbIM JHOM.

Pyuka ynpaeneHusi paboToi koHGopok

Puc.6e:
a - BbikntoyeHo

b - OkoHoMHOE Nnams
¢ - bonbloe nnams

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

3axuraHue KoH(opok 6e3 aneKTponomkura

® 3axeyb CMNUYKY,

® HaxaTb pPy4Ky [0 OLLYTMMOro COMpOTUBIIEHUS
1 MNOBEPHYTb BMEBO A0 MOMNOXeHUsi «bonbluoe
nnams» ¢ ,

NopKeYb ra3 Crm4kom

YCTaHOBUTb HYXXHYIO BEMUYMHY MrameHn (Ha-
npumep, «3KOHOMHoOe nnamsa»

BbIKIIOYNTb KOH(POPKY Nocre NpuroToBneHus
NPOAYKTOB, MOBEPHYB PyUKy BNpaBo (MonoxeHue
«BbIKNIOYEHO» @ ).

3axuraHue koHOpok ¢ anekTponomxurom* ()

®  HaXaTb KHOMKY 3MeKTPONOmMKMra, 0603HaYEHHYI0
pAg

® HaxaTb py4Ky [0 ynopa 1 NoBepHyTb BMeBo B

nonoxeHue «6onbLIoe

nnams» é ,

npuaepxartb 4O MOMEHTa 3aropaHuisi rasa,

YCTaHOBUTb HYXKHYIO BEMMYMHY MnameHn (Ha-

npuMep, «3KOHOMHOEe nnams» §)

BbIKMIOYNTL KOH(DOPKY NOCHe NpUroTOBNEHNs!

NPOAYKTOB, MOBEPHYB Py4Ky BMpaso 4O MOMo-

KEHUS «BbIKMIOYEHO» @

3axuranme KOHMOPOK MNOOXKMIOM, COeAUHEHHbIM
C pyykon*

® HaxaTb pyyKy [0 yrnopa, MOBEepHyTb BNEBO A0
nonoxeHus «GonbLuoe nnams»

® nofepxaTb O 3aropaHus rasa,

® [ocrie 3aropaHusi 0crnabuTb faBneHue Ha pyyKy
N YCTAHOBWTb HYXHYHO BEIMUMHY NiameHu

BHumMaHume!

B mMopensix nnuTbl, OCHALLEHHbIX 3aluTon
BHELUHUX KOH(OPOK OT yTeuku rasa, npwu
3aXuUraHnm HyXHo B TedeHune ot 2 go 10 cek.
YOEPXKUBATb PYYKY B MOMOXEHUN «GOnbLLOE
nnamsi» ans cpabatblBaHNsA 3aLUUTbI.

Bbi6op nnameHu KOHopKK

MpaBunbHO oTperynnpoBaHHble KOH(OPKU UMeoT
nnams cBeTNO-ronyboro _useta U OTYETNUBbLIM
BHYTPEHHVM KOHYCOM. BbIGOP BENMYMHBI MnameHn
3aBUCUT OT YCTAHOBKM MOJIOXKEHUS PYYKM KOHGOPKM:

& 6onbwoe nnams
& ManeHbKoe nnams («3KOHOMHOE)
e KOH(popka moraileHa (NepekpbIT ras)

B 3aBucumoctun ot I'IOTpeGHOCTVI MOXXHO MnfiaBHO
MEHATb BENTMYUHY NSTaMeHN.

CpabarbiBaHWe ra3-koHTpons:

Puc.6f
a - HenpaBWnbHO
b - npaBuneHO

BHuMaHume!

3anpeuaeTcs perynupoBaTtb BENUYUHY
nnameHn mexay nos3uumamun «koHdopka
noraweHa» ® n «6onbLLOe NNams» ‘

Pa6ota 3awwmTbl ra3-KoHTponb*

OtpenbHble mofenu obopyaosaHbl asToMaTnye-
CKOW CMCTEMOW OTKIOYEHWSA nojayn rasa B KOH-

OpKy B Cryyae, Korga oHa noracna.

Ta cCTeMa 3aluuLlaeT OT BblAeneHus rasa, koraa
nnams KOHPOPKU racHeT, Hanpumep, B pesynbrate
3anvBaHuns. NOBTOpHOE 3axuraHme KOHMOPKM Npo-
N3BOAWTCSH MONb30BaTENEM.
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SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

ﬂyxosxa C eCTeCTBEHHOW KOHBEKLMen

yXOBKa MOXET HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUXHUM
HarpesaTensMu. YnpaeneHue paboTom ocyLLeCTBs-
€TCH Npu NOMOLLUM PyyKku Bblbopa pexuma paboTbl
OYXOBKN — yCTaHOBKa 3akrno4aeTcs B MOBOpOTe
PYYKM Ha BbIOPaHHYO YHKLWIO,

a Takke PyYKu perynmpoBaHusi TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKIT04YaETCsi B MOBOPOTE PyYKu Ha Bbl-
paHHyto BENMYUHY TemnepaTypbl

Puc.6l

Puc.6k
BbIKkntoveHne ocyLecTBAETCA YCTaHOBKOM 06enx

py4ek B nonoxeHuve , ®”/,0".

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOcne BKIYEHNS Kakon-1nMbo dyHKLMK
[OYXOBKM NPOMU30MAET TOMbKO nocre Bbibopa
Temneparypsbl.

HyrneBasi yCTaHOBKa

6 PasmopaxuBaHue
66 BkritoueH Tonbko BEHTUMSITop, 6e3 1cnorb-
30BaHVsA KakUX-Nnbo Harpesatenen

BkrtoueH BepXHUA HarpeBaTenb

[Mpun 3TOM NONOXEHUN PYYKN LYXOBKa
rpeeTcst UCKMKYMTENbHO BEPXHUM Ha-
rpeeatenem. MNpuMeHsITb Npy Nogxapu-
BaHWW BbINEYKN CBEPXY.

BknroyeH HWXHUIA HarpeBarernb

B aTOM NoONoXeHun pyyku gyxoska
HarpeBaeTCcs TOMbKO HWPKHUM Harpesa-
Tenem. MpyMeHsTb Npu NogXKapuBaHUm
BbINEYKN CHU3Y.

BknioyeHbl BEPXHUN U HWXKHUM Ha-
rpeBatenu

CTaHOBKa Py4KM B 3TO NONOXeEHWe npw-
BeJEeT K HarpeBaHuio AyX0BKN CTaHaapT-
HbIM Criocobom.

BbIKITHOYEH BEHTUNIATOP, a TaKxke Bepx-
HWUIA U HAXKHUW HarpeBaTenb.

B naHHomn paboyeit nosnumm
NMOBOPOTHOW_PYYKM AyxoBka paboTaeT B
pexume « TECTO». KoHBeHLUMOHanbHas
OyxoBKa C BEHTUNATOPOM ((pyHKLMSA
pekomeHayeTcs BO BpeMmsa fpouecca
nevyeHus).

He3aBMUCUMOEe OCBeLLeHMe OyXOBKN
C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM NOBOPOTHOW PYHKM
B [aHHOW Mo3uuuy 3aropaeTcsi CBET B
OyXOBOM LUKadby.

®dyHKkuma Harpesa ECO

NaHHaa dyHKkUuMa akTuBupyer
ONTUMU3UPOBaHHBIN cnocob Harpesa Ans
3KOHOMWMN 3HEPrMn NpU MPUroTOBMNEHUN
. B 3ToM NonoXxeHun pyykn NoaceeTka

OYXOBKU OTKIKOYaeTcA.

KoHTponbHas namna

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM ABYyX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NaMmnoyk1 R usera curHanuaupyet o
pabote ayxosku. [Moracwas L namnoyka nHdopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B yXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
TemnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NomeLlaTh 6o B pa3orpetyto ,qyxosKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NepPBOro OTKIIOUEHUS
KOHTPOMNbHOW namnoykn. B npouecce npurotosne-
HUsi L namnoyka 6yaeT BKIoYaThCs U BbIKIIOYATLCS
nogaepxaHue TemnepaTypbl BHYTPU OYyXOBKM).
KOHTPOMnbHas namnoyka MOXET Takke ropeTb B
nonoxeHun pyykm «OcBeLleHre Kamepbl yXOBKM Y.
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

PekomeHpayeTcs BbinekaTb MMpPorn Ha nNogao-
Hax, SIBNSIOLLMXCS 3aBOACKON KOMMnekTauuen
nnAnThbl,

Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLNEHHOIO NPOU3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npUroToBNeHMs NPoAYKTOB NUTaHNS PEKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpUMeHsTb hopmMbl U NOA-
[OHbI CO CBETIION 1 BrecTALLei NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBaTenu), NpUMEHeHWe Takol nocyabl Mo-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbI MPOrpeB AyXOBKN He 06s13a-
TeneH. [ns npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
ncnonb3oBaHveM OYHKUMM LUMPKYNSaUumM TeM-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

®PyHKuuMA HarpeBa KO

® [lapameTpbl BbINEYKU, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

® FEcnu cBegeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIVI,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca

® B gyxoBKe rotoBUTCst Msico nopuusimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,

® [Ina npuroToBreHUs pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

® [lpy NpUroTOBMEHMN MULLN Ha peLleTke WUnn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

® MvHUMYM OOMH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

®  npw ucnonb3osaHun yHKUMM SKO BkIto4aeTcst onTuMarnbHbIN cnocob Harpesa ¢ Lienbio
MPUrOTOBMEHWS MUY C MUHMMAaTIbHBIMK 3aTpaTaMu 311EKTPOIHEPTUM,
HEmnb3si CoKpaLLaTh BPeMsi MPUrOTOBMEHWSI 3@ CHET MOBLILLEHWSI TEMNepaTypbl, Takke He
pekoMeHAayeTcs NpeABapuTENbHO pasorpeBaTh AyXOBKY Nepes NpUroToBrEHNEM,

®  He crieayeT M3MeHsTb 3afjaHHY0 TemnepaTypy U OoTKpbiBaTb ABEpLY B npouecce npu-

roToBNEHUA.

PekoMeHayeMble napameTpbl Npu ncnonb3oBaHun yHkunm KO

Cnoco6 3aneka- DyHKUMA Ay- Temnepatypa YpoBeHb Bpems [MuH]
HUA Gnoga XOBKM
—_— : 4 AN
—] C (% &
= 180 - 200 2-3 50 - 70
AR\ 180 - 200 2 50 - 70
_ ECO
<< 190 - 210 2-3 45 - 60
XJ 200 - 220 2 90 - 120
ECO
®; 200 - 220 2 90 - 160
ECO
&) 180 - 200 2 80 - 100
ECO

17



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[yxoBka ¢ MpUHYOUTENbHOW LMPKyNsunen Bo3gyxa (HWKHUIA HarpeBaTenb + BEPXHUW HarpeBaTenb +

BEHTUNATOP)
Bup Bbineyku DYyHKUUN Temnepartypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npoaykT OYXOBKM
— C () C
= O 160 - 200 2-3 30-50
E A 150 3 25-35
m O 160-170 " 3 25-402
m S 155-170 " 3 25-402
(A® O 220-240 " 2 15-25
VD O 210 - 220 2 45-60
v O 225 - 250 2 120 - 150
13> O 160 - 230 2 90-120
@ O 160 - 180 2 45 - 60
%3 O 190 - 210 2 40 - 50

3HaueHve BpeMeHu npmueeneHo, ecrin He ykasaHo UHoe, OnA He pasorpeton kamepsbl. [1ns pasorpetomn

AYXOBKU BpeMA OOJSDKHO ObITb YMEHbLUEHO NpUMepHO Ha 5-10 MWHYT.

" Pa3orpeTb MycTyto AyXOBKY

2 YkasaHHOe BPEMSsi OTHOCUTCS K BbiNekaHuio B HeGomnbLumMx hopmax

BHumMaHue: MapameTpbl, NpuBeAeHHbIE B Tabnuue, aBnswoTCs I'IpVI6]'IVI3MTeJ'|beIMVI nmoryTt ObITb CKOppek-
TUPOBaHbl B COOTBETCTBUU C BalLUM COBCTBEHHbBIM OMbITOM U KYNTMHapHbIMU BKyCaMW.
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TECTOBbBIE BJTIOOA B cooTBeTCTBMM CO CTaHAAPTOM

EN 60350-1.

Bbineyka
Bup 6nopa Axkceccyapbl YpoBeHb DYyHKUUA Temnepa- Bpems BbI-
Harpesa 'Igg)a nekanus ?
(MuH.)
gggo;::ﬁ::m 3 O 160-170" | 25-402
fpoTuaeHs 3 155-170" | 25-402
ANsi BbINeYku
MpoTmBeHb
Menkne nase- | s pnodrn 3 155-170" | 25-402
nusi n3 Tecta
2+4
[MpoTnBeHb 2 - npoTnBEHb
AnNsi BbINeYku AnNsi BbINeYkn ) " _En2)
MpoTnBeEHb WnK XKapKoro 155-170 25-50
[nsi kapkoro | 4 - NpoTUBEHb
AnNsi BbINeYkn
fpoTuBeHs 3 0 150- 160" | 30-402
NS BbINEYKM
fpoTuacHs 3 IS 150-170" | 25-352
AnNsi BbINeyku
MpoTueeHb
lMecouHoe TecTo | nng Brineykn 3 150-170 " 25-35%
(nonocku)
2+4
MpoTrBeHb 2 - NpoTuBEHb
AnNsi BbINeYKu ANs BbINEYKU ) " _ar2
MpoTtuBeHb UMK KapKoro 160-175 25-35
[ONs Xapkoro | 4 - NpoTVBEHb
ANsi BbINeYKn
PewleTka +
BucksuT ¢ HU3- ﬁ:ﬂ!ﬁkﬂn:
kam conepyann- | CILPEE 3 O 170-180 " 30-452
M xinpa KpbITUEM
26 cm
2
PewweTka + 2 thopMbI Ha
chopml Ans peLleTke pas-
ABNoYHbIN BbIMEYKN C MELLEHb! 1o 4 2
[maronany, OJ 180-200" | 50-702
nupor YepHbIM Mo-
KPLITHEM npaBasi 3afHsisA
YyacTb, Nnesas
@20 cm nepeaHss
YyacTb

) PazorpeTb NycTyt AyXOBKY, HE UCMONb30BaTb (hYHKLMIO BbICTPOro pasorpesa.

2 3HayeHWe BpeMeH NpuBeaeHo, eCni He yKasaHo MHoe, Ans He pa3orpeTor kamepbl. [ns pasorpeToi

[yXOBKW BPEMS AOIMKHO ObITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx Kyn1HapHbIX NPUCTPAcTUiA U onbiTa.
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TECTOBbIE BJIKOOA B coorBeTcTBUM cO cTaHgapTomMm EN 60350-1.

Mpunb
Bupg 6nopa Axceccyapbl YpoBeHb DYyHKUMA Temnepa- Bpemst
HarpeBa Typa (MuH.)
(°C)
P 4 - 250" 1,5-2,5
TocTbl 13 Ge- euerka . ’ '
6 o
foroxneba PelueTka 4 2502 2-3
Pewertka +
npoTuBeHb Anst |, peweTka 1 ctopoHa 10
[oBsxbY Byp- »apKoro 3 - NPOTVBGHb 250 1 -15
repol (ans cbopa S BBINEYK 2 cTOopoHa
cTeKatLLnx A 8-13
Kanenb)

" PazorpeTb NycTyto OyXOBKY, BKMoYasi Ha 5 MUHYT, He 1cnonb3oBaTb (hYHKLMIO OBbICTPOro pasorpesa.

2 PaszorpeTb MycTyH AyXOBKY, BKMOYasi HA 8 MUHYT, He UCNONb30BaTh PyHKLMIO BLICTPOro pasorpesa.

Bbineyka
Bup 6niopa | Akceccyapbl YpoBeHb DyHKUMA Temnepa- Bpewmsi
HarpeBa Typa (MUH.)
(°C)
Pewertka +
npo;(valaigl:o,qnﬂ 2 - pelwleTka _
P 1 - NpoTMBEHb 180 - 190 70 - 90
(ans cbopa
NS BbINEYKM
cTeKatoLmnx
Kanenb)
Kypuua uenas
Pewertka +
npo;(l;aigl:o,qnﬂ 2 - pelueTka _
P 1 - NpoTMBEHL 180 - 190 80 - 100
(ans cbopa
NS BbINEYKM
CTeKatoLLmnx
Kanenb)

3HaueHne BpeMeHu NpuBeLeHO, ECIN He Yka3aHo WHOE, NS He pa3orpeTtoit kamepbl. [ns pa3orpeton
[YXOBKM BPEMSi JONDKHO GbITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

3aboTta nonb3oBaTtens o Tekywem nogaepaHun
NAUTbI B YACTOTE WU NpaBUSIbLHOE ee COAepXaHue
“MetoT GoMbLUOe BIMSIHVE Ha NPOANEHNe Cpoka ee
6e3aBapuiiHoON paboThbl.

Mepea Ha4yanom YUCTKU NIIUTY HYXHO BbIKMIO-
4YuTb, obpaliass BHUMaHUe Ha TO, YTOObI Bce
ay-u(u HaxoAunucb B NonoxeHuu ,,0” [ 07,

MUCTKY MOXHO HauyuHaTb TONbKO Mocne Toro,
KaK NynTa oCTbIHeT.

KoHdopku, peweTka, kopnyc niuThbl

B cnyvyae 3arpsisHeHUs KOH(OPOK U peLleTkun, ux
HY’>KHO CHSITb C NSIMTbI Y MPOMbITb B TENIOW BoZe C
pobaBneHneM CpeacTs, YAANSIOLUX XUP U TPsi3b.
3aTeM Hacyxo BbITEPETb. [10Cne CHATUS peLleTku
TLIATebHO NPOMBbITh NaHEerb U BbITEPETh €€ MSArKoi
1 cyxon Tpsinkon. Ocobyto YMCTOTY HaZOo NoAAEPXKu-
BaTb BO3/1e OTBEPCTUIA FTOPEHNS paccekaTtens niaMe-
HW, CM. pUCYHOK Huxe. OTBEpCTUst paccekaTens nna-
MEHU HY>XHO YMCTUTb MPUW MOMOLLM TOHKOW MeaHO
npoBosioku. He crieqyeT ucnonb3oBaTh CTanbHYH
NPOBOJIOKY M pacLLUpATL OTBEPCTUS - Puc 7).

BHumaHue!
YacTtn koHdOpKkM fommkHbl ObIThb BCcerga
cyxvumm. Kannu Bogbl MOryT NpensTcTBOBaTh
BbIXO4y rasa W NpuWBECTW K Mroxon paboTe
KOHOPKM.

Cnepyet o6s3aTensLHO NPOBEPUTD:

NpaBUNbHO NN BIIOXEHbI 31IEMEHTbI

rasoBow ropenku (kamdgopkun) nocne

4YNCTKN. [1epeKoc KpbILLKK FOPErnkn MOXeT

cepbée)aHo NoBpeaAunTb ra3oByto ropenky!-
uc 8).

[N MbITbS 3MaNMpPOBaHHbIX MOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMomnb30BaTh XUAKOCTU C MATKAM AEACTBUEM.
Henb3s ynotpebnarth uncTawme cpeactsa ¢ abpa-
3UBHBLIMW CBOWCTBaMM, Takve, Kak YucTslme no-
poluku ¢ abpasuBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3UBHbIE KaMHW, Nem3y, meTannuyeckue Mouvarnku
n T.N. MNNUTbl C HEPXaBeKLWMMM NaHeNns M1 Heob-
XOAMMO TLIaTENbHO OTMbITb Mepef Havyanom JKc-
nnyataumn. Ocoboe BHMMaHWE HYXHO 0b6paTuTb
Ha yaaneHue OCTaTKOB Krnesi C MeTannnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06epTKM, yAaneHHo nNpu MoHTa-
Xe, a Takke KNewvikoW NEeHTbl, UCNoNb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabo4yto MOBEPXHOCTb HYXXHO Yu-
CTWUTb PErynsipHo, Nocne Kaxaoro UCnosb30BaHusl.
Henb3sa pfonyckaTb 3HAYUTENLHOMO 3arpssHEHUs!
BapPOYHOW NOBEPXHOCTW, OCOBEHHO NMPUrOPaHWIA.

LOyxoBka

e [lyxoBKy criegyeT YACTUTb MOCne Kaxaoro uc-
nonb3oBaHus. Tlpy YNCTKE BKIHOYAETCH OCBe-
LLleHME, YTO MO3BOMSIET YNYyYLIUTb BUAMMOCTb
BHYTpU paboyero npocTpaHcTea.

o Kamepy oyxOBKM HAANEKMT MbITh TOMBKO TEMMOW
BOOV C A06aBneHreM HeGOrbLLOro KonmMyecTsa
XKMOKOCTUW ANS MbITbsi MOCYAbI.

e [lapoBas uncTka™: .

- B MUCKY, NMOCTaBMNEHHYH Ha NepBbIi CHU3Y ypo-
BEHb OyXOBKM HanuTb 0,25 n BoAbl

(1 cTakaH),

-3aKpbITb ABEPLY AYXOBKM,

-pyyKy perynsitopa TemnepaTypbl yCTaHOBUTb
B nonoxerune 50°C, pyyky Bbibopa pexunma
paboThbl B NOMNOXEHNE KHWXHUIN HarpeBaTerby,
-HarpeBaTb Kamepy OyXOBKMU OKOro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEpLY AYXOBKW, BHYTPEHHUI 0ObeM
Kamepbl MPOTEPETb TPSANKON Uinu ryGkown, 3atem

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

NPOMbITb TEMMOW BOAoW ¢ fobaBneHnem xua-
KOCTV ANS MbITbS Nocyabl.

BHumaHmne. OctaTtoyHas Bnara nocrne naposon
OYUCTKM MOXET UMETb BMA Kanesb U 0CTaTKoB
BOAbI MOA, MINTOW.

e [locne MbITbs kKamepbl LlyXOBKM ee crieayeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHume!

[na 4ynctkn v noggepxaHus B paboyem
COCTOSIHUM CTEKNSIHHbIX NOBEpXHOCTewn
He NMPUMEHsITb YucTsAWmMe cpeacTBa,
cogepxalume abpasmBbl

3ameHa namnoyvku ocBeLeHUs AyXOBKVI*

Ona MCKNOYeHNA BO3MOXHOCTU NOpaxXeHUs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM Nepes 3aMeHON NTaMMNoYKu
ybeauTech, YTO YCTPOUCTBO BbIKITHOYEHO.

e Bce pyyku YNpaBreHns YCTaHOBUTb B MOMOXe-
Hue ,,@” /0”7 | 1 BbIKNKYNTb NUTaHKE,

e BbIBEpPHYTb U NPOMBITH KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TEepeTb €ro Hacyxo.

e BbIBEpPHYTb OCBETUTENBHYIO NTAMMOYKY U3 THE3-
Aa, Npy HeobXxoAMMOCTY 3aMEHUTL €€ He HOBYHO
— namnoyka BblCOKOTEMMNEpaTypHas
(300°C) ¢ napameTtpamu:
- HanpsbxeHne 230
- MoLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka gyxosku - Puc 9

e BBepHyTb namnoyky. O6paTTe BHUMaHWe Ha
NpaBWilbHYIO YCTAHOBKY NaMMnoYku B kepamu-
Yeckoe rHespo.

e BBepHyTb KOMMaKk namrnoykm.

3ameHa ranoreHHOW Nammno4ku NoacBeTKu Ay-
XOBKU*

YTobbl U3bexaTb NOpPaXeHUs INEeKTPUYECKUM
TOKOM, nepep 3amMeHOMN ranoreHHon famMmnoYkn

cregyeT y6eauTbCsl, YTO NPUGOP BbIKMIOYEH.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MOMOXe-
Hue ,,@” /0”7 | 1 BbIKIKOYNTb NUTaHKE,

o CHATb 1 NPOMBITb NNadoH Namnebl, Nocne 3To-
ro Hacyxo ero BbITepeTb.

e BblHbTE ranoreHHyl nammnoyky C MOMOLLbIO
Kycoyka TkaHu unu bymaru, B cnyvae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 namnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsxeHve 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

o [IpaBunbHO BCTaBbTE rafioreHHyo Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpytute nnadoH NaMnoyKu.

Jlamnouyka gyxoBku - Puc 9a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

Mepuoagnyecknit ocmoTp

[MomMumo gencTeuii, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNUTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® poBOAUTL MepuoauyeckMe NpPoBepKn paboThbl
3NEMEHTOB ynpaBfieHns 1 paboumnx rpynn nnu-
Tbl. [Mocne ncTedeHnss rapaHTUIRHOIO CpokKa,
MWHUMYM pa3 B ABa roga, crieqyet npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHWYECKOTO COCTOSIHUS MINTbI
B CEPBVICHOM LIEHTPE,

YCTPaHATb BbISBMIEHHbIE JKCMyaTaLWOHHbIE
nedekTbl,

npn HeobXoOMMOCTN MPOBECTU 3aMeHy Bbilles-
LUMX U3 CTPOS AeTanewn u ysnos

BHumaHwue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiuuoHHble paboTbl
[OIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM MM MacTepoM,
MMELMM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmio

1 JOMyCK.

CHATHe ABepLbl

[ina 6onee yno6Horo AocTyna K kamepe AyXOBKU U
€€ YNCTKMN MOXKHO CHATb ABepLy. [1ns 3TOro HyxHOo ee
OTKPbITb, NOAHSATL NPeAOXpaHUTENb, HaxoAALMINCS
B netne. [lgepuy crnerka npuKpbITb, NPUNOAHATL U
BbIABMHYTb Briepes. [Ans ycTaHOBKV ABEPLbI B NIUTY
NOBTOPUTL AeCTBUSA B 0bpaTHON nocrnefoBaTesb-
HocTw. [pu ycTaHoBKe criedyet o6paTuTb BHUMaHWe
Ha nNpaBuUnbHOE CoBMELLIeHWe YacTen neTnu. Mocne
YCTaHOBKU ABepLbl AYXOBKU HYXHO 0bs3aTenbHo
ONyCTWUTb MpeaoxpaHuTens. B NpotuBHom cnyyae,
npu NonbiTKe 3aKpbITUS ABepLbl MOryT GbITh Mo-
BpeXAeHbl NeTnu

Puc 11 - OToaBuHYTL NpegoxXpaHuTenu netens

CHATUe BHYTpPeHHero crekna*

1. C nomoLLbto KpecToobpasHO OTBEPTKM OTBUH-
TUTb BWHTBI, PacnoroXeHHble B BOKOBbIX 3a-
wenkax (puc. 11A)

2. 3awenky BbITONMKHYTb C MOMOLLBIO MIOCKOM
OTBEPTKM U BbIHYTb BEPXHIO MIaHKy ABEpPLbl
g)mc. 11A, 11B).

HYTPEHHee CTEKS0 BblHYTb W3 KpenneHus
HWXHewn Yactun asepubl) (puc. 11C).

4. TlombITb CTEKMNO TENon BOAOW C HebomnbLUNM
KOIMMYECTBOM YUCTSILLLErO CPeaCcTBa.

YTO6bl YCTaHOBUTL CTEKIIO, CreayeT MocTy-
naTb B obpaTHOW o4epeaHocTW. MMagkas vyacTb
CTekna JOomKHa HaxoOWUThCs CBEPXY.

(B

Puc.11C - CHsATMe BHYTpEeHHero cTekna

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

CHaATre aBepLbl

[ins 6onee ynobHoro gocTyna k kamepe AyXOBKv U
€e YMCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HYyXHO
ee OTKPbITb, MOAHSATL NpegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
cs B netne (pwc. 12As). ﬂaepu,y crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL M BbIABVHYTb BNepen. [Ina ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUA B 0BpaTHOW
nocneposartenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe creadyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUnbHOE COBMeLLeHne
YacTtew netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxXpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NONbITKE 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NETNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHYTpEeHHero cTekna®

1. C noMOLLbI0 MNOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepe, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okKam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTeKno BbIHYTb U3 KpenneHus (B
HWKHEN YacTu aBepLbl).
Puc. 12D, 12D1.

4. TloMbITb CTEKIO TEnmnown BoAou ¢ HeBOmMbLUMM
KOIMMYECTBOM YMCTSILLETO CPEACTBA.

Yrtobbl yCTaHOBUTL CTEKNO, crnegyer MnocTy-
naTtb B 00paTHOW oYepeaHocTu. [Magkas Yyactb
CTekna AOoMKHa HaxoOUTbCs CBEPXY.
Buumanue! He cnepyet BaasnmsaTb BEPXHIOW0
nraHKy OHOBPEMEHHO C 00eNX CTOPOH [ABEPEN.
[ns T0ro, 4To6bI NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, criegyeT cHavana npuno-
XUTb NMEBbIV KOHEL, NNaHKM K ABEpsiM, a NpaBbii
€€ KoHeL, pa3MacTUTb BAABIMBAIOLLVM ABUXeE-
HMeM [0 MOMEHTa 3ByKa «3allénkusaHns». 3a-
TeM, C JIeBOV CTOPOHbI TaK e BAaBUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12D - CHaTue BHyTpeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE,
Puc. 12D1 - CHsiTue BHYTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

Kaxaou aBapuinHONM cuTyaumm cnepyer:
BbikntounTe paboyune yanbl NANTbI

BbizBaTb Mactepa

B
[ J
® OTcoeauHUTL 3nekTponuTaHme
[ J
[ ]

HekoTopble Merikue fedekTbl Nornb30BaTeNb MOXET UCMPaBUTL CaM, Criefys ykasaHusMm B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpaLlaTbcs B CEPBUCHBIN LIEHTP, NPOCMOTpUTE Tabnuuy.

NPOBJIEMA

NPUYUHA

OEACTBUA

1.He 3aropaetcsa koHdopka

3arpsasHunucbL O0TBEPCTUS pac-
cekatens nnaMmeHm

[MepekpbITb ra3oBbI knanaH,
3aKpbITb ra3oBble KpaHbl, Npo-
BETPUTb NMOMeLleHne, CHATb
KOH(OPKY, MPOYUCTUTL U NPOAYTb
OTBEPCTUS

2.He paboTaeT anekTponomxur

OTtcyTCcTBME TOKA

MpoBepnTb MpeAoxpaHuTenb,
neperopeBLUnin 3aMeHUTb

OTcyTCTBVIe rasa

OTKprTb KnanaH

3arpsasHeHHbI (MOKPbITBIA XK1~
POM) 3MEKTPONOMKNT

Mounctntb

Pyuka kpaHa Gbina HaxaTta Hefo-
CTaTouHO Jonro

MpuaepxaTb HaxaTyl py4yKy
noka KOHgopKa He 3aroputcs
MOMHOCTLIO

3.Mnawms racHeT nocne
3aropaHus KOHOPKM

Pyuka kpaHa Gbina crnvwkom
ObICTPO OTNyLLeHa

Mpuaepxatb pyyKy B MOMOXEHWN
«borbLLoe nnams»

4.2nekTpuka He paboTaet

OTcyTCTBVIe nuTaHua

MpoBepuTb npegoxpaHuTens,
neperopesLUN 3aMEHNUTb

5.He pabGotaet ocBellueHve ay-
XOBKM

Jlamna BbiBepHyTa wnu nepe-
ropena

MopKpyTUTL MK 3aMeHNTL Nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka un cogep-
XaHvie NnnTbl)
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsbkeHne 230 B~50 Ty
Knacc anektpobesonacHoctu |
Knacc npu6opa 2.1
Pasmepbl nnntel (LUWPUHA / TIYBUHA / BbICOTA) 50/60/85cm
Mogenb HomuHanbHas TennootsBogHas
MOLLHOCTb KBT** crnocobHocTb KBT**
FCMW56069 2,0 7.4

** Ha 3aBOACKOM Tabnuyke

OcHoBHasi nHcpopmMaums:

Mpoaykt cootBeTcTByeT ctaHaapTam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 penctsytowmm B EBpo-
nenckom Cotose.

[aHHble Ha 3HepreTN4ecKon MapKMPOBKe 3M1EKTPUYECKIX AyXOBOK NPUBEAEHbI B COOTBETCTBIM CO CTaH-
naptom EN 60350-1/IEC 60350-1. 311 3Ha4eHnst onpeaensoTcsa Npu CTaHAapTHOM Harpy3ke C akTUBHLIMU
PYHKLMSIMU: HMXKHETO 1M BEPXHETO HarpesaTens (0ObIYHbIN PEXUM) 1 NOAAEPXKKN Harpesa C NOMOLLbIO
BEHTUNATOPA (€CNM Takne PyHKLUN NMEIOTCS).

Knacc aHeproadekTBHOCTU Gbin onpefeneH B 3aBUCUMOCTM OT AOCTYMNHOW (DYHKLUMU B NPOAYKTE B
COOTBETCTBUM CO CrEAYIOLWUM NPUOPUTETOM:

MpuHyouTensHas unpkynaums sosgyxa KO (HarpeBaTenb TEPMOUUPKYNSALMN + BEHTU- @]
nsTop) ECO
MpuHyanTenbHas umpkynauust Bosgyxa KO (HarpeBaTenb HWKHUIA + BEPXHUIA + rpunb
+ BEHTUNATOP) ECO

MpuHyauTenbHas LMpKynsums Bosayxa KO (HarpeBaTenb HUXHWIA + BEpXHWIA + +
BEHTUNATOP) ECO

OO6bI4HbIN pexxum OKO (HarpeBaTenb HUXHUN + BEPXHUIA)

ECO

Mpu onpeneneHun NoTpeGneHNst SHepPrum CrneayeT CHSATb TENEeCKONUYEcKe HamnpaBsrsiowme (eCnu oHu
BXOASAT B KOMMNIEKT U3Aenusl).

NMpoussoauTenn cBUAETENbLCTBYET

HacToslmM Npon3BoaAnTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOIM NPpMEOP OTBEYAET OCHOBHLIM
TpeboBaHWAM HUKENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U TpeboBaHwmii

[AunpekTrBa No HU3KOBONbTHOMY 06opyaoBaHuto 2014/35/EC,

[unpekTrBa Mo 3neKTpoMarHuTHow coBmectumocTu 2014/30/EC

[unpekTrBa Mo 3KoMorMyeckomy npoektTuposaHuio 2009/125/EC,

TpeboBaHue ,0 6€30MacHOCTM HM3KOBONbTHOro o6opyaoBaHus” TP TC 004/2011,

TpeboBaHue ,3n1eKTpoOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TeXHuYecknx cpeacts” TP TC 020/2011

[vipekTriBa 0 Npubopax CXMUraHWs razoBOro TOMIMBA; ra3opaspsAHbIX U ra30pacxofHblX YCTaHoBKax; npubo-
pax coaepxalyux B3pbiBYaTbie BelectBa. 2009/142/EC

e TpeboBaHue «0 6e30MacHOCTM annapaToB, paboTalowmx Ha razoobpasHom Tonamse» TP TC 016/2011

Mpubop MapkupyeTcs eanHbIM 3HaKOM obpalleHus , Y Ha Hero BblaaH cepTuduKaT COOTBETCT-
BUSA ANS NMPEAbSABAEHUS B OpraHbl KOHTPO/IS 3@ PbIHKOM.
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Acest Hansa
aparatului va € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.

STIMATI CUMPARATORI,

?rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
i foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-

ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
DESCRIEREA APARATULUI
INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

CURATARE SI INTRETINERE
CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:
o Utilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata,
?roas.a, pot economisi pana la
=== 1/3 din energia electrica. Acope-
) riti recipientele daca este posibil,
altfel veti economisi energie de 4 ori mai mult.
e Potriviti marimea recipientului cu suprafata
zonei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona depreparare.
e Asigurati-va de faptul ca zona de preparare
si baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
nroduse ce afecteaza mediul inconjurator.
u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
e Opiriti cuptorul la timp si utilizati caldura re-
manenta. o . .
e Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la
10 minute inainte de incheierea procesului de
reparare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. . .
e Utilizati cuptorul atunci cand preparati can-
titati mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepara-
ta mai economic intr-un recipient pe plita

e Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de a incheia.

e Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati timf)i
de preparare mai scurti in functie de alimentele
preparate.

P
—

e Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati
inchis usa cuptorului. .
Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului este
inchisa.Nu instalati aragazul in apropierea fri-
giderului / congelatorului.Consumul de energie
va creste fara a fi necesar acest lucru.

j balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.

Toate materialele utilizate ca am-

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de

copii materialele ambalajului.

RECICLAREA APARATULUI
pe produs, pe manualul de utilizare
sau pe ambalaj indica faptul ca acest

rodus poate fireciclat.

I Materialels utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale

acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn

momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere

a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-

sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie

sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla

sub supraveghere permanenta. .

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de

peste 8 ani gsi mai mari, de catre persoane cu capacitatj fizice,

senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara ex-
perienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti

grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea i

activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii

care nu sunt supravegheatj. B

_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-

iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza

incendii.

NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci

OPI’I i dispozitivul gi aCOpeI’_I|[I flacara cu un capac sau cu un

pled care nu este inflamabil.

Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de

lucruri pe suprafata de fierbere.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu

atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului

pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor

In apropierea cuptorului.

Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau

obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-

oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
uratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Curatati capacul aragazului in cazul in care acesta este mur-

dar. Plita aragazului trebuie sa fie bine racita inainte de a

inchide capacul aragazului. . .

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-

pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Utilizarea aparatului pentru gatit si coacere
produce caldura, umiditate si produse de ardere i In'incaperea
in care este instalat. Asi urati-va ca zona bucatariei este bine
ventilatd, mai ales cand aparatul este in functiune.

Utilizarea intensiva pe termen lung a aparatului poate
necesita o ventilatie suplimentara, de exemplu cresterea
eficientei ventilatiel mecanice, daca este utilizata, ventilatie
supllmentara pentru a mdeparta in siguranta produsele de
ardere in exterior, asigurand in acelasi timp schimbul de aer
in incapere.

Consultati un specialist inainte de a instala ventilatie
suplimentara.

Observatie. Aparatul poate fi folosit numai pentru gatit si
coacere. Nu trebuie utilizat n alte scopuri, de exemplu pentru
incalzirea spatiilor.

Acest aparat este destinat functiilor obisnuite intr-un mediu
casnic (de exemplu, gétit) de catre utilizatori neexperti.
Exemple de medii de acasa:

- case si apartamente,

- magazine, birouri si alte locuri de munca similare,

- ferme,

- hoteluri, moteluri si alte facilitati rezidentiale in care
dlspozmvul este utilizat de utilizatori neexperti.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile fierbinti din interiorul
cupforului. . .
Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
Daca aragazul functioneaza, contactul direct
Ccu acesta poate #)roduce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-
nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.
Nu depozitati mteriale usor inflamabile in ser-
tarul de sub aragay, deoarece acestea se pot
aprinde in timpul functionarii aragazului si exis-
ta pericol de incendiu!
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor
curgeinfoc. = o
Aveti grija ca lichidele sa nu se reverse in tim-
ul fierberii peste arzator. ) )
n cazul in care aragazul prezinta probleme in
functionare, acestea trebuie remediate numai
de catre un tehnician calificat de la un centru
de service autorizat.
Nu_ deschideti robinetul de gaz sau butelia
inainte de a verifica daca butoanele corespun-
zatoare arzatoarelor sunt inchise.
Nu lasati ca pe arzatoare sa se acumuleze de-
pozite de murdarie sau sa se reverse lichide
peste acestea. In astfel de situatii, curatati su-
prafata arzatoarelor imediat dupa ce acestea
s-au racit. )
Nu asezati recipientele direct pe arzator.
Nu asezati recipiente mai grele de 10 kg pe su-
portul de desupra arzatorului. Greutatea totala
a recipientelor asezate pe suportul de deasu-
pra arzatoarelor nu trebuie sa depaseasca 40

de kg.

Nu Igviti butoanele si arzatoarele.

Nu asezati pe usa cuptorului recipiente a caror
reutate sa fie mai mare de 15 kg .
rice verificare sau_reparatie a aparatului tre-

buie realizata numai de catre un tehnician cali-

ficat de la un centru de service autorizat. )

Nu deschideti butoanele aragazului daca aveti

deja in mana un bat de chibrit aprins sau o bri-

cheta aprinsa. . .

{\lu stingeti flacara arzatorului sufland in aceas-

a.

Curatati capacul aragazului in cazul in care
acesta este murdar. Plita aragazului trebuie sa
fie bine racita inainte de a inchide capacul ara-
?azulw. ) . . .

n cazul in care capacul este din sticla, exista
pericolul ca acesta sa se fisureze daca este
supraincalzit. Inchideti toate arzatoarele inainte
de a inchide capacul de sticla.

Nu modificati aragazul pentru a il adapta la alte
tupuri de gaz, pentru a il amplasa intr-o alta lo-
catie sau pentru a il alimenta de la un alt tip
de sursa de alimentare. Astfel de operatiuni
trebuie efectuate numai de catre instalatori sau
electricieni autorizati.

Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoare-
ce se poate zgaria suprafata acesteia, iar gea-
mul se va fisura.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstrui-
te sa utilizeze acest aparat.
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IN CAZUL IN CARE VI SE PARE CA SUNT
SCURGERI DE GAZE, VA RECOMANDAM SA

NU:

Aprindeti chibrituri, fumati, aprindeti lumina,
apasati soneria, utilizati alte dispozitive electri-
ce sau mecanice care pot provoca scanteie. In
astfel de situatii, inchideti imediat butelia sau
robinetul de la conducta de aliemntare cu gaze,
aerisiti incaperea si contactati o persoana au-
torizata care poate identifica de unde provine
scurgerea de gaze.

In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.

Nu legati antene (ex. antena de la aparatul ra-
dio) la teava de gaze. .

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la teava de gaze si se produce scanteie, inchi-
deti imediat robinetul tevii de gaze. )

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la butelie si se produce scanteie: aruncati ime-
diat o patura uda peste butelie si inchideti bu-
telia de la robinet. Dupa ce se raceste, scoateti
butelia afara. Nu utilizati butelii deteriorate. .
Daca nu veti utiliza aragazul Fentru o perioa-
da mai lunga de timp, inchideti robinetul de la
teava de alimentare cu ?aze; daca utilizati o
butelie, inchideti robinetul buteliei dupa fiecare
utilizare. . . .
Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur. R o )
Instalatia trebuie utilizata doar in conditii casni-
ce.Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu
pentru incélzirea incaperilor) poate fi periculoa-
sa.



DESCRIEREA APARATULUI

1a

1 Buton pentru controlul temperaturii .
2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului
3,4, 5,6 Butoane pentru controlul gazului in arzatoare
7 Semnal regglare temperatura luminat L

8  Semnal utilizare luminat R

9  Maner usa cuptor

10 Arzator mare

11 Arzator mediu

12 Suport .

13 Arzator auxiliar

14 Arzator mediu

2f- incalzire

a- Supapa siguranta arzator®
b- Aprindere piezoelectrica*

echipament:
3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3c Tava de prajire*

*optional
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INSTALARE

Aceste instructiuni se adreseaza unui instalator
specializat care va realiza instalarea aragazului.
Aceste instructiuni sunt oferite pentru ca instalarea
si operatiunile de intretinere sa se realizeze in cele
mai bune conditii.

® [lepen ycraHoBkoW cneayeT ybeanTbCs, COOT-
BETCTBYIOT N MECTHbIE YCIOBUS CHabxeHus
(BMA rasa u ero AaBrieHWe) xapakTepucTkam
obopynoBaHusi.

® Pexu1M yCTaHOBKM 3TOro obopyaoBaHusi npes-

CTaBIIeH Ha 3aBOACKON Tabnnyke.
310 obopyaoBaHME He MOAKIYaeTCs K OTBO-
AHbIM KaHanam rasoobpasHbix oTxofoB. OHO
HOMKHO ObITb YCTAHOBMIEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUN C AEWCTBYIOLLMMU YCTaHOBOY-
HbiMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT yYyecTb
COOTBETCTBYIOLUME TpeboBaHus, Kacawolmecs
BEHTUNALMNN.
Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.
® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.
Incapere trebuie sa asigure necesarul de aer
care sa permita combustia gazului. Necesarul
de aer este de minimum Zm3/h pentru 1Kw
pentru un arzator. Necesarul de aer poate fi
asigurat din exterior, prin intermediul unui tub
cu diametrul de 100cm2 sau in mod indirect,
din incaperile alaturate care sunt prevazute cu
conducte de ventilatie conectate la exterior.
In cazul in care aparatul va fi utilizat o perioada
mai mare de timp, va fi nevoie sa dechideti fe-
reastra, pentru a imbunatati ventilatia, .
In ceea ce proveste protectia suprafetelor in-
conjuratoare la supraincalzire, aragazul pe gaz
este un aparat din clasa X si poate fi incorporat
in mobilier numai pana la nivelul plitei cu ar-
zatoare, circa 850 mm de la nivelul pardoselii.
Nu este permisa incorporarea peste acset ni-
vel. Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie
aplicat cu un adeziv termorezistent (100°C).
Acest lucru va preveni deformarea suprafetei
sau detasarea invelisului. Daca nu sunteti si-
guri de rezistenta mobilei, lasati un_spatiu de
aproximativ 2 cm in jurul aparatului. Peretele
din spatele aparatului trebuie sa fie rezistent la
temperaturi ridicate. In timpul utilizarii, partea
din spate a aparatului se incalzeste la aproxi-
mativ 50°C peste temperatura ambientala.
Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).
Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

*optional

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului Tntr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Aragaz inalt. 850 mm
=" 60 mm
B =103 mm

Conectarea la gaze

Atentie! . o
Aragazul trebuie conectat numai la tipul de
gaz pentru care a fost realizat. Informatii
referitoare la tipul de gaz la care poate fi
conectat acest aragaz se afla pe P[acuta cu
date tehnice. Conectarea aragazului la teava
de gaz trebuie realizata numai de catre un
instalator autorizat.

Recomandari cu privire la conectarea la
gaze

Instalatorul care va realiza conectarea:

e Trebuie sa fie autorizat

e Trebuie sa cunoasca informatiile de pe placuta
cu date tehnice pentru a stii la ce tip de gaz
poate fi racordat acest aragaz; informatiile de
pe placuta cu date tehnice trebuie comparate cu
conditiile de furnizare a gazelor si cu amplasarea
instalatiei.

e Trebuie sa verifice:

- modul de realizare a ventilatiei in incaperea in
care va fi amplasat aparatul;

- etanseitatea conexiunilor si racordurilor pentru

gaze; ) )
- modul de functionare a aragazului;

- daca sursa de alimentare cu energie electrica
este prevazuta cu impamantare.
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INSTALARE

Avertizare!

Racordarea aragazului la teava de gaze sau
conectarea la butelie trebuie realizate numai
de catre un instalator autorizat, in conformi-
tate cu regulile referitoare la siguranta.

Racordarea la conducta elastica de otel .

In cazul instalarii aragazului conform "principiilor
pentru clasa 2, subclasa |, pentru racordarea ara-
gazului la instalatia de gaz se recomanda folosirea
exclusiva a unei conducte elastice de otel care co-
respunde normelor in vigoare din tara respectiva.
Racordarea care aduce gazul la aragaz este racord
cu filet G1/2”.

Pentru racordare se vor folosi exclusiv tevi si gar-
nituri de etanseizare corespunzatoare normelor
actual in vigoare. Lungimea maxima a conductei
elastice nu poate depasi 2000 mm. o
Asigurati-va ca racordul nu va face contact cu nicio
parte mobila pe care le-ar putea deteriora.

Racordarea la instalatie cu conducta rigida.
Aragazul are stut cu filet G1/2”. .
Racordarea la instalatia de gaz trebuie facute astfel
pentru a nu crea tensiuni mechanice in niciun punct
al instalatiei si nici pe vreo parte a masinii. )
Folosirea_ momentului excesiv la ingurubare ( mai
mare decat 18 Nm) poate duce la defectarea racor-
darii sau la lipsa ei de etanseitate.

Furtunul de gaze nu trebuie sa atinga ele-
mentele metalice ale scutului din partea din
spate a aragazului.

Atentie!

Dupa fiecare schimbare a reductorului trebuie sa

realizati revizia tehnica a bucétariei inclusiv a supa-
elor pentru gaz si modul de functionare a siguran-
ei Impotriva scurgerilor de gaz.

Avertizare!
La finalul racordarii, instalatorul trebuie sa verifice
etanseitatea racordului, de exemplu cu solutie de
apa cu sapun. n )

u utilizati surse de foc pentru a verifica etanseita-
tea racordului la gaze.
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Conexiuni electrice

Aragazul este realizat pentru a fi conectat la
o sursa de curent alternativ mono fazic (230V
1N~50 H%) si este prevazut cu un cablu de ali-
mentare 3 x 1,5 mm2 cu fir de conectare de
1,5 mm si stecher prevazut cu un contact de
protectie.

Priza trebuie sa fie prevazuta cu un pin de pro-
tectie si nu trebuie sa fie amplasata deasupra
aragazului. Dupa amplasarea aragazului, priza
trebuie sa fie accesibila utilizatorului.

Inainte de a conecta aragazul la priza, verificati

urmatoarele: o .

- daca_siguranta si circuitul electric suporta
functionarea aragazului.

- daca sursa de alimentare este prevazuta
cu un sistem de impamantare eficient care
sa corespunda reglementarilor si standar-
delor in vigoare. o

- daca priza este usor accesibila.



INSTALARE

Adaptarea aragazului la un alt tip de gaze

Aceasta operatiune trebuie efectuata numai de ca-
tre un instalator autorizat.

In cazul in care aragazul trebuie alimentat cu tip de
?az decat cel pentru care a fost setat din fabrica-
ie, adica G20 20 mbar, duzele arzatoarlor trebuie

schimbate si trebuie realizat reglajul flacarii.

In vederea adaptarii _ara?razului la un tip de gaz diferit,
trebuie sa procedati astfel: B

e schimbati duzele (vezi tabelul de mai jos)

e reglati flacara ,economica”.

Atentie! )

Aragazurile furnizate sunt prevazute cu arzatoare
adaptate din fabricatie pentru a fi racordate la tipul
de gaz care este mentionat pe placuta cu date teh-
nice si certificatul de garantie.

Arzator de tip Somipress (conform Tip gaz
marcajului ,SOMilpress™ pe corpul G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
arzatorului)
Diametrul duzei mm 0,72 0,52
Suplimentar ' cing termica kW 1,00 1,00
Consumul de gaz g/h - 73
Diametrul duzei mm 0,98 0,67
Mijlociu Sarcina termica kW 1,80 1,80
Consumul de gaz g/h - 131
Diametrul duzei mm 1,17 0,83
Mare Sarcina termica KW 2,80 2,80
Consumul de gaz g/h - 204

Flacara arzator

Modificare de la gaz lichid la
gaz natural

Modificare de la gaz natural la
gaz lichid

Puternica

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

Economica

2.Desurubati usor surubul de
reglare si reglati intensitatea

2.Insurubati usor _surubul de
reglare pana si verificati intensi-

flacarii.

tatea flacarii.

Pentru a realiza reglajele, trebuie sa scoateti butoanele.

Pentru suprafata arzatoarelor nu este necesara re-
glarea aerului primar. O flacara corecta se distinge
prin conuri de culoare verde si albastra. In cazul'in
care flacara este mica si slaba sau lunga, de culoa-
re galbena si fumega, inseamna ca gazul nu este
de calitate corespunzatoare si arzatorul este dete-
riorat sau murdar.

Pentru a verifica flacara, incalziti circa 10 minute ar-
zatorul la intensitate puternica si apoi rotiti supapa
arzatorului in pozitia economic. Flacara nu trebuie
sa se stinga sau sa palpaie prin duza.

des.5a - Schimbarea duzei — desurubati duza cu o
cheie speciala nr. 7 si inlocuiti-o cu 0 duza noua, in
functie de tipul de gaz (vezi tabelul)

Atentie! .

Adaptarea aparatului pentru racordare la un
alt tip de gaz, diferit de cel indicat pe placuta
cu date tehnice, trebuie realizata numai de
catre un instalator autorizat.

Alimentarea arzatoarelor cu gaz se realizeaza prin
deschiderea si setarea butoanelor normale, fig.A.
La cuptoarele cu dispozitiv de siguranta, este utilizat
un buton cu supapa de siguranta, fig. B. Butoanele
trebuie reglate in timp ce arzatorul este deschis si
flacara este setata in pozitia economica, utilizand o
surubelnia de 2,5 mm.

des.5b - Buton Copreci
des.5c - Buton Copreci

Atentie! . o )
Dupa finalizarea reglajelor, lipiti o eticheta
Pe care sa fie indicat tipul de gaz la care a
ost adaptat aragazul.
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) . o

e Va rug[;am sa respectati cu strictete instructiunile

de utilizare ale acestui aparat.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

Utilizarea arzatoarelor
Alegerea recipientelor

Va atragem, atentia ca diametrul bazei recipientului
trebuie 33 fie intotdeguna mai mare decat coroana
arzatorului, Dimensiunile recomandate pentru diametry
trebuie sa fie de 2,5 sau 3 ori mai mari decat diametrul

arzatorului, astfel:

e Pentru arzatorul auxiliar — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 90 si 150 mm, )

e Pentru arzatorul mediu — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 160 si 220 mm,

e Pentru arzatorul mare — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 200 si 240 mm, iar
inaltimea recipientului nu trebuie sa fie mai mare
decat diametrul sau.

des.6d:
a - Gresit
b - Corect

Butoanele pentru controlul arzatoarelor

des.6e:

a - Pozitie ,inchis”

b - Pozitie ,flacara economica”
¢ - Pozitie ,flacara puternica”

*optional

Aprindere normala »: ()

e Aprindeti un bat de chibrit "

e Apasati butonul si rotiti-| catre stanga, la pozitia
Jflacara puternica” é

e Apropiati chibritul aprins de arzator N

e Setati intensitatea flacarii (de exemplu, la pozitia
,economic” #).

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis ®).

Butonul pentru aprindere )
e Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu
simbolul , o
e Apasati butonul corespunzator arzatorului si
rotiti-l la po?tla Jflacara
uternica”, .
° entineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. . )
° %etatl intensitatea flacarii (se exemplu, economic

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis @).

Aprindere automata*

° Af)asati butonul si ro‘iti-l catre stanga, im pozitia
Jflacara Puternlca" .

e Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. o . .

e Dupa aprinderea arzatorului, eliberati butonul si
setati intensitatea flacarii.

Atentie! .
La aragazurile prevazute cu supapa de si-
guranta la arzator, mentineti apasat butonul
pentru aprindere timp_de 10 secunde, in
pozitia ,flacara puternica” pentru a activa
dispozitivul de siguranta.

Selectarea intensitatii flacarii

Un arzator reglat corect are flacara de culoare albas-
tru deschis, cu conuri interioare vizibile. Selectarea
intensitatii flacarii depinde de pozitia la care a fist
setat butonul corespunzator butonului respectiv:

MONOXEHUS PyYKN KOH(OPKN:
°

In functie de necesitati, intensitatea flacarii poate fi
reglata in permanenta.

flacara puternica L
flacara redusa (,flacara economica”) )
karzator inchis (alimentarea cu gaze este oprita).

CpabaTbiBaHuMe ra3-koHTpons:

des.6f
a - HenpaBWIbHO
b - npaBuneHO

Atentie! ) " .
Nu reglati flacara intre pozitia ® si flacara
puternica @ .
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UTILIZARE

Functiile cuptorului si utilizarea acestuia

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior. Utilizarea cuptorului este
controlata cu ag'utorul butonului pentru functii — pentru
a seta o functie anume trebuie sa rotiti butonul in

pozitia selectata,

des.6l

recum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0”

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

Posibile setari ale butonului pentru func-
tiile cuptorului

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi folosite
dispozitivele de incalzire.

A

Element de incalzire superior pornit

Setarea butonului in aceasta pozitie permite
cuptorului sa fie incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire superior pornit,
deexemplu pentru coacerea finala de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire inferior,de exemplu
pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie permite

?upt?rulm sa fie incalzit in mod conven-
ional.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta functie acce-
lereaza procesul de prajire si imbunatateste
gustul alimentelor. Utilizati gratarul cu usa
cuptorului inchisa.

JA,  Lumina pentru cuptor separata .
- - Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
“>*"  fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Functia de incalzire ECO

Folosind aceasta functie se acetiveaza mo-
dul de incélzile optimizat care vizeaza econi-
misirea energiei in timpl pregatirii bucatelor,
Butonul fiind'in acesta pozitie inseamna ca
iluminarea cuptorului este oprita.

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se afla
in stare de functionare. Stingerea diodei de control
L semnalizeaza ca, cuptorul a atins temperatura
setata. In cazul in care retetele culinare recomanda
introducerea mancarurilor in cuptor incalzit, acest lu-
cru trebuie realizat dupa ce dioda de control s-a stins
pentru prima data L. In timpul functionarii cuptorului
dioda L se va aprinde si se va stinge periodic (men-
tinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda de
control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in pozitia ,lluminare cuptor”.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

®dyHkuis Harpisy ECO

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

®  puv BUKOPUCTaHHI dyHKUii Tepmoumpkynauii EKO BMrKkaeTbca onTumanbHuii cnocié Ha-
rpiBy 3 METOI0 NPUrOTYBaHHSA [Xi 3 MIHIManbHUMW BUTPaTaMM €neKTpoeHeprii,

®  He MOXHa CKOpPOYyBaTH 4Yac NPUroTyBaHHS! 3a PaxyHOK NiABULLEHHS TeMnepaTypu, Takox
HEe peKOMeHAYETLCS NonepeHbLO PO3irpiBaTh AyXOBKY Neper NpuroTyBaHHsIM,

®  He Cnig 3MiHIOBaTU 3a4aHy TemnepaTypy i BigkpuBaTy ABepLATa B NPOLIECi NPUroTyBaHHS.

PekomeHnpoBaHi napameTpu npu BukopucTtaHHi dyHkuii EKO

Cnoci6 npuroty- | ®PyHKLifA Ayxo- Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
BaHHA CTpaBuU BKU
— . : 0
| C (S \/
= 180 - 200 2.3 50 - 70
] ECO
AR\ 180 - 200 2 50 - 70
—— ] ECO
< 190 - 210 2-3 45 -60
J 200 - 220 2 90 - 120
ECO
7 N\\ A B _
S 200 - 220 2 90 - 160
&} 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

[lyxoBka 3 NpyMyCOBOI0 LIMPKYMSALLIEID MOBITPS (HWKHIW HarpiBay + BEpXHili HarpiBay + BEHTUNSATOP)

Bupa rotyBaHHA DyHKLIiA ayxo- Temnepartypa PiBeHb Yac [xB.]
cTpaBu BKM . . D
— - €3 Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
E A 150 3 25-35
AN\ OJ 160-170 1 3 25 402
AR 155-170 " 3 25-402
D O 220-240 9 2 15-25
<X O 210 - 220 2 45-60
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
S O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

3HaueHHs1 Yacy HaBe[eHo, SIKLLO He BKa3aHo iHLWe, Ans He po3irpiToi kamepu. [ns posirpiToi A4yXoBKu

yac mae 6yTv 3MeHLIeHo NpnbnuaHo Ha 5-10 XBUMUH.

) Po3irpiTvi NOPOXHIO [YXOBKY

2 3HayeHHs Yacy BKasaHi Ans 3anikaHHs y Manmx jpopmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napametpy € OpiEHTOBHUMM | MOXYTb KOPUTyBaTUCS 3aneXHO Bif BrlacHOro

[ocsigy Ta KyniHapHuUx ynogo6aHs.
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TECTOBI CTPABMU 3rigHo 3i cranpaaptom EN 60350-1

Buniuka
Bup ctpaBu Akcecyapu PiBeHb DyHKLIiA Ha- Temnepa- Yac Buni-
rpiBaHHA Typa KaHHA ?
(°C) (MiH.)
Rexo ans eu- 3 O 160-170" | 25-402
nivku
Hexo anst Bu- 3 155-170" | 25-402
nivkn
[eko ans Bu-
Hesenuki Bu- nivkm 3 155-1707 25-402
pobu 3 Ticta
2+4
Leko ans Bu- 2 - oeko ans
nivku BUNiYkK abo ) " _En2)
Oeko ons neyeHi 185-170 25-50
neyveHi 4 - pexo ons
BUMIYKN
Rexo ans eu- 3 O 150-160" | 30-402
nivku
fexo ans eu- 3 = 150-170" | 25-352
nivku
Leko ans Bu-
MicouHe TicTo nivkm 3 150-170 " 25-35%
CMYXKKU
(cmyxKm) o+ 4
[eko ans Bu- 2 - neko ans
nivkn BUNiYkKM abo _ 1 _ac 2
Oeko ans neveHi 160 -175 25-35
neyeHi 4 - peko ans
BUMIYKN
PewwiTka +
BickBiT 3 HU3b- cb;/ﬁ_:\i"if];ﬂ
KVIM BMICTOM 3 O 170-180" | 30-452
YOPHMM no-
Xupy
KpUTTAM
26 cm
2
Pewitka + 2 pz)u(jﬁr,:rpﬁ
ol T
LLlapnoTka niaroHani C] 180-200" 50-702
YOPHUM no-
npaBa 3agHs
KpTTAM YyacTuHa
220 cu nisa nepegHsi
YyacTuHa

) Po3irpiTvi NOPOXHIO AYXOBKY, HE BUKOPUCTOBYBATM (DYHKLIiO LLBMOKOMO Po3irpisy.

2 3Ha4eHHs1 Yacy HaBe[EeHO, SIKLLO He BKa3aHo iHLUe, Ansi He po3irpiTol kamepw. [ns posirpitoi AyxoBku
yac mae 6yt 3MeHLeHO NpubnmaHo Ha 5-10 XBUNUH.
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TECTOBI CTPABMU 3rigHo 3i cranpaaptom EN 60350-1

PyHKLIA rpunb

Bupa ctpaBu Akcecyapu PiBeHb DyHKUiA Temnepa- Yac
HarpiBaHHA Typa (MmiH.)
(°C)
. s 1) -
ToeTn 3 Binoro Pewitka 4 & 250 1,6-2,5
xriiba PewwiTka 4 2502 2-3
Pewitka +
aeko ans .
. . 4 - pewiTka .
Anoswnui Byp- neyeHi — " 16ik10-15
repu (ans 36opy 3 - peko ana 250 26ik8-13
neyeHi
CTiKar4nx
Kpanenb)

' Po3irpiT TOPOXKHIO [YXOBKY, BMUKAKO4M Ha 5 XBUMUH, HE BUKOPUCTOBYBATY (DYHKLLiO LLIBMAKOTO PO3irpiBy.

2 Po3irpiTvi NOPOXHIO OYXOBKY, BMUKaKUM Ha 8 XBUIWH, HE BUKOPUCTOBYBATU OYHKLLiHO LUBUAKOIO po3irpisy.

BunikaHHs
Bup cTtpasu Axkcecyapu PiBeHb DyHKLIA Temnepa- Yac
HarpiBaHHA Typa (miH.)
(°C)
Pewitka +
nﬁg;ﬂﬂ 2 - pewitka __
1 - geko Ans g 180 - 190 70-90
(Ans 36opy lﬁequlil
cTikarumnx
) Kpanenb)
Kypka uina -
Pewitka +
nﬁg‘iﬂﬂ 2 - pewitka
1 - geko ans = 180 - 190 80 - 100
(Ans 36opy |,--;lequ'Cil .
cTikaumnx
Kpanernb)

3HauyeHHs Yacy HaBefeHo, SIKLLO He BKA3aHO iHLWe, Ans He po3irpiToi kamepw. [ns posirpitoi AyXoBkM Yac
mMae ByTn 3MeHLIEeHO NpnbnmaHo Ha 5-10 XBUNKH.
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asupra
evitarii erorilor de functionare a acestuia.

Inainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa
fie oprit iar butoanele in pozitia

»®” 1,0”. Nu curatati aragazul daca acesta nu
s-a racit complet.

Arzatoarele, suportul pentru recipiente
si interiorul aragazului

In cazul in care arzatoarele si suporturile pentru
recipiente sunt murdare, acestea pot fi indepartate
si spalate cu apa calduta si produse de curatare
entru ulei si grasimi. Stegeti apoi cu un material
extil uscat. Dupa indepartarea suporturilor pentru
recipiente, puteti sa spalati suprafata plitei si apoi
sa o stergeti cu un material textil moale. Verificati, in
special, ca orificiile pentru flacara sa fie curate (vezi
imaginea de mai jos).Nu utilizati bureti metalici sua
substante de curatare abrazive. des.7,

Atentie!

Elementele arzatorului trebuie sa fie in per-
manenta curate. Este posibil ca particulele
de apa sa impiedice emisia de gaze si flaca-
ra arzatorului sa fie incorecta.

Trebuije sa verificati, daca elementele arza-
torului au fost puse corect la locul sau dupa
ce acesta a fost curatat.

Pozitia ne-axiala a capacului arzatorului
poate conduce la defectarea permanenta
a arzatorului. des.8.

Spalati elementele din email ale aragazului cu pro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
grodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, perii etc. o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie
ge plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) i

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* ) )
- Turnati 250ml de alpa (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul O de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . S

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete

*optional

si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

Atentie!

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza.

° Dtatstljrubati si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 25 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_ becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza.

e Desurubati si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.” L

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e g% halogen trebuie inlocuit cu unul nou de

i

-tensiunea 230V
-putere 26W o .

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Insurubati closul lampii.

Becul pentru cuptor - des. 9a
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CURATARE SI INTRETINERE

Verificari periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de

control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-

rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o

data la 2 ani. .

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de

preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor
desuruba suruburile aflate in balamalele latera-
le Tdes. 11A). ) ) )

2. Balamalele se scot cu ajutorul unei surubelnite

drepte %se scoate sipca superioara a usii (des.
11A, 118B). ) .
Geamul interior se scoate din suporti (Tn partea
inferioara a usii ). (des. 11C L L

4. Se S_Pala eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-
onam invers. Partea neteda a_ geamului trebuie
sa se afle In partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior

*optional

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei §urubel_ni§e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu des%)rlnderea delicata a acesteia

e margini (des. 12B). .
511%531)0 parte plinta superioara a usii (des. 12B
"

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea

inferioara a usii ). des. 12D, 12D1. " .

Se s_PaIa eamul cu apa calduta si cu o mica

cantitate de detergent.

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-

onam invers. Partea neteda a geamului trebuie

sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioara simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capéatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:
Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
Apelati la un centru de service autorizat

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Arzatorul nu se aprinde.

Orificiile pentru flacara sunt
murdare.

Inchideti robinetul tevii de gaze,
inchideti butonul corespunzator
arzatorului, aerisiti inCaperea,
suflati orificiile pentru flacara.

2.Aprinderea automata nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocui-
ti-o cu o siguranta noua.

Este intrerupta alimentarea cu
gaze.

Deschideti robinetul tevii de
gaze.

Aprinzatorul este murdar.

Curatati aprinzatorul.

Butonul nu este mentinut apasat
suficient.

Mentineti butonul apasat pana
cand apare flacara pe coroana
arzatorului.

3.Flacara se stinge imediat dupa
aprinderea arzatorului.

Butonul este eliberat prea re-
pede.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.

4.Aprinderea electrica nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocu-
iti-o ¢ siguranta noua

5.Lumina cuptorului nu
functioneaza.

Becul este slabit sau ars.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.
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DATE TEHNICE

Voltaj 230V ~ 50Hz
Putere Maxim 2,0 kW
Dimensiuni aragaz (IXLxA) 50/60/85cm

OcHoBHa iHdopMauis:
MpopaykT Bignosigae ctaHaaptam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 yuHHuM B €Bponericbkomy Cotosi.

[aHi Ha eHepreTM4YHOro MapKyBaHHS ENEKTPUYHKX AyXOBOK HaBeAeHi BiAnosiaHo Ao ctaHpapty EN 60350-1
/'1EC 60350-1. Lli 3Ha4eHHA B13HAYalOTLCS NpW CTAHOAPTHOMY HaBaHTaXEHHI 3 aKTUBHUMU (PyHKLIAMM:
HUXHBLOIO | BEPXHLOIO Harpisava (3BuyaiHuit pe>KMM§l| NiATPUMKM HarpiBy 3a AOMOMOro BeHTUNATOpa
(AKWO Taki PyHKLIi €).

Knac eHeproedekTBHOCTI Byno BM3HaYeHO B 3anexHOCTi Big AOCTYNHOI pyHKLiT B NpoaykTi y Bianosia-
HOCTI 3 HACTYMHUM MpPiOPUTETOM:

MpumycoBa unpkynsuis nosiTpst EKO (HarpiBay Tepmouipkynsuii + BeHTUNSTop)
Mpumycosa umpkynsuis nositTps EKO (HarpiBay HWXHI + BEPXHIN + rpunb + BEHTUNS-
TOp) ECO
Mpumycosa umpkynauis nosiTps EKO (HarpiBay HWKHIV + BEPXHIl + BEHTUNSATOP)
3BuyanHui pexxum EKO (HarpiBay HWXHIN + BEpXHIi) =

[Mpu BU3HAYEHHI CNOXMBaHHS €Heprii Cnig 3HATU TeNecKoniYHi HanNpPsIMHI (KO BOHW BXOAATb B KOMMMEKT
BMpoOy).
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YBAXAEMU KYINYBAYU

To3un NPOAYKT € NecHOo 3a 1u3non3BaHe U MHOro ectleaceH. HeroeoTo n3nonseaHe e 6bae MHOro N1ecCHO

crieq KaTto npovyetete HaCToALUMAT HapbYHUK.

Mpeon na 6bae nakeTupaH n ga nasnese ot npon3BoACTBEHUA 3aBO, anapartbT 6e TecTBaH

OT rnefHa Toyka Ha 6esonacHocTTa u

yHKLMOHaNHOCTTA.

I'Ipe;u/l Oa nsnonaeare anapara, npodyetete BHUMATENIHO HACTOALUUAT HAapbYHUK 3a U3NoJi3BaHe.

Ako cnaseaTte Te3u WHCTPYKUUN, LLe MOXeTe Oa nsberHere €eBeHTyanHute r|p06r|eM|/|, KOUTO mMoraT Aa
Bb3HUKHAT BCneacTBMe Ha U3N0S13BaHETO Ha anaparta.

BaxHo e fa cbxpaHsiBaTe HaCTOAWMAT HAPBYHUK Ha CUTYPHO MACTO, Taka 4e Aa Moxe fa 6bae nanons-

BaH Mo BCAKO BpeMe.

HeOﬁXO,D,I/IMO € [1a cnasBarte HacToAwmnTe UHTCPYKUNN BHUMATENHO 3a n3bsireaHe Ha €BeHTyalHuTe 35o-

MOnyKu.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite npoaykTsbT Npeau Aa NnpoveTeTe HaPbYHUKLT 3a U3Mon3BaHe.
Ta3un neyka e npegHasHa4yeHa camo 3a AOMaKUHCKO noTpebrneHue.
Mpon3BoANTENST CU 3ana3Ba NPaBoTo [Aa U3BbPLUBA U3MEHEHWS, KOUTO HsIMa [a 3acerHaTt (yHKLMOHU-

paHeTo Ha npoaykTa.
CbABbPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYM 43
KAK OA NECTUTE EHEPIUsa 43
MHCTPYKLUWU 3A CUTYPHOCT 44
OMUCAHUE HA YPEOA 47
NWHCTANMUPAHE 48
SKCNNYATAUMA 48
NMPUITOTBAHE BbB ®YPHATA — NMPAKTUYHN CBHBETU 53
NMOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA 57

KAKBO TPSEBA OA HANPABUTE MNPU CMELLEH CNYYAU 59

TEXHUWYECKW OAHHU

KAK OA NECTUTE EHEPI'UA

l—Ipes OTroBOPHO nonssaHe Ha
eHepruarTa, He camo Lie cne-
CTuTe Napu, Ho we 3auTnte n
okornHata cpega. Kak moxeTe ga
HanpasuTe TOBa HeLOo:

® |l3non3BaHe Ha NogxopsLim
cbaoBe 3a rorteeHe. CbabT 3a
roTBeHe He 61Ba B HUKaKbB Crly-
Yait fga 6bde no-manmbk OT_Kpbra
Ha nnambka Ha ropenkarta. He 3abpassiite aa
cnarate Ha Cb[OBETe Kanak.
lpwxa 3a unctoTarta Ha ropenkvTe, pelueTkara,
nroTa oKomo ropeskuTe. 3aMmbpcsaBaHusTa npe-
4aT Ha TonnoobMeHa - CUIHO NperopennTe 3amMb-
pcsiBaHWs MoraT da 6baar OTCTpaHeHu camo
C nomMoLLTa Ha npenapati, KOUTO UMaT CUIHO
HebnaronpysiTHO Bb3AenCTBINE BbPXY eCcTecTBe-
HaTta cpega. OcobeHO BHUMATENHO noaabpxai-
Te yncToTata Ha OTBOPWUTE Ha NraMbLUWTe Ha
NPBLCTEHWTE MOA, Kanavetarta 1 Ha OTBOpUTE Ha
a}osm’e Ha ropenkure.
30srBaHe Ha U3NULLIHOTO “HaA3bpTaHe B TEH-
oxepute”. He oTBapsiiTe M BpaTudkata Ha
ypHaTa, Korato He & HYXHO.
® |l3non3BaiiTe dypHaTa camo npu Mno-roremu
konuyecTsa xpaHa. Meco ¢ Terno Ao 1 kr moxe
[a ce NpuroTaex No-MKOHOMUYHO B TeHAXKepa Ha
ras3oBusl KOTIIOH Ha nevkaTa.

——

e~
— [ —

PA3OMNAKOBAHE

Mo Bpeme Ha TpaHCMopT, Lie ce 13-
nonaea 3aluTeH matepvan 3a ga
ce npeanasu ypeaa oT eBeHTyarnHa
nospefa. Crieq pasonakoBaHe Ha
ypena, nsxebpriete ambanaxa, no
Ha4MH, KOUTO HsIMa Aa HaBpeau Ha
oKorHata cpefa.

Bcuukn  matepuanv  mM3nonssaHu
kaTo ambanax moraT Aa ce peuuknupar; Te ce pe-
uuknupat 100% u ca otbensizaHy cbC CbOTBETHUS
CUMBOFT.

QY

BHumaHue! Mo Bpeme Ha pasonakoBaHe, ApbXTe
Ha pa3TosiHWe OT Aeuarta Matepuanute ot abana-
xa.

PEUMKNUPAHE HA YPEOA
Korato u3xsbpnAte anapara, He
ro obpaboTBanTe KaTto OcCTaHa-
nua Goknyk. 3aHeceTe ro B cne-
uManeH LUEHTbP 3a peuuknupaHe Ha
€eNeKTPOHHN W EeneKkTpUYeckn npo-
Oyktn. Bbpxy ypeda e nocTaseH
eTu- KeT C WHJOopMauus 3a peumk
I voae.

Ypena e cbCTaBeH OT MaTepuanu, Ko-
UTO ce peuunknupar. Ypes peunknupaHe Ha 1anons-
BaHUTE ypeau, Bue MnokasBaTe 3auHTepecoBaHOCT
KbM Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpefa.

OﬁpreTe Ce KbM CbOTBETHUTE UHCTUTYL NN 3a Aa
nony4yute MHOpMaLms BbB Bpb3Kka C NyHKTOBETE
3a peuuknmpaHe
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTK, 3atoea Tpsbsa ga
ce oObpHe cneumanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa ga CTOAT HAacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca noj NoCcTosIHHO HabnaeHue.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce u3nornssa oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHM K nuua ¢ HamaneHa
d13n4ECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nofd Haa3o0-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 32 N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHWE AeuaTta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsibBa oa ce npaBsaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

BHumMmaHue. [1bpXXeHeTo Ha XxapHy B MasHWHa Unun Ormo
6e3 Hag3op Moxe ga 6bae onacHoO 1 ga goseae Aopw 4o
noxap.

HI/IK(grA He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPUKPUNUTE NaMmbuUTe, HANPUMepP C Kanak UM oaeasno
BHumaHume. OnacHOCT OT NoXap: He crarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

Ypena ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BaWTe Ja He JOKOCHETE HarpaTUTE 4YacTu OT BbTPELUHOCTa
Ha pypHarTa.

Korato ce nanonaesa AOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. MNpe-
nopbyBa ce fa ObpXUTe Ha pa3TosiHue AeuaTa oT pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nsnonsearte abpasnBHU NOYNCTBALLN Npe-
napatun Unu ocTpu MeTanHu NpeamMeT 3a NoYncTBaHe Ha
CTbKITEHUTE NOBBbPXHOCTU, Tb KATO T€ MoraT Aa Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa AoBede 40 HanyKkBaHe
Ha CTbKIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npeanasuTte oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypefa e crpsH npeau ga CMeHuTe namnara.
[MpenopbunTENHO € Npean aa OTBOPUTE Kanaka, 3a aa ro
NOYNCTUTE OT BCHAKaKBU 3aMbpcsaBaHua. [penopbyBa ce aa
ce oxlagm NoBbPXHOCTTA Ha NoTa, Nnpeau aa 3aTtBopuTe
Kanaka.

3a YncTeHe Ha ypeaa He 13nosn3BanTe CbOpPbXEHNE 3a
4YMCTEHE C Napa Nofd HansiraHe.
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BHuMaHue. 13non3BaHeTo Ha ypeda 3a roTBEHE M neyeHe
reHepupa TONMnuHa, Bnara U NpoaykTu OT TOPEHETOo B
NOMELLEHMETO, B KOETO € MOHTMpPaH. YBepeTe ce, 4e
KyXHEHcKaTa 4act € gobpe npoBeTpeHa, ocobeHO KoraTo
ypeabT ce M3nonaea.

[bnrocpoyHata MHTEH3MBHa ynoTtpeba Ha ypega Moxe
Aa MU3MCcKBa AONbIIHUTENHA BEHTUNAUKA, Hanpumep
noBuLLIaBaHe Ha eheKTUBHOCTTa Ha MEXaHUYHaTa BEHTMNaums
- ako ce u3nonsea, AONbJIHATENHA BeHTUNauMsa 3a
GesonacHO OTCTpaHsiBaHe Ha MPOAYKTUTE OT FOpPEeHeTo
HaBbH, CbLUEBPEMEHHO OCUTypsiBaikM OOMEH Ha Bb3ayX B
NOMELLEHWNETO.

Mpeaun MOHTaXka Ha AoNMbIHUTENHA BeHTunauus, Tpabsa aa
ce KOHcynTuparte cbC CrneLmanmcT.

BHuMaHue.YpeabT MOXe [1a Ce U3Mos3Ba caMo 3a roTBEHE U
neyeHe. He 6mBa aa ro usnonsasate 3a Apyru LiENU, Hanpumep
3a OTOMreHNe Ha NOMELLEHMS.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a TUNUYHU PYyHKLUMK B AOMALLHA
cpega (Hanpumep roTBeHe) oT noTpebuTenn, KOUTo He ca
ekcnepTu.

[Mpumepn 3a gomallHa cpeaa:

- KbLLX 1 anapTaMeHTH,

- MarasuHu, oucn n gpyrm nogodHm paboTHU mMecTa,

- hepmu,

- XOTEeNU, MOTENU U APYIrN XUNUWHN 0BEKTU, KbAeTo

YCTPOMCTBOTO Ce M3MNona3Ba OT NoTpedutenu, KOUTO He ca
eKcnepTu.
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Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce Harpsisa. lNpe-
NopbYMTENHO € Aa BHMaBaTe [a He JOKOCHe-
Te ropeLyyTe enemeHTV BbTpe BbB dypHarTa.
Mons He octassante aeuara 6e3 HabnoaeHve
no Bpeme Ha paboTa Ha neykaTta, Tbi KaTo
feuata He ca 3arnosHarv ¢ npasunara 3a ymno-
Tpeba Ha nedykata. Hait-Beye ropeLuTe ra3osm
KOTMOHM, (pypHaTa, ckapaTta, CTbKII0TO Ha Bpa-
TaTa, NOCTaBEeHWTE BbPXY NeykaTa CbaoBe C ro-
peLLyn TEYHOCTM MoraT Aa NPUYUHAT U3rapsiHus
Ha gerteTo.

BHumaBanTe enektpuyeckusaT kaben Ha Kyx-
HEHCKM ypeam KaTo Hanp. MUKCep Aa He JoKocC-
BaT ropeLumTe eneMeHT Ha nevkara.

He cnarante B YekMeKeTO Ha neykara fiecHo-
3ananumm Matepuanu, Tbi Kato no Bpeme Ha
E'aGOTa Ha dypHaTta morat Ja ce 3anansr.

e ocTaBsanTe neykata 6e3 HabnogeHwe no
Bpeme Ha nbpxeHe. OnMoTo U Ap. MasHWHU
Morart fa ce 3anarsiT, ako nperpesr.
BHumaBanTe npu KMNBaHeETO Ha TEYHOCTU Te Aa
He 3aneaT ropenkara.

Ako neykarta ce noBpeau, MoXxe Aa ce U3nons-
Ba OTHOBO efBa crie[j OTCTpaHsiBaHe Ha noBpe-
arta oT crneumanucr.

e oTBapsiiTe BEHTWIA Ha rasonposoga unu
BEHTWma Ha rasoata bytunka, 6e3 npeau Tosa
[a CTe NpOBEpUIM Jarni BCUYKK perynaTopu ca
CrpeHu. .

He ponyckante ropenkute ga ce 3anesdt unu

3aMbpcAT. AKO ca 3aMbPCeHU, NoYncTeTe M 1

I nofcyLleTe BeHara crep kato U3CTUHaT.

He nocTaesiTe cbaoBeTe HanpaBo BbPXY ro-
ernkuTe.

e cnaravite cbaoBe c Terno Hag 10 kr Bbpxy
pelleTkaTa Hag eauH rasoB KOTMOH U CboBeE C
06wo Terno Hag 40 kr Bbpxy Lsinata peLeTka.
He yapsinTe perynatopute 1 ropenkuTe.

He “cnaranite npeagmetn ¢ Terno Hag 15 «kr
BbPXY OTBOpPEHaTa BpaTuyka Ha dypHaTa.

3abpaHeHO e npenpaBsiHETO U MoMpaBsiHETO
Ha neykarta oT nuua 6e3 HeobxogumuTe nNpo-

E€CMOHarHN KBanudukauum.

abpaHeHo e BKMKYBAHETO Ha perynaropute
Ha neykata 6e3 3ananeHa knevka KubpuT B
gbka unu 6e3 ypen 3a 3ananeaHe Ha rasTa.

abpaHeHo e 3aracBaHeTo Ha Mrambka Ha ro-
pernkara c gyxaHe.

CTBKINEHUAT Kanak MoXe [a ce Hanyka, ako ce
Harpee. V3raceTe BCUYKM ra3oBu KOTIIOHU Mpe-
On ga ceanute kanaka. (OTHacs ce 3a neykute
CbC CTbKIEH Kanak — BUX “XapakTepucTvka Ha

ena’.)

XPe “3nonssalite abpasmBHU NOYMCTBALLM MNpe-
napaTtu UM OCTPU MeTarlHu npegmeTy 3a Uu-
CTEHE Ha CTBbKMOTO Ha BpaTuykaTta, Tbi KaTo
MoraT da HagpackaT MOBbPXHOCTTa, KOETOo
MOXe [Aa [oBefie 0 HanyKBaHe Ha CTbKIOTO.
3abpaHeHO e npuraxgaHeTo Ha nevkata 3a
APYr BUA ra3, NPeHacsiHeToO 1 Ha ApYro MsCTo
1 N3BBPLLIBAHETO Ha NPOMEHM B 3axXpaHBallaTa
WHcTanaums. Tean OENCTBMSI MOXE Oa W3Bb-
pLUM KBanuduLMpaH nHcTanaTop.
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He ponyckante go neykata mankv deua wu
nuua, He3ano3HaTy C UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpe-
6a Ha neykaTa.
B CITIYYAUM YE MOOO3UPATE, YE N3TUYA
A3, HE BMBA:
Aa nanuTte Kneyku Kkubpwut, ga nywuTe, ga
BKItOYBATE 1 U3KIKOYBATE eeKTPUYECKn
YCTPONCTBA (3BBbHEL, UMK KITHOY Ha OCBETNEHMNE-
TO) U Aa U3non3eate ApYru eNeKTPUYEcKkn u me-
XaHU4Yeckn ypeau, Npean3BuKBaLLy enektTpuye-
CKa UCKpa Unu UCKpa B Pe3ynTaT Ha MexaHuyeH
yAap. B TakbB cnyyan e Heobxogumo BegHara
[a Ce 3aTBOPY BEHTUITBT Ha rasoBaTa OyTunka
WUNN BEHTUMBT Ha rasoBaTta MHCTanauua v ga
ce NpoBETPY MOMELLEHMETO, a crnef ToBa Aa ce
M3BUKa KBanuduumpaH cneuuanuct ¢ Len oT-
CTpaHsiBaHe Ha npuynHara.
Mpw Bcsika cuTyaums, NpUYMHEHa OT TeXHWYe-
CKa HeusnpaBHOCT, € HEOBXOAMMO HenpeMeH-
HO i@ N3KMIoYNTE ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
Ha neukata (cnasBavikv ropernocoYeHust NpuH-
Luun) n aa u3BmKarte crneumanunct 3a OTCTpaHsi-
BaHe Ha Heu3npaBHOCTTA.
He 6uBa fa ce BKOYBAT KbM ra3oBaTa MHCTa-
naumsi HUKakBu kabenu Ha aHTeHu, Hanp. Ha
aaMoNpUeMHNLN.

crnyyan Ye ce 3ananu rasTta, ustmdaiia ot
HeusnpaBHaTa WHCTanauus, Heobxogumo e
BeJHara fia cnpete rasra, kato 3aTBOPUTE BEH-
Tmna.
B cnyuyait ye rasta, n3tmyaiya ot HeusnpaBHUs
BEHTWUN Ha rasoearta OyTunka, ce 3ananu: no-
KpuiAiTe ByTunkara ¢ MOKpO ofearo, 3a Aa us-
CTuHe OyTunkarta, 3aTBopeTe BeHTUNa . Cneg
KaTo U3CTUHE, N3HeceTe OyTurkata HaBbH. 3a-
6paHeHO e NOBTOPHOTO M3MNoNn3BaHe Ha NoBpe-
geHaTa OyTunka.

cnyyain Ye He u3ronsBarte rneykata B NPoOAb-
JKEHME Ha HSIKOMKO [HW, 3aTBOPETE [MaBHUS
BEHTWUN Ha rasosarta VHCTanauus, a BeHTuna
Ha rasoBaTa OyTunka 3aTBapsnTe crep BCSKO
M3Mnon3BaHe.



OMUCAHMUE HA YPEOA

)

ByTOH 3a KOHTpOI Ha TeMnepartypaTa
55yTOH 3a u3bmpaHe Ha yHKUMsTa Ha ypHaTa
4,5, 6 Perynatopu Ha ra3oBuTe KOTIOHN
MHpavkaTopa 3a perynupaHe Ha Temnepartypara
ceetn B L
VHavkaTopa 3a hyHKUMOHMPaHe Ha neykara CBeTu B

R

Hpb)m(a 3a Bpartara Ha dypHaTta
OMOLLIEH ra30B KOTIOH

CpeneH ra3oB KOTMOH

Ckapa

[onam ra3oB KOTMOH

CpefneH ra3oB KOTMOH

A 00 ~NWN=

AWN—O

2f- koHdopKa
a- 3awuTa oT u3TuyaHe Ha ras*
b- VickpoBo 3anansaHe*®

MpuHaANEXHOCTN KbM MeykaTa — KOMMEeKT:
3a TaBa 3a xnebHu nsgenus*

3b TaBa 3a neyeHe*
3c Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a cylleHe)

* no nsbop
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WHcTanvpaHe Ha neukata
e B KgXHﬂTa He Tpsbea Aa uma Bnara u Tpsibea

a bbae nobpe npoBeTpeHa.

YXHEHCKOTO noMelleHne TpsibBa ga Obae
CyXO ¥ NPOBETPMBO W [a VMa U3npaBHa BEH-
TUNaums CbrMacHo AeWcTBalnTe TEXHUYECKM
pasnopenbu. NMpaBHOTO OCHOBaHWE, Bb3 OCHO-
Ba Ha KOETO npeLeHsaBame Aanv nomeLLeHneTo
€ NOAXOASALLO 3a MHCTanMpaHe Ha rasoBa ney-
Ka B Hero.

B nomeluenveTo TpsbBa ga uma cuctema 3a
BEHTUNauus, KOATO ia OTBEXAa HaBbH U3rope-
nuTe rasose. Tasn MHcTanauusa Tpsbea ga ce
CbCTOM OT BEHTWNALMOHEH OTBOP C_ peLueTka
unu acnuparop. Acnupatopute Tpsibea aa ce
MOHTUpAT CbIMACHO YMbTBaHWSATA, AafeHu B
TEXHUTE MHCTPYKLIMM 3a yroTpeba. Pasnonoxe-
HMETO Ha nedkara Tpsbsa Aa rapaHTMpa CBO-
6oAeH JOCTLM [0 BCUYKM HEVHW eneMeHTH 3a
EnpasneHme.

nomeLLeHneTo TpsibBa CbLUO Aa ce ocurypu
NPUTOK Ha Bb3AYX, KOETO € HeobxoAMMO 3a rpa-
BUITHOTO ropeHe Ha raata. [MpuToKbT Ha Bb3ayX
Twﬁaa Aa 6bae He no-manbk ot 2 m3/h Ha 1
kW MOLLHOCT Ha rasoBuTe KOTNOHWU. Bb3ayxbT
TpsbBa Aa HaBnu3a B pesynTaT Ha Npsik npu-
TOK OTBBH Mpe3 kaHan ¢ AVamMeTbp MUHUMYM
100 cM2 nnn HeNpsIKO OT CbCeaHM MOMELLEHWS,
KOWTO MMaT BEHTWUMaLMOHHW KaHanu, uanuaa-
LM HaBbH.
AKO ypeabT Ce U3Non3Ba UHTEH3MBHO U AbITO,
MOXe Aa ce okaxe HeobxoAMmo Aa ce oTBOpY
npo3opeubT C Len nogobpsiBaHe Ha BeHTUNa-

nsata (cpur. 4a).

€YHUAT ra3 e No-TeXbK OT Bb3AyXa U 3aToBa
ce cbbupa HI/ICKOé:lOJ'Iy. [MomelueHnsATa, B KOUTO
€ WHcTanupaHa OyTunka ¢ TeyeH ras, Tpsbsa
Aa MMaT BEHTUMALMOHHM KaHanw, v3BedeHu
M3BbH MOMELLEHNETO, Npe3 KOUTO Aa Moxe Ada
usnese rasbT B Criyyan Ha ustuyade. MNopagu
cbluaTta npuymHa GyTunkuTe ¢ ras, KakTo npas-
HWTe, Taka M oT4yacTu nbiHUTE, He BuBa Aa
6baaT MHCTanVpaHW MM CbXpaHsiBaHW B MO-
MeLLEHNS, pa3nonoXeHN Nog, 3eMHaTa NoBbPX-
HocT (Hanp. maseTa). ByTunkuTe He 6uBa aa ce
HamupaT npekaneHo 6nvM3o A0 WM3TOYHWLUM Ha
TOMNMHA (NeYkn, KaMuHu, PypHU 1 Ap.), KOUTO
6uxa mornmu ga BgurHat TemnepaT(}/OpaTa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha byTunkara Hag 50°C.
lllo ce oTHaca go 3awwmTaTa cpelly nperps-
BaHE Ha CbCEAHUTE MOBBPXHOCTM, rasoBaTta
neyka e ypeq krnac X n kaTo TakaBa Moxe Aa
6bae BrpageHa B KyxHeHckuTe mebenu camo
[0 BMCOYMHaTa Ha paboTHus nnoT, T.e. 850 mm
oT nopa. BrpaxpgaHeTo Haj ToBa HMBO He ce
npenopbyBa. .

OBBbPXHOCTHUAT Crol Ha mebenuTte 3a Brpax-
gaHe 1 NennIoTo 3a 3anensaHeTo My Tpsibea Aa

bAaT ycTon4memu Ha Temneparypa 100°C. Ako
TOBa YyCMNOBWE HE € U3MbIHEHO, MOBbPXHOCTTa
MoXe Ja ce gedopmupa, a NOBbPXHOCTHUSAT
croii Aa ce oTnenun. AKO He CMe CUTYPHU Kaksa
€ TepMOyCTOMYMBOCTTa Ha MebenuTe, nevkara
TpsibBa fa ce Brpagu B mebenute, kato ce
ocurypu pasctosiime okono 2 cM. CteHara,
KOATO Ce Hamupa 3aj neykata, Tpsabsa fa 6bae
ycToN4MBa Ha BUCOKV Temnepatypu. 1o Bpeme
Ha 13nonaeaHe Ha neykaTa HeviHaTa 3afgHa cTe-
Ha MOXe [la ce Harpee [j0 TemnepaTypa C OKoso
50°C no-B1coka OT OKonHaTa Temnepartypa.
lMocTaBeTe neykarta BbpXy TBLPA, PaBeH Nof (He
A cnaranTte BbpXy nocTaBka).

Mpeau pa 3anoyHeTe ga A u3nonssare, Xopu-
30HTMpaNnTe A — ToBa MMa 0COBEHO ronsgMo
3HavyeHne 3a paBHOMEPHOTO pa3npeneneHune
Ha MasHWMHaTa B TWraHa. 3a Tasu uen cryxat

perynauynoHHUTE Kpayeta, 40 KOUTO UMa 4OCTbI
crneq usBaxgaHe Ha YekMepkeTo.

MoHTupaHe Ha 3awmMTHaTa 6rokaga npeanassa-
Wwa oT npeobpbLyaHe Ha neykara.*

BnokapaTta ce MOHTVpa 3a Ja nNpeaoTsBpaTyt Npeo-
bpbluaHe Ha neykaTa. bnarogapeHune Ha bnokagara
npeanasealla ot npeobpbliaHe Ha nevkara, AeTeTo
Bv Hama ga 6bae B CbCTOSAHWE, KOraTo Hanpumep
ce kayu Ha BpaTaTta Ha dypHaTa, Aa Aosede [0
npeobpbllaHe Ha neykaTa

dur. 3z

[Neyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm
A =104 mm

B =147 mm

CB'bpsBaHe Ha neykaTta KbM rasoBsarta
UHCTanauusa

BHumaHue!

MeykaTta TpsbBa oa 6GbAe cBbp3aHa KbM
rasosa MHCTanauus 3a TakbB Buf ras, 3a
KakbBTO € pabpunyHo npurofeHa. MHdop-
Mauus 3a BiAa ras, 3a KOWTo neykarta e a-
BpUYHO NpuUrofeHa, ce HamMmmpa Ha UHGop-
MaumoHHaTa Tabenka Ha ypega. MNeykaTa
TpsibBa Ja 6bae cBbp3aHa OT MHCTanaTop
CbC CbOTBETHaTa kBanudukauus n camo
TakbB MHCTanaTop uMa npaeo Aa npuroam
neykarta 3a Apyr BUA ras.

YnbTBaHUA 3a MHCTanaTopa

WHcTanatopbT Tpsbea:

® [a Mma y[ocToBepeHue 3a kBanudmkaums 3a
rasoBv MHCTanauum,

® [a ce 3anosHae C UHpopmaumsiTa, Hammpaiia

Ce Ha MHdopMaLmMoHHaTa Tabernka Ha neykara

3a BMAA ra3, 3a KOWTO Meykarta e npurogexa,

[a CpaBHW Tasn MHMOPMaLUs C YCnoBusiTa Ha

rasocHabasiBaHe Ha MSICTOTO Ha MHCTanvpaHe,

Aa nposepu:

- edeKTMBHOCTTa Ha BEHTUNaUUATA, T.€. CMsiHaTa
Ha Bb3Jyxa B MOMeLLeHnATa,

- XepMeTUYHOCTTa Ha CBbp3BaHe Ha rasosara
MHCTanauus,

- M3NpaBHOCTTa Ha BCUYKY PabOTHM enemeHT Ha
neykara,

- npurofdeHa nv e enekTpuyeckaTa MHcTanaums 3a
paboTa CbC 3aWnTHUS (HyNeBns) NPOBOAHMUK.

* no nsbop
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BHumaHue!

CBbp3BaHeTO Ha nevkaTta KbM ByTurka c Te-
YeH ra3 unu KbM CbLLECTBYBALLA UHCTanaums
MOXe [ja ce U3BbPLUKN cCaMo OT MHCTanaTop ¢
Heobxoanmara kBanudukaums npu cnassaHe
Ha BCUYKM npasuna 3a 6e3onacHocCT.

CBbp3BaHe KbM eflacTuyHa cToMaHeHa Tpbba.
[Mpun nHCcTannpaHe Ha neykaTta CbrnacHoO NPUHLIMMNK-
Te, NpeaBuAaeHu 3a knac 2, nogknac |, 3a cBbp3BaHe
Ha rneykaTta kbM rasoBaTta MHcTanauus ce npe-
nopbYBa a Ce U3nomnaea camo MeTasiHa enactyHa
Tpbba, oTroBapsila Ha AencTBalmTe pasnopendm
B AlageHaTa cTpaHa. Tpbbata, cBbp3Balla nevkara
C rasoBaTa MHcTanauus, e c pesba G1/2”.
3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa ce 13nonssar camo Tpbou
W YNITbTHATENM, OTFOBapSILLM Ha AEVCTBALLMTE CTaH-
naptu. MakcumanHaTta gbfmkvHa Ha enactuyHata
{PbGa He 6ua ga Hagsuwasa 2000 Mm.

BepeTe ce, Ye TpbbaTa HsMa Ja ce gonvpa go
HUKaKBM MOABMXKHM YacTu, Kouto Guxa mornu ga
s1 NOBPeasT.

CBbp3BaHe KbM HenoABMXHa TPpbOHa MHCTa-
nauus.

[Neukata nma cbeguHuTen c pesba G1/2”.
CBbp3BaHeTo KbM rasoBata MHCTanauus Tpsibea
na 6bae M3BBbPLUEHO MO HAYMH, KOMTO HAMa Aa
npeav3BuKa HanpeXeHUst B HUKOSI OT TOYKUTE Ha
MHCTanaumsaTa u Ha HUKOS OT YacTuTe Ha ypeda.
M3non3BaHeTo Ha npekaneHo cCuneH MOMEHT Ha
3atsaraHe (no-ronam ot 20 Nm) moxe fa fosefe A0
noBpefa Ha Bpb3KaTa Unu U3rnyckaHe Ha ras.

TpbbaTa 3a rasocHabgsBaHe He GuBa ga ce go-
nupa A0 MeTanHWTe eneMeHTU Ha 3aJHus Kanak
Ha neykaTa.

CBbp3BaHe Ha ne4ykaTa KbM rasoBaTa MHCTa-
nauus

BHumaHue!

[Meukata Tpsbsa ga 6bAe cBbp3aHa KbM ra3osa
MHCTanauus 3a TakbB BUf ras, 3a KakbBTO e (ha-
6puyHo npurogeHa. ViHcopmaums 3a suaa ras, 3a
KOWTO nevkarta e pabpnyHO NpurogeHa, ce Hammpa
Ha HdopMaLMoHHaTa Tabenka Ha ypeaa. NevkaTa
TpsibBa Aa 6bAe CBbp3aHa OT MHCTaNaTop CbC CbOT-
BETHaTa KBannduKauus 1 camo TakbB MHCTanaTop
“Ma npaBo Aa Npuroaun neykara 3a gpyr Bug ras.

BHumaHwme!

Cnep Bcsika CMsiHa Ha pefyuup-BeHTWna, TpsibBa
[a Cce M3BbpLUM TEXHWYECKN Nperfieq Ha nedvkarta
obxBalllalll ra3oBUTE BEHTUNN U AENCTBMETO Ha 3a-
LMTUTE CPeLLy U3TUYaHe Ha ras.

BHumaHwme!

Cnep npuknoYBaHe Ha MHCTanauusitTa Ha neykata
e HeobXoauMOo Aa ce NpoBepY XEPMETUYHOCTTA Ha
BCUYKM CBbP3aHW TPbOU, HAaNpUMep ¢ NOMoLLTa Ha
BOAA M CanyH.

3a npoBepka Ha XepMeTM4YHOCTTa He 6uBa ga ce
13Mon3Ba OrbH.

CB'bp3BaHe Ha nevykaTta KbM eJieKTpouHCcTana-
uuaTa

® [leukata e habpmyHO NpurogeHa 3a 3axpaHea-
He C MPOMEHNMUB, eaHodaseH Tok (230V_1N -50
Hz5) 1 e cHabgeHa cbc 3ax*)aHBau.l kaben 3 x
1,5 Mm2

C OAbMKMHA 0Komo 1,5 M ¢ Liiencern cbe
3awmra.

KOHTakTbT Ha enekTpouHcTanauusTa Tpsbsa
[a uMa 3aluTeH WUMT 1 He BrBa Aa ce Hamu-
pa Hag nedykarta. Crieg noctaBsiHe Ha neykaTta
€ HeobXOAMMO KOHTAKTbT Ha enekTpouHcTana-
1siTa Aa obAe OOCThIEH 3a NoTpebuTens.
peau BKIOYBaHe Ha neykata KbM KOHTaKTa

TpsibBa ga ce nNpoBepu ganu:

- npeanasvTensaT v enekTpouHcTanauusTa e
U3QbpXaT HaTOBapBaHETO C neykara,

- eneKkTpoMHCTanauusita uMa Aeincrealla cucTe-
Ma 3a 3a3eMsiBaHe, U3MbIHABALLA U3NCKBaHW-
ATa Ha akTyanHuTe HOpMU 1 pa3nopendu,

- LlencenbT e fleCHO AOCTbMEH.

- [JOCTynHa nv po3seTka.

MpuraxpaHe Ha neykaTta 3a Apyr Bua ras

ToBa npuraxgaHe Moxe ga ce U3BbpLIM camMo OT
WMHCTanaTtop CbC CbOTBETHUTE KBalMMuKalnun.

AKo rasbT, C KOWTO e 6bae 3axpaHBaHa neyvkara, e
pasnuyeH ot (habpnyHO NpeaBUAEHMS 3a nedkara,
T.6. G20 20 mbar, Heo6x0AMMO € Aa ce CMEHSAT fto-
31Te Ha ropernkuTe u aa ce perynupa niamMmbKbT.

C uen npuraxxgaHe Ha nedkaTa 3a ropeHe Ha apyr

BWA ra3 e HeobXoAMMO:

e cMsiHaTa Ha Aw3uTe (BWX Tabnuuarta, gageHa
no-gony),

e perynauusita Ha “uKOHOMWYHUS” NNambK,

BHumaHue!

Meyknte, AOCTaBAHM OT NPOWU3BOAMTENS, UMaAT
ropenku, abpnyHO NpuroaeHn 3a ropeHe Ha Buaa
ra3, jafeH Ha uHpopmMaLvoHHaTa Tabernka Ha ypeaa
1 B rapaHuUVoHHaTa KapTa.
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Fopenka ot TMN Somipress (CbrnacHo Bup ras
o3HaveHuneTo ,SOMIpress” Ha kopnyca Ha G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
ropenkara)
[OunameTbp Ha Alos3ata mm 0,72 0,52
Momouyna TonnuHHO HaToBapBaHe kW 1,00 1,00
Pa3xop Ha ras g/h - 73
[OunameTbp Ha Ato3aTa mm 0,98 0,67
Cpenra TonnuHHO HaToBapBaHe kW 1,80 1,80
Pa3sxop Ha ras g/h - 131
[OunameTbp Ha Atos3aTa mm 1,17 0,83
Fonam TonnuHHO HaToBapBaHe kW 2,80 2,80
Pasxop Ha ras g/h - 204
CMsiHa Ha TeYHUSA ras cbC CMsiHa Ha 3eMHUs ras c TeYeH
Mnambk 3eMeH ra3 ras
1. Owo3aTa Ha ropernkarta ce 1. Awo3aTa Ha ropenkara ce
ronsim CMeHS ¢ noaxoasilia CbrmacHo | CMeHs ¢ noaxoasiia CbrfacHo
Tabnuuarta Ha aw3uTte Tabnuuara Ha ao3suTe
2. Perynauonsr s ce | 2, PerynaLionur syt co
VNKOHOMWYEH pa3BbpTa NEKO U ce perynupa HDOBEDSRA TOnEeMUHATA Ha
rornemuHaTta Ha nrambka posep NnamMbKa

[MpunoXxeHUTEe rOpernku B ra3oBUTE KOTIIOHM He
U3NcKBaT perynupaHe Ha nNpuToka Ha Bb3gyX.
MpaBUNHKAT NNlamMbK MUMa U3paseHn KOHYCOBULHU
nnambyeTa Ha UBST CUHbO-3eMeHN BbTpe. Kbcusar,
usgaBaly WyM NriamMmbk UK AbATUAT, XbAT U
OUMSLL, nnambk, 6e3 opopMEHN KOHYCOBUAHM
nnaMbyeTa Nokaseart, Ye rasbT B MHCTanauuaTa
He e C NoAXOAALLO KayecTBO UMM Ye ropernkaTa
e noBpefeHa UM 3ambpceHa. 3a ga npoeepuTe
nnambvka, TpsibBa ga ocTaBWUTe ropenkarta ga
3arpee 3a okoro 10 MMHYTU NpY MbiHA MOLHOCT
Ha NnambKa, a crnef ToBa 3aBbpTeTe perynaropa Ha
BEHTMMA Ha “MKOHOMMYEH” MrambkK. [NaMbKbT He
MOXe [la M3racHe HUTO [a MPeckovun Ha aw3uTe.

dwur. 5a - CmsiHa Ha Aro3arta Ha ropernkara Ha raso-
BMS1 KOTJIOH — pas3BbpTeTe A3ata ¢ nomMowTa Ha
cneuunaneH TpbOeH koY 7 U 9 CMEHETe C HOBa,
nogxopsilla 3a Buga ras (Bwx Tabnuuara no-rope).

[MpUTOKBT Ha ra3 KbM ra3oBuTe KOTIIOHU Ce Mycka
n perynupa ¢ obrkHoBeHn perynartopu puc. A. B
neykuTe CbC 3alluTa Ce WU3Mon3ea perynartop cbc
3alymTa OT M3TuYaHe Ha ras puc. B. PeryrnipaHero Ha
perynaTopuTte ce U3BbpLLBa NpW 3ananeHa ropernka
Npu MOMOXeHre “MKOHOMUYEH” MNaMbK C MOMOLLTa
Ha perynauvoHHa oTBepTKa pasmMep 2,5 MMm.

ur. 5b - ObukHoBeH perynatop Copreci
ur,_5¢ - Perynatop CbC 3aliMta OT UsTu4aHe Ha
ra3 Copreci

PerynMpaHeTo Ha nnambKa Taka, Yye fda e edek-
TUBEH Ce MU3BbpLUBa OT MOHTbOpPa Ha MECTO Mnpu
I'IOTpe6VITeJ'I$I. aBUCK OT BMAaA Ha rasrta, KOUTo ce
Mn3nosn3ea u HandaraHeTo my.

BHuMaHume!

Cnep npuknwo4vBaHe Ha perynauusita
e HeobxoauMMO Oa ce 3anenyv nerneHka
C onucaHWe Ha BuAa ras, KbM KONTO e
npurogeHa neyvkara.

MsicToTo KbAETO We 6baaT nHcTanMpaHu ypeouTe,
KakToO M TEXHUSAT MOHTax TpsbBa ga 6bpat
cbobpaseHn C MHCTPYKUUSiTa 3a ekcrnoaTtaums.
MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6Gbae MOHTMPAHU OT
oTopu3npaHuTe cepsusn.3a Qa 6bae BanuaHa
Tasun rapaHuusa, e SAOBIDKUTENHO MoHTaxbT
Ha BCUYKM ra3oBuU ypenu fa 6bae M3BbpLUEH OT
oTOpU3MpaH cepBus.
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YNOTPEBA

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e /I3BageTe 1 noyucTeTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioueTe BeHTUNATOpa Unu oTBOpeTe eAnH
nposopeLl.

e Harpeinte dypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnuantenHo 30 MUHYTW), OTCTpaHeTe
neTHaTa U MUMTE 1 MHOTO BHUMATENHO; 30HU-
Te 3a HarpsiBaHe Ha nedvkara Tpsibsa fga ce Ha-
rpesT 3a npubnuantenHo 4 MuHyT 6€3 fa nma
CINOXEH CbA,.

A fellileti ég6k kezelése
N360p Ha cbaoBe

OGbpHETe BHMMaHWEe [aOMAMETbPBLT Ha [ObHOTO
Ha cbOa Oa bbae BuMHArK Mo-rofisiM OT Kpbra

Ha nnambka Ha ropesikarta, a CbabT Aa Obae
3aTBOpeH C kanak. [lpenopbunTenHo e aua-
METbPbLT Ha TeHmKepaTa Aa 6bae okono 2,5 —

3 NbTW NO-ronsm OT AMamMeTbpa Ha ropenkarta,

T.€. 3a:
MOMOLLHUS ra30B KOTMOH — CbJ, C AaMeTbp OT
o 90 no 150 mm,
CpEeAHVsI ra3oB KOTIIOH — CbA C AWAMETbp OT
160 oo 220 mMm,
roremMmsi ra3oB KOTSIOH — CbA C AMAMETbpP OT
200 no 240 mm, a BUCoYMHaTa Ha TeHxepara
He 6vBa fa 6bae no-ronsiMa ot AnameTbpa .
dwur. 6d:
a - HEMPABWITHO
b - MPABUJTHO

Perynatop 3a ynpasneHue Ha paboTtaTa Ha razoBuTe
KOTSIOHU

ur. 6e:

a - [lonoxeHne M3KMYeH ra3oB KOTMOH
b - [NonoxeHne NKOHOMUYEH NNambkK

¢ - MNonoxeHue ronsm nnaMmbk

* no nsbop

3ananBaHe Ha ra3oBUTE KOTSIOHU 6e3 eneKkTpun4yecko
3ananBaHe

3ananeTte Kne4ka Kmbpwur, B

HaTUCHeTe perynaropa [JOKpau v ro 3asgpTeTte
HansiBo Ha MoroXeHve “ronsim nnambk” @ |
3anarneTe rasta c kneykara knbpwur,
perynupante nnambkg Ha XenaHaTta MOLLHOCT
(Hanp. ,MKOHOMUYeH” @ )

U3KMoYeTe ra3oBUs KOTIIOH cref NpuKniovBaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbpTUTE perynaropa
HaZsICHO (Ha NoroXeHue “nsknodeH” @).

3ananeaHe Ha razoBuTe KoTnoHu* » ()

® HaTucHerte ByTOHa 3a MCKPOBO 3anansaHe 060-
3HaYeH ¢ //, 5

® HaTMCHeTe perynaropa [okpau U ro 3apbpreTe
HansBoO Ha NofioXeHWe “ronsm nnambk” §

® 3a7pbXKTe Taka, 4oKaTo ra3ta He ce 3anasnu,

® perynupanTte Nnambka Ha XenaHaTta MOLLHOCT
(Hanp. ,MKoHOMUYEH" § )

®  I3KItoYETe ra3oByKs KOTIIOH cre NPUKIioYBaHe
Ha roTBEHEeTO, KaTo 3aBbpTUTE perynaropa Hag-
SICHO (Ha NoNoXeHne “n3KnYeH” @,

BHumaHume!

[Mpy MmogenuTe Neyku Cbe 3aLumTa OT u3TndaHe
Ha ra3 e HeobxooMMo Mpw 3ananBaHe Aa
3aabpxute okono 10 cekyHAM HaTucHat
[oKpai perynatopa Ha MoroXeHue “ronsm
nnambK’, 3a Aa ce BKo4M 3awuTaTa.

N360p Ha NnamMbK Ha ra3oBUSA KOTIIOH
MpaBuUnHO perynupaHnTe ra3oBU KOTIOHU Mmat
nnambk CbC CBETNOCKH LBSAT C ICHO O0POpPMEHU
BbTPELUHM KOHYCOBMAHWU niiambyeTa. M300opbT Ha
rofieMvHaTta Ha nnambka 3aBucK OT M3GPaHOTO Mo-
TIOXeHWe Ha perynaTopa Ha ra3oBusi KOTIIOH:

‘ ronsam nrnambk

ManbK NraMmbK (HapeyeH “MkoHoMuYeH”)
®  U3KII0YEH ra3oB KOTIMOH (MPUTOKBT Ha ras e 3a-
TBOpPEH).

B 3aBNUCMMOCT OT HYXXAUTE € Bb3MO)XHO NnaBHOTO
HaCTpoMBaHe Ha ronemMunHaTta Ha niamMbKa.

dwr. 6f
a - HEMPABUITHO
b - MPABUITHO

BHumaHue!
3abpaHeHO e perynupaHeTo Ha nnambka

MeXay NONOXKEHNETO U3KITHYEH ra3oB KOTIIOH
1 NOJTIOXXEHUETO roNiamM niamMmbK ‘
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N3MNOJN3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHETO UM

®dypHa c aBTOMaTU4HO LIMPKyNUpaHe Ha Bb3ayXa
(BKNOYBa BEHTMNaTOP)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako uaronaearte [o-
MHNS 1 TOpHUA HarpesaTten. dypHata Moxe aa ce
KOHTPOMMpa C nomoLla Ha ByToHa 3a yHKUMKN — 3a
[a ce HacTpow onpefeneHa yHKuusa TpsibBa aa
3aBbPTMTE OYTOHA B XeNaHoTo MonoxeHue,

dur.6l

KaKTo 1 GyTOHa 3a perynupaHe Ha TemMneparypara
- 3a ;1a ce HacTpov onpezereHa yHKuus Tpsibsa aa
3aBbPTUTE ByTOHA B KEMNaHOTO MOSIOXEHWE.

dur.6k

®yprara Mmoxe fa Gbae 3kntoveHa ¢ HacTporisaHe-
TO Ha gBata 6yToHa B nosuuusTa, *” / ,0

BHumaHmue!

Toraea korato n3buparte KoaTo 1 Aa e yHk-
LM 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIoYM crneg kato
6bae n3bpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

0

A

Jlvnca Ha HacTpoikK

Pa3mpassiBaHe
Bkrito4eH camo BeHTUNaTop, 6e3 u3nonasaHe

Ha HUTO eduH OT HarpeeaTtenuTe.

BkritoueH ropeH HarpeBaren

Tasun nosuumsa Ha GyToHa Mo3BoOJIsIBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTa
caMo OT ropHusi HarpesaTen. M3nonssa
ce npu NpUNUYaHETO Ha SICTUETO OTrope,
OOMBbAHUTENHO NpUNuyaHe.

BknoyeH goneH HarpeBarten

Ta3u no3mumsa Ha DyToHa mo3sonsBa
Ha peanun3upaHeTO Ha HarpsiBaHe Ha
dypHaTa camMo OT AONHWA Harpesaten.
/3nonsBa ce npy npynuyaHe Ha cnagkuLum
oTaony (Hanpumep crnagkuun ¢ NibHKa
OT NnoJoBe, ,MOKPW” CRaaKULLIN 1 Apyru).

BkritoueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3v no3uuusi pypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHaNeH HauuH.
To3n HaunH e Noaxoasll 3a nevyeHe Ha
cnagkuwu, meca, pubu, xnsa6, nuua
(3aAbMmKMTENHO e nNpeaBapUTENHOTO
HarpsiBaHe Ha dypHaTa U M3MON3BaHETO
Ha TbMHU TaBW) NEYEeHe Ha eqHO HUBO.

BKI04eH BEHTUATOP M AOMEH U FOpeH

HarpeBarern.

Korato 6yToHa e B Ta3v no3uuusi, pypHata

Eeanmswpa yHKUMATA cnagkuLL/xnaG.
OHBEHLMOHAlHA (PypHa C BeHTWUNaTop

(npenopbyBa ce Mo Bpeme Ha neveHe).

CamocTosITeNnHO ocBeTneHue Ha pypHaTa
KoraTo 6yToHa € B Taan No3uLms ce 3anansa
OCBETIIEHNETO Ha kamepata Ha cypHaTa.

L3

’

o

®yHuUKuusa 3aTonnsHe ECO

C’~ wn3nonsBaHeTo Ha TasuM yHKUUS
Cce BKMOYBA _ONTUMWU3MPAH HaAYMH Ha
3aTonnsiHe, KOWTO MMa 3a Lien cnecTsBaHe
Ha eHeprusg nNo Bpeme Ha NpUroTesHe Ha
actusta. lMpu Tasu nosuums Ha OyToHa
OCBETIEHNETO Ha hypHaTa € MU3KITYEHO.

-]

ECO

CurHanHata namna

dur.6z

BkntouBaHeTo Ha qa/pHaTa e otbensasaHo ¢ aBa
cBeTnuHM curHana, R u L. R curHan o3HavaBsa, ye
dypHaTa e BkntoyeHa. Ako L cBeTnunHa yracHe, ToBa
03HayaBa, Ye TemnepaTtypara e JocTurHana Jo 3a-
[afeHaTta HacTponka. AKO B peLienTtaTa e MocoveHo,
Ye npoaykTa TpsbBa Aa ce croxu B 3arpsta ypHa,
TOBa HelLo TpsAGBa Aa Ce OCbLUEeCTBM Npeam Aa yrac-
He nbpBu NbT L cBeTnMHa. Toraea koraTto nederte,
L cBeTnuHa e ce BKIYM U U3KMHYM BPEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTPELLHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan moxe Aa ce BKMOYM Torasa
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEHNE “BbTPELLIHO

ocBeTsABaHe Ha ypHa”.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

MeyeHe

MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBWUTe AO-
CTaBeHW 3aefHO C rneykara.
MoxxeTe fa n3nonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NOCTaBAT BbPXY padta 3a CyLUeHe;
3a pefnoYnTaHe e fa u3nonssarte YepHu Tasw,
TbM KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHWK HA TOMMMHA
1 CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoraTto U3rnonasBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeTof 3a HarpsiBaHe (OONeH 1 ropeH
Harpesarten). [lonHaTa YacT Ha crnagkvwa Le
N3ropu.
ToraBa koraTto nonseate yHKUUsTa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoMMO fa HarpsiBaTte
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsisaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce noctaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuia ot dypHara, npo-
BEpETe Aanm e oreyeH ¢ NomMoLLa Ha Krneyka (ako
crnafkuLla e roToB, kreykaTa Tpsibsa a e uncrta
1 cyxa cref KaTto s U3BafuTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpete cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnafkulia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3nonasaHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MNPV HOPMariHO NPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe OOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

®DyHKumA 3arpssaHe ECO

MapameTpuTe Ha neYeHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 morat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocrnaHsaTe Ha COGCTBEHNSA ONUT 1 Xena-
HUSA.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOMHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tean OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marku Morat Aa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTeé Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
I&l)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CYyLLa-
BaHe MNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
rnocTaBuTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO eAHa Taea C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
fa ce obpblua 1 Aa ce cune cobCTBeHUs My
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropelia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAA BbpXy
MecoToO.

¢ n3nonssaHe Ha PyHkums 3arpsBaHe ECO ce BkMOYBa ONTUMU3NPAHUAT HAYNH 3a 3ar-
psiBaHe, KOUTO MMa 3a Lier CNecTsABaHe Ha eHepris Nno BpeMe Ha NpUroTesiHe Ha AcTUATa,
BPEMETO 3a NeYeHe He MOXe [a Ce CbKpaTy Ype3 HaCTPOWKa Ha No-BMCOKa TemneparTypa,
He ce npernopbyBa ChLUO Taka W MbpBOHAYaslHO 3aToNssHe Ha PypHaTa npeau neyeHe,
He 61Ba fja CMeHATe HaCTPOMKWUTE Ha TemnepaTtyparta no BpemMe Ha npoueca Ha neyeHe,
KaKTo 1 ja oTBapsATe BpaTaTta no BpeMe Ha rneyeHe.

MpenopbyBaHu NapameTpu Npu usnonseaHe Ha pyHkumus ECO

Buna Ha neve- DYHKLUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [MuHyTH]
HOTO ¢dypHaTa
— °C a /L\
AacTue |—| € '9 \/
= 180 - 200 2-3 50 - 70
AR 180 - 200 2 50 - 70
_ ECO
<7< 190 - 210 2-3 45 - 60
Y 200 - 220 2 90 - 120
ECO
D) 200 - 220 2 90 - 160
&) 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dypHa ¢ NpUHyaMTENHA LMPKYNaLums Ha Bb3ayxa (40oneH HarpesaTten + ropeH HarpesaTen + BeHTUnaTop)

Bwupa Ha ne4veHo- ¢X)HKLWIH Ha Temnepatypa HuBo Bpeme [MuHyTH]
TO sicTue ypHaTa
I C €3 ©
E O 160 - 200 2.3 30-50
E ES 150 3 25-35
m E] 160-170" 3 25-402
m X 155-170" 3 25-402
[A@ O 220-240 1 2 15-25
VD O 210 - 220 2 45-60
v E] 225 - 250 2 120 - 150
I@ C] 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 4560
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50

MocoyeHUTe CTOMHOCTY Ha BPEMETO Ca MPUIOXUMU, aKo HE € MOCOYEHO APYro 3a HeaaTonrneHarta kamepa.
3a 3aTonneHa ypHa nocodeHnTe BpeMeHa TpsibBa a ce CbkpaTaT ¢ okono 5-10 MUHYTU.

) 3aTonnete npasHata ypHa
2TMocoyeHnTe BpeMeHa ce OTHaCsIT 3a NeYeHU SCTUS B Marnku hopmMu

3abenexka: MNocoveHuTe B Tabnuuarta napameTpu ca OpUEeHTUPOBBYHU U MOraT ga 6baar KopurnpaHm
B 3aBVCUMOCT OT COBCTBEHMUS ONMUT U KyNnMHapHUTE npegnovnTaHna Ha I'IOTpeﬁVITeJ'IH.
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SACTUA 3A TECT. B crorBeTcTBUE CbC cTaHaapT EN 60350-1.

MeyeHe Ha cnagkuwn

Bupg sictue Akcecoapu HuBo ®DyHKUUA 3a Temnepa- Bpewme 3a
3arpsiBaHe 'Igg)a neyene ?
(MUH.)
Tasa 3a ne- 3 O 160-170" | 25-402
4YMBO
Taga aa ne- 3 155-170" | 25-402
4MBO
TaBa 3a ne-
Manku Tectenn 4MBO 3 @] 185-170 7 25-407
neyvea
2+4
TaBa 3a ne- 2 - TaBa 3a
4MBO neyrBo Unu 3a ) " _En2)
TaBa 3a ne- neyexHe 155-170 25-50
yeHe 4 - TaBa 3a
neyvBo
Tasa aa ne- 3 O 150-160" | 30-402
4yMBO
Tasa 3a ne- 3 X 150-170" | 25-352
4YMBO
TaBa 3a ne-
Kpexko Tecto 4MBO 3 150-170 " 25-35%
(neHTN)
2+4
TaBa 3a ne- 2 -TaBa 3a
4yMBO neymBo Unu 3a @] 160 - 175 1 25-352
TaBa 3a ne- neveHe
yeHe 4 - TaBa 3a
neyvBo
Ckapa +
BuwkoTeHo Tec- | POPMa 3a ne-
UMBO C YepHO 3 O 170-180" | 30-452
TO 6e3 MasHuHa
nokpuTne
@326 cm
2
Ckapa + gBe dopmu BbPXY
Crankaw ¢ chopmu 3a ne- ckaparta,
A YMBO C YEPHO | MOCTaBeHu No [j 180-200" 50-702
A0BIKN
nokpuTne avaroHan: asic-
@20 cm HO oT3ap, nsABo
otnpen

) Batonnete npasHata ypHa, He n3nonseaiiTe yHKUMUS 32 6bP30 3aTomnsIsHe.

2 CTOMHOCTUTE Ha BPEMETO ca MNPUMoXUMU, ako He € NMOCOYEHO APYro 3a HesaTonneHata kamepa. 3a
3aTonneHa ypHa NOCOYEHNTE BpeMeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTAT C 0kono 5-10 MuHyTu.
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SACTUA 3A TECT. B crorBeTcTBUE CbC cTaHaapT EN 60350-1.

lpunosaHe
Bupg sictue Axkcecoapu HuBo DyHKUMA 32 Temnepa- Bpeme
3arpsiBaHe Typa (MuH.)
(°C)
C 4 o 250" 1,5-2,5
TocToBe oT Kapa . ) ,
o 6 o
ks Crapa 4 2502 2-3
Ckapa + TaBa
FoBexaU 3a neveHe 4 - ckapa __ 1 ctpaHa 10
A (3a cbbupaHe 3 -TaBa 3a 250" -15
Byprepu
Ha kanewjaTa neyeHe 2 ctpaHa 8 - 13

TEYHOCT)

) atonnete npasHata ypHa KaTo s BKIOYMTE 32 5 MUHYTU, HO HE U3non3BaiTe dyHKUMaTa 3a 6bp3o

3aronnsaHe.

2)3aTonneTe npasHaTa pypHa KaTo s BKIoYMTE 3a 8 MUHYTU, HO He 13ron3BanTe yHKUMsiTa 3a 6bp30

3aTonnsHe.
Meyere
Bup actue Axcecoapu Hueo ®DyHKUMA 3a Temnepa- Bpeme
3arpsiBaHe Typa (MuH.)
(°C)
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa _
(3a cbbupaHe 1-TaBa3a 180 - 190 70-90
Ha Kaneluarta neveHe
TEYHOCT)
Liano nune
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa
(3a cbbupaHe 1-TaBa 3a 180 - 190 80 - 100
Ha kaneLarta neyeHe
TEYHOCT)

MocoyeHnTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Ca MPUMOXMMU, aKO He e MOCOYEHO APYro 3a HeaaTornseHaTta kamepa.
3a 3aTonneHa ypHa NocoYeHUTe BpeMeHa TpsibBa ja ce CbKpaTaT ¢ 0Komo 5-10 MUHYTU.

56




NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes3 BCEeKMAHEBHO MOYUCTBAHE M NogApbXKKa Ha
neykara e npegnasvuTe ypeaa oT noBpeda npuv
dyHKUMOHNPaHe.

lMpean pa nouncrTuTe neykara, TA TpAGBa Aa
G'bge cfnpsiHa a 6yToHUTEe ga ca B NONoXeHue
“®@”/“0” . He noyncTBanTe nNeykara ako He e
HanbJIHO U3TUHanNa.

Fa3oBM KOTNOHMU, peweTKa Ha nnota OKoJo
KOTJIOHUTE, KOpnyC Ha neYykaTta

B cnydyait ye razoBuTE KOTIOHU U pelueTkaTa ce
3aMbpCAT, Te3n enemMeHTy Tpsibea Aa ce cBansaT oT
neykata u Ja ce U3MuAT € Tonna Bogda ¢ npenapat
3a MMEHE Ha MasHMHaTa 1 3ambpcsiBaHuaTa. Crneg
ToBa Te TpsibBa Aa ce noacyLiar. Cnea kaTto cBanute
pelueTkara, BHUMATENTHO U3MUINTE MIoTa OKOMo
KOTIIOHUTE U F0 U3TPUNTE CbC Cyxa, MeKa Kbpna.
OcobeHo BHMMaTeNHO nopaabpXkanTe yucroTata
Ha OTBOpPWUTE Ha NNaMblLUTE Ha NMPbCTEHUTE
nog kanayetaTa — BWX pUCYHKaTa no-Aony.
[MouncTeTe oTBOPUTE Ha AKO3UTE Ha rOPErNKUTE, Kato
13ronssare 3a OTMylBaHeTO UM ThHKa MedHa Ter.
He n3nonaeaiiTe cTomaHeHa Ten, He pa3BbpTanTe
oTBOpUTE.- CpUr. 7).

BHumaHue!

EnemeHTuTEe Ha ra3oBus KOTNOH TpsibBa
BMHaru ga 6vaar cyxu. Kankute Boga morat
Aa cnpaT npuToKa Ha rasa u Aa NpUYuHAT
HenpaBuWITHO roOpeHe Ha ropernkara.

MpoBepTe, Aanu enemeHTMTE Ha ropernkara
ca [obpe NOCTaBEHU Cres YUCTEHE.
HenpaBunHaTa nosuuust Ha kanaykara Ha
roperikara Moxe Aa foBefe %o cepuosHa
noepena Ha ropenkara. qur. 8).

® 3a MueHe Ha emainupaHuTe MOBbPXHOCTH
usnonseanTe cnabu muewm npenapatu. He
“3non3BanTe CpeacTBa_3a MoynucTBaHe CbC
cunHo abpasvBHO AeNcTBMe, KaTo Hanp.
ngaxose 3a TpueHe ¢ abpasvBHM YacTUuy,
abpasvBHM NacTW, KamMbK, Nemsa, Tenyera u

ﬁpquaTa CHepPBXOAeM NIoT U3NCKBA BHUMATENTHO
npegBapuTENHO U3MMBaAHE Ha paboTHUSA NIoT,
npeau fa 3anodyHete Aa W3nornsearte nedkara.

e 3abpaBanTe ga oTCTpaHWTe ocTaTbUUTE
OT NEenuroTo OT YOSIMOTO, CBasieHO OT TaBuUTe
npn NOCTaBAHETO MM, U TUKCOTO, W3MOM3BaHO
npu onakoBaHe Ha ne4ykaTta. [NouyncTBanTe
nnoTta pefoBHO cref BCAKO m3nonssaHe. He
ponyckante paboTHUAT MNOT CUMHO Ja ce
3amMbpcu, a 0CobBeHO U3KMMENUTe TEeYHOCTU
na 3aropst. lNpenopbyBa ce M3NON3BaHETo
3a npeaBapuTeNIHO U TeKyLo NnovucTeaHe Ha
cpegctBa Tun Stahl-Fix.

®dypHa

e OdypHaTa TpsibBa Oa ce YNCTU crieq BCAKO U3-
nonsBaHe. ToraeBa KoraTto si mo4YncTeaTte, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHME, 3a [la BUXaaTe
no-go6pe.

e BbTpellHocTa Ha dypHaTta Tpsibea Aa ce no-
4yucTBa camo C Tonsa Boga U MHOTO Marsiko TeYeH
npenapar.

° o4McTBaHe ¢ napa:*®

- Cwunerte 250mn. Boga (1 yalua) B avH CbA 1 1o
CroXeTe Ha Haii-A0MHOTO HUBO.

* no nsbop

- 3areopeTe BpaTtaTa Ha dypHata

- Hactponte Temneparypara Ha 50°C a 6yToHa 3a
PYHKLIMM B NMOINOXEHWE 3a HarpsiBaHe Ha JofeH
HarpeBsaren.

- 3arpente BbTpelHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH. .

- OTBOpeTe BpaTaTa Ha ypHaTa, U3TpuinTe
BbTPELIHOCTa C NOMOLLA Ha Kbpna unn reba u
M3MUIATE C TOMNMa BoAa M TeYEH npenapar.
BHumaHue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykaTa Moxe fa ce e obpasyBana npu no4ncT-
BaHETO C napa.

e Crep noumcTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha dhypHaTa,
N3TPUINTE 3a fja N3CbXHE.

BHumaHue!

He Tpsi6bBa ga m3nonasate abpasuBHU
NpoayKTW 3a NOYNCTBAHE Y NOAAPBXKA

Ha NPegHOTO CTbKMEeHo Tabno.

CwMsiHa Ha namnara Ha dypHaTa

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCuUry-
peTe ce, Ye ypeaa e CrpsiH npeau Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoiite Bcuyku BYTOHM 3a KOHTPOS B Noso-
xeHune“e”/“0” 1 un3BageTe wencena oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE U UBMMINTE FOPHATA YacT Ha namnara,
crep ToBa 9 U3TpuNnTe.

e OrTBBpTETE NAamnara v nocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOSTO M3abpXa Ha No-BUCoKa TemnepaTypa
(300°C) cbe criegHUTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

ITamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnarta u ce ocurypete, 4ye e
MKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO Kanaka.

CMsiHa Ha xaroreHHaTa flamna Ha ocBeTreHue-
TO Ha cpypHaTa*

C uen pa ce npegoTrBpaTtu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npean cMsaHa Ha XafioreHHaTta namna
TpﬂﬁBa Aa ce yBepuTte, ganu ypeabT € U3KIHO-
YeH.

® HacTpoiTe BCUYkM ByTOHM 32 KOHTPOI B MOS0~
XeHne“e”/“0” 1 n3BageTe Luencena oT KOHTa-
KTa 3a 3axpaHsaHe,
OTBbpTETE N N3MUINTE FOPHATa YacT Ha namna-
Ta, creq ToBa A U3TpUnTe.
M3BageTe xanoreHHata namna, kato s usrer-
nUTe OTAOSY C NOMOLLTA Ha Kbprna Ui XxapTus,
npv HeobXoAMMOCT XarnoreHHaTa fnamna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHune 230V
-MOLLIHOCT 25W

® [IpeumsHo MocTaBeTe xarnoreHHata namna B
rHe3goTo.

® MoHTupaiTe nnadoHnepara Ha namnara

ITamna 3a cypHa - dur. 9a

3abenexka: TpsAbBa Aa BHMMaBaTte, Aa He OO-
KOocBaTe XarloreHHara namna AUpPEeKTHO C Npb-
ctu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

MepuognyHa npoBepka
OcBeH NouncTBaHeTo Ha neykaTa, TpsibBa aa:

® HanpasuTe nepuoguyHa NnpoBepka Ha enemeH-
TMTE 3a KOHTPON M Ha 30HWUTE 3a NMPUrOTBSHE.
Cnep n3TnyaHe Ha rpaHUMoHNS Nepuyog, Tpsiba
fa ce o6bpHeTe KbM YMbIHOMOLLEH CepBU3EeH
TEXHWK 3a ia NPOBepU NeykaTa, Ha-Marnko eauH
NbT Ha 2 rOAVHN.

OTcTpaHeTe BcsikakBa nospeaa,

HanpaBete nepvoanyHa NogAapbKKa Ha 30HUTE
3a NPUroTBsiHE Ha neykara.

BHumaHue!

Bcuukn nonpasku u geriHocTn Tpsibea
[a ce U3BbpLuaT OT YMbIIHOMOLLEH
CepBu3eH TEXHUK UM CEPBU3EH LIEHTBLP.

W3BapeTe BpaTaTta

3a ga nmate no neceH 4OoCTbN NpU NOYUCTBAHE Ha
BbTpeLlUHaTa YyacT Ha pypHaTa, MoXeTe a ceanute
BpaTata. Taka, Yye TpsAbBa Aa HaKIMOHUTE YCTPOW-
CTBOTO 3a NoAbpXaHe Ha BpaTaTa, MOBAUTHETE U
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxute BpaTtata
Ha MSsICTO, HanpaBeTe CbLIOTO HELo, HO 0bpaTHo.
Ocurypere ce, Ye naHTuUTe ca MKCUpPaH1 NpaBuItHo.
Cnep dukcmpaHe Ha BpaTara, 3alUTHOTO yCTpon-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOMO BHMMa-
TenHo. AKo He e HarfmaceHo, MoXe fa ce NoBpeaaT
naHTUTe Npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHsiBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxaaHe Ha BbLTPELIHOTO CTbLKNO*

1. C nomouiTa Ha KpbCTata OTBEpPTKa pa3BbpTe-
Te OonToBETE, HAMMPALLM CEe Ha CTPaHUYHUTE
npukpensaiy enemeHTu (cpur. 11A).

2. W3byTarite npukpensawute enemeHT ¢ noMo-
LTa Ha Mnocka oTBepTKa un msaa‘ﬁgeTe ropHarta
narcHa Ha Bparara. (cdur. 1A, 11B).
M3BageTe BbTPELUHOTO CTBLKIO OT MpUKpenBsa-
HeTO (B AonHata YacT Ha Bpatara). (cpur. 11C).
M3muiiTe CTHKNOTO C TOMMa BoAa M Marnko no-
yucTBall npenapat. 3a Aa_MOHTUpaTe OTHOBO
CTBKIMOTO MocTbneTe no obpatHus ped. Mag-
KaTa 4acT Ha CTBKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

¢ur.11C - M3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKI0.

* no nsbop

M3BapgeTe Bpatarta

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

1. C nomollTa Ha nfiocka oTBepKa cBasieTe ropHa-

Ta naiicHa Ha BpaTara, AeNnuKaTHO U30yTBalku

51 0T ABete cTpanu (dur. 12B).

N3Bagete ropHata nancHa
f/(lpmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-

?2501 B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Ha Bparata

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda W Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite egHOBpeMEHHO
ropHaTta naiicHa OT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBuITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa MocTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, M B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Criepg ToBa HaTUCHeTe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - N3BaxxgaHe Ha BbTPELLHOTO CTBKITO.
CTBKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxkaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTHKIO.
CTbKIO.
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KAKBO TPSIEBA 1A HAMPABUTE MPU CMELLUEH CNYYAHU

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CrnpeTe BCUYUKM (DYHKLIMOHAMHMW 30HM Ha neykaTta

® |I3BageTe 3axpaHBalLus kaben oT KoHTaKTa

® OO6bpHETe ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLlky MmorarT fja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

NMPOBJIEM

NPUYUHA

OENCTBUE

1.|'open|<aTa He ce 3anarnsa

3aMbpCeHN OTBOPU Ha NMilaMbKa

3aTBOpeTe BEHTUMNa 3a crnvpaHe
Ha rasrta, crpete perynaropure
Ha ropernkuTe, NMPOBETPETE Mo-
MeLleHNeTo, cBaneTe rasoBus
KOTJIOH, MOYMCTETE U NpoayxainTe
OTBOPUTE Ha NnambLnTe

2.3ananBaHeToO Ha rasTa He
pabotu

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
eneKkTpn4ecTBo

nposepeTte npeanasuTens Ha
MHCTanaumsTa BKbLUM, CMEHeTe
NPeanasunTens, ako e U3ropsis

npekbcBaHe B 3axpaHBaHETO
cras

OTBOpeTe BeHTUNa 3a 3axpaH-
BaHe Cc ras

3aMBbPCEHO (3amnyLUeHO OT Mas-
HUHa) YCTPOWCTBO 3a 3anansaHe
Ha rasfa

noyucrete ychOIZCTBOTO 3a 3a-
narBaHe Ha rasta

perynaropbT He € HaTUCHaT [0C-
TaTb4yHO ObIIO

3apbXTe HAaTUCHAT perynaropa,
OO0KaTO He Ce NoABK NiaMbK OKO-
O uenua Kpbr Ha KOTIOHa

3. MnambKkbT NpY 3ananeaHe Ha
ropernkarta usracsa

perynatopbT e nycHaTt npekarne-
HO 6bp30

faagpbxTe HaTUcHaT perynartopa
No-AbNIO Ha NoNoXeHne “ronam
nnambk’

npoBepeTe npegnasutensi

4 .enekTpuYecknTe eneMeHTu He
paboTsaT

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
eneKkTpn4ecTBso

Ha MHCTanauusita BKbLUM, CMe-
HeTe npennasuTens, ako e us-
ropsin

5.He paboTu ocBeTneHneTo Ha
dypHaTa

pasxnabeHa unu nospeneHa
KpyLuka

3aTerHeTe KpyLukaTa unm s cme-
HeTe, ako e usropsina (Bux pas-
gen NoyncteaHe 1 nogapbKKa)
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TEXHUYECKWU AAHHMU

BonTtax 230V ~ 50Hz
MouwHocT MakcumanHo 2,0 kW
Pa3mepuHa neykata (IXLxA) 50/85/60 cm

OCHOBHU MHbOpMaLmK:

MpodyKTbT M3nbrHABa nsncksaHusaTa Ha ctaHgaptm EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 gencteawum
B EBponelickuns Cblos.

[aHHWTe BbpXY €TUKETUTE Ha eneKkTpuYeckuTe hypHM ca NoCoYeHU B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMSITa Ha
ctangapt EN 60350-1 /IEC 60350-1. Tean CTOMHOCTU Ce OMpeAensAT npu CTaHAapTHO HaToBapBaHe C
fAeicTBalLn OyHKLMW: JONEH W rOpeH HarpeBaTten (KOHBEHLMOHANeH pexvm) 1 nognomaraHe Ha 3aTton-
NAHETO C BEHTUNATOP (Ko TakmBa PYHKLMM ca JOCTbIHM).

KnacbT Ha eHeprunHa eeKkTUBHOCT € onpedeneH B 3aBMCUMOCT OT AOCTbMNHUTE (PYHKUMU B NPOAYKTa
CBIMAacHO CreaHUs NPUOpUTET:

MpuHyanTenHa unpkynaums Ha Bb3gyxa ECO (HarpesaTen Ha rotBeHe ¢ BeHTunatop + @]
BEHTMNaTop) ECO
MpuHyanTenHa umpkynaums Ha Bb3gyxa ECO (goneHn HarpesaTen + ropeH Harpesaten
+ rpus + BeHTUNaTop) ECO

MpuHyanTenHa umpkynaums Ha Bb3gyxa ECO (moneH HarpesaTen + ropeH Harpesaren
+ BEHTURaTop) ECO

KoHBeHuunoHaneH pexxum ECO (goneH Harpesaten + ropeH Harpesaren) =

[No Bpeme Ha onpeaensiHe Ha pa3xofa Ha enekTpuyecka eHeprus Tp;|63a Oa ce AeMOHTUpaT TesieCko-
NU4YHUTE BOO4A4n (aKO Ca BKITIOYEHN KbM ype,qa).
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego Sto po¢nete da ga upotrebljavate, s paznjom groéita'te uputstvo za upotrebu.

Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

ilo kakve probleme pri kori§¢enju uredaja.

Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

SADRZAJ 5

POSTOVANI KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

OPIS UREPAJA

INSTALACIJA

RAD )

PECENJE U RERNI-PRAKTIENI SAVETI
OBCINYXWUBAHME M YXO[ .

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ i savesno ucCestvuje u
ocuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
kuvanje., " .
. Serpa nikada ne sme biti manja
od veliCine krune gorionika.
Imajte na umu da poklapate Serpe.
Odrzavajte gorionike, reSetku koja poklapa
Rlorlgmk,l plocu Cistom. )
eCistoca spreCava raspodelu toplote — jako
skoreli ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati
jedino proizvodima koji su Stetni za Zivotnu
sredinu. ) o
Uopste, utvrdite da su otvori za izlaz plamena u
prstenovima ispod poklopaca i otvori mlaznica
orionika Cisti. L
® Ne otklapajte Serpu previSe Ccesto
nadgledate jelo nikada nec¢e pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i ¢esto vrata rerne.
® Rernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. .
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
ripremati u tiganju na gorioniku Sporeta.
® |skoristite preostalu toplotu iz rerne. .
Ako trajanje Enpvr_emanja hrane traje duze od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena.
® Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
To;{lota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.
Sve naslage odmah odistite. o
® Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.
UtroSak energije bespotrebno raste.

—

—— ] | —

(ako

OTPAKIVANJE

Uredaj je tokom transporta za-
Sticen” od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da za-
Stitnu ambalazu odloZite na nacin
da ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu.

Svi materijali koji su upotrebljeni
za ambalazu su bezopasni za zi-

votnu sredinu i mogu se reciklirati 100%, a obeleZe-
ni su odgovaraju¢im simbolom.

Napomena! Materijali za pakovanje ﬁpolietilenske
vrece, delovi od polistirena itd.) se prilikom otpaki-
vanja moraju drzati van domasaja dece.

ODLAGANJE UREDAJA

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada. Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
aavl en odgg_varajucc;il S|rr’1[bo_!. la ko
redaj je sacinjen od materijala koji se
B roou JnjecikliljatlJi inj\alju obelejije kon.e; se
- ) na fo odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. L .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do

ozara.

IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne Koristiti hrapava sredstva za CiS¢enije ili ostre
metalne predmete za CiS€enje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.
Pre nego sto otvorite poklopac Sporeta, preporucujemo
da o istite bilo kakve necisto¢e. Sacekajte da se povrsina
Eloée ohladi pre nego Sto spustite poklopac.

a CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
Cis¢éenje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. KoriS¢enjem uredaja za kuvanje i peCenje stvaraju
se toplota, vlaga i produkti izgaranja u prostoriji u ko'oLJe
uredaj postavljen. Pobrinite se da kuhinjski prostor bude dobro
provetren, posebno kada je uredaj u upotrebi.

Dugotrajna intenzivna upotreba uredaja moze da zahteva
dodatnu ventilaciju, na primer povecanje efikasnosti
mehaniCke ventilacije (ako se Kkoristi), dodatnu ventilaciju
radi bezbednog uklanjanja produkata izgaranja uz osiguranje
razmene vazduha u prostoriji.

Posavetujte se sa strucnjakom pre postavljanja dodatne
ventilacije.

Paznja. Uredaj sme da se koristi samo za kuvanje i peCenje.
Ne sme da se koristi u druge svrhe, npr. za grejanje prostora.

Ovaj uredaj je namenjen uobicajenim funkcijama u ku¢nom
okruzZenju (npr. kuvanje) od strane nestrucnih korisnika.

Primeri kuénih okruzenja:

- kuce i stanovi,

- prodavnice, kancelarijski prostori i druga slicna radna mesta,
- seoska domacinstva, farme,

- hoteli, moteli i drugi stambeni objekti u kojima uredaj koriste
nestrucni korisnici.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada.
Povedite racuna da ne pipate zagrejane delove
unutar rerne. o . L.
Molimo vas da, dok uredaj radi, obratite paznju
na decu, jer ona ne znaju kako se rukuje
Sporetom. 'Uopste, vru¢a povrSina gorionika,
unutrasnjost rerne,_ reSetke, panel vrata, |
posude sa vrucim tecnostima kolte se nalaze na
()/qu mogu prouzrokovati opekotine kod dece.
odite racuna da napojni kablovi drugih ku¢nih
aparata_(npr. m|kseraf ne dodiruju zagrejane
delove sFo_reta. o B )
Ne stavljajte zapaljivi materijal u_ fioku dok
koristite uredaj jer moze docCi do pozara.
Ne qstavl{ajte uredaj bez nadzora kada prZzite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja.
Pri kljuanju, ne dozvolite da se jelo izliva po

%\orior_likuv. L .
ko je Sporet oStecen, moZete ga ponovo
upotrebiti  taknakon  Sto ga  popravi

specijalizovano lice. o )

e otvarajte ventil za dovod plina ili ventil
na boci pre nego Sto proverite da li su sva
komandna dugmad zatvorena. =
Ne dozvolite da se gorionici zaprljaju ili da se
teCnosti izlivaju po njima. Ukoliko se zapraljaju,

orionike oCistite odmah lEosto se ohlade.

e stavljajte posude direktno na gorionike,
Ne stavljajte Serpe teze od 10 kg na reSetku
koja poklapa jedan gorionik ili posude Cija
ukupna tezina prelezi 40 kg na reSetku koja
RlOk apa sve gorionike. . .

e udarajte direktno po dugmadima i

orionicima. }

e stavljajte predmete teze od 15 kg na
otvorena vrata rerne. .
Izmene i popravke izvr§ene od nekvalifikovanog
lica nisu dozvoljene. .
Ne otvarajte komandnu dugmad Sporeta ako u
ruci nemate upaljenu Sibicu ili upalja¢ za plin.
Ne pokusSavajte da napravite plamen tako Sto
¢ete duvati u gorionik. ) )
Usled zagrevanja, moZe doc¢i do pucanja
staklenog poklopca. Iskljucite sve gorionike pre
spustanja poklopca. (Odnosi se na Sporete sa
staklenim poklopcem . .
Ne vrSite nikakve izmene na Sporetu da biste
ga prilagodili na drugaciji tip plina, ne pomerajte
Sporet na drugo mesto 1 ne pravite izmene kod
napajanja strujom. Takve radnje jedino moze
izvrsiti ovlaSceni elektricar ili monter.
Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili ostre
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metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Malu decu i osobe koje nisu u toku sa_ovim
uputstvom drzite van domasaja ovog uredaja.

KOLIKO SUMNJATE DA PLIN NEGDE
ISPUSTA, NEMOJTE: ~ =~ = = "~
B_alltl Sibice, paliti cigarete, ukljuCivatiiiskljucivati
bilo koje elektritne aparate {zvono na vratima
ili pekidaCe za svetlo), niti upotrebljavati neku
drugu  elektricnu i mehaniCku napravu koja
moze izazvati elektricne ili perkusivne varnice.
U takvom slucaju, morate odmah zatvoriti ventil
na boci ili sistemu za dovod prirodnog
plina, provetriti prostoriju i pozvati servisera da
otkloni uzrok kvara. .
Ako dode do bilo kakvog kvara izazvanog
tehnickom greSkom, iskljucite uredaj sa
napajanja (slede¢i gore navedena uputstva) i
RIOZOV|te servis radi popravke.

e povezujte nikakve antenske kablove (kao
npr. radio) za dovod plina.

koliko plin koji ispusta (kod sistema za
naPaJanJe prirodnim  plinom)  proizvede
vatru, istog momenta prekinite njegov dovod
zatvaranjem ventila. )
Ukoliko plin koji ispusta (kod upotrebe plinske
boce) proizvede vatru, Ereba_qte preko boce
mokro ¢ebe da biste je ohladili i zatvorite ventil
na boci. Posto se ohladi, bocu iznesite van.
Nije dozvoljeno koriS¢enje neispravne boce.
Ukoliko Sporet necete upotrebljavati nekoliko
dana, zatvorite glavni ventil za dovod plina; ako
koristite plinsku bocu, zatvorite ventil nakon
svake upotrebe.
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OPIS UREDAJA

komandno dugme za podeSavanje temperature
dugme za odabir funkcija rerne

5,6 komandna dugmad za plinske gorionike
signalna lampica za temperaturu L

signalna lampica — indikator rada Sporeta R
rucka na vratima rerne

0 veliki gorionik

srednji gorionik
reSetka

3 pomoc¢ni gorionik
4 srednji gorionik

2f- ropmoHuK
a- Sigurnosni ventil gorionika*
b- Upalja¢ varnice*

OcHalleHve NnuTbl - nepeyeHb:

3a
3b
3c
3e

[NoanoH ans Bbineyku*

[MoppoH ons xapku*

PelleTka ans rpuns (pewleTka Ans CyLKu)
BokoBble NeCTHUYKM

*opcionalan

65



INSTALACIJA

Navedene instrukcije su upucene_kvalifikovanom
stru¢njaku koji instalira Sporet. Ove instrukcije su sa
ciliem’da vas uvere da su instaliranje i odrzavanje
izvedeni na najprofesionalniji moguéi nacin.

Instalacija Sporeta

e Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan_ventilaconi sistem u skladu sa
BOStOje_(;Im tehni¢kim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
koly odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem bj trebalo
da se sastoji od ventilacione reSetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima.
e U prostoriji takode treba da bude obezbeden
neophodan dovod kiseonika zbog sagorevanja
plina. Dovod vazduha ne sme biti manji od_2
m®h po 1 KW snage gorionika. Vazduh moze
dolaziti spolja putem otvora za vazduh Cciji
je minimalni presek 100 cm?, ili indirektno iz
susednih prostorl{_a koje imaju ventilacione cevi
Bove_zane sa spoljasnjoscéu. ‘_Crt. 4a). o
koliko ste uredaj upotrebljavali intenzivni i
duzi vremenski period, moZe biti neophodno da
otvorite prozor da biste pobolj$ali ventilaciju.
e Ucilju zastite od pregrej_avanja okolnih povrsina,
plinski Sporet je uredajiz o
X —klase i mozZe se ugraditi u element jedino
iznad nivoa kuhlnhs_ke ploce, §to je oko 850
mm iznad poda. Nisu preporucljivi kuhinjski
elementi iznad ovog nivoa. Gornji sloj jli
furnir namestaja mora biti postavljen pomocu
lepljive trake otporne na temperaturu 100°C.
Time_se spre€ava deformacija povrsine ili
odvajanje povrSinskog dela. UKoliko niste
sigurni o otpornosti vaSeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature.
e Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
e Pre nego $to pocnete da upotrebljavate Sporet,
prvo ga poravnajte jer je to posebno vazno kada
se raspodeljuge masnoca u tiganju za przenje. U
tu svrhu, dostupne se vam podesive nozice, ali
n?kgn $to uklonite fioku. Domet podesavanja je
+/- 5 mm.

*opcionalan

Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm
Kuhinja vis. 900 mm
A=104 mm

B =147 mm

Prikljucivanje na plin

Paznjal -
Sporet mora biti povezan na odgovarajuci
dovod plina za koji je predviden. .
Podaci o tipu plina za koji je Sporet fabricki

odeSen se nalaze na natpisnoj plo€ici.

poret na dovod plina sme prikljuciti samo
ovlas$¢eni monter, i samo on/ ona ima pravo
da prilagodi Sporet na drugi tip plina.

Smernice za montazu

Monter bi trebalo da: o )

e Ima ovladcéenje za montiranje plinskih uredaja,

e Bude upucen u podatke sa natpisne ploCice
Sporeta za koji Je tip plina Sporet podeSen;
podatke bi trebalo da uporedi sa uslovima za
dovod plina na mestu gde se uredaj instalira,

e Provert: o o

- efikasnost ventilacije, to je efikasnost razmene
vazduha u prostorijama, ~ .

- delotvornost svih funkcionalnih elemenata
Sporeta, o

- dali postoji uzemljenje.
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INSTALACIJA
Elektricni prikljuéak

Raznjal I .
Sporet jedino mozZe biti povezan na plinsku
bocu ili'dovod pr|rodnog”)hna, i to od strane
ovla$¢enog montera, u skladu sa sigurnosnim
pravilima.

1§B<’:!ret ima prikljucke creva sa maticom promera

Zapusac morate zavrnuti pomoc¢u dinamometri¢no:
kljuca, sa maksimalnim obrtajem 20 Nm.
Preporucujemo da_spojeve zapecatite pomocu
teflon trake. Ako do$lo do prejakog zavrtanja ili ste

upotrebili silu, spoj ¢e biti oSte¢en i popustljiv.

Kada Sporet povezujete na qradski plin, na terminal
ventila spoljasnjeg navoja R1/2"za3rafite metalni vrh
creva Cija je minimalna duzina 0.5 m, a zavrSetak
8x1mm. Da biste metalni vrh zaSrafili unutra, treba
da odvrnete oprugu F(_Jklo ca Sarke. Crevo ne sme
biti u dodiru sa metalnim delovima na zadnjoj strani
Sporeta.

PaZnja! . o .
Po zavrSetku instaliranja Sporeta, proverite
zaptivanje spojeva pomocu sapunice.
Ne pokuSavajte da proverite zaptivanje
upotrebom vatre

Paznja!

PosleJ svake promene reduktora obaviti tehnicki
pregled kuhinje Igogl obuhvata ventile za gas i delo-
vanje zastite od isficanja gasa.
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jednofaznom naizmeniénom strujom

1 N © 50 Hz) i opremljen je napojnim kablom

3x1.5mm? duzine 1.5 m sa utikaCem koji ima

zastitni kontakt. . o

Priklju¢na uti¢nica za strujno napajanje mora

biti zasticena i ne sme biti postavijena iznad

Sporeta. Nakon postavljanja Sporeta, neophod-

no je da priklju¢na uti¢nica bude dostupna.

Pre_tnego Sto uredaj prikljucite na uticnicu, pro-

verite:

- mogu li osigurac i elektricne instalacije u
domacinstvu izdrzati rad uredaja, =~

- da li elektricni sistem ima uzemljenje u
skladu sa zahtevima trenutnih standarda i

Sporet je proizveden za rad na napajanju
forsL o Ry

mera,
- dalije utikac lako dostupan.



INSTALACIJA

Prilagodavanje Sporeta na razliite tipove plina

Ovu tradnju sme izvrsiti samo odgovarajuci ovlasceni
monter.

Ako se plinski priklju¢ak Sporeta razliku{)e od onog
koji je predvideo proizvodag, a to je G20 20 mbar,
mlaznice gorionika moraju biti zamenjene i morate
podesiti plamen.

Da biste prilagodili Sporet na drugu vrstu plina,
trebalo bi da: ) ) )

e zamenite mlaznice (pogledajte tabelu ispod),

e podesite ,ekonomi¢ni plamen”.

Paznja!

Sporeti su od strane_proizvodaca namenjeni da im
gorionici budu fabri¢ki podeSeni da koriste vrstu
plina koja je navedena na njihovoj natpisnoj plo€ici
I u garantnom listu.

Gorionik tipa Somipress (oznaka Vrsta gasa
~SOMipress” na korpusu gorionika) G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
Prec¢nik dizne mm 0,72 0,52
Pomocni Toplotno opterec¢enje kW 1,00 1,00
Potrosnja plina g/h - 73
Precnik dizne mm 0,98 0,67
Srednii ' ropiotno opterecenje | kW 1,80 1,80
Potro$nja plina g/h - 131
Precnik dizne mm 1,17 0,83
Veliki Toplotno opterecenje kW 2,80 2,80
Potro$nja plina g/h - 204

Plamen gorionika

Promena sa te€nog plina na
prirodni plin

Promena sa prirodnog plina
na tecni plin

Pun

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuc¢im
tipom u skladu sa tablicom
o mlaznicama

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovaraju¢im
tipom u skladu sa
tablicom o mlaznicama

Ekonomican

2. Lagano odvijte podesivi
zavrtanj i podesite veli€inu
plamena.

2. Lagano zaSrafite podesivi
zavrtan;j i proverite veli¢inu
plamena.

Da biste izvrSili podeSavanja, izvadite dugmad. Elementi za podeSavanje gorionika rerne su dostupni

nakon izvlacenja poda unutar rerne.

Gornji plamenici ne zahtevaju podeSavanje prvog
strujanja vazduha. .

Pravilan plamen ima jasnu unutradnju kupu plave
ili zelene boje. . . . .
Kratak, jak plamen, ili dug, Zut plamen koji se dimi,
bez jasnih oiviCenih kupa, pokazuju neodgovarajuci
kvalitet plina u cevovodu vaseg domacinstva ili
zaprljan gorionik. Da biste proverili plamen, podesite
na gorioniku 10 minuta pun plamen, pa posle
okrenite dugme ventila na poziciju ekonomi¢nog
plamena. Plamen ne bi trebalo da nestane ni da
IskoCi preko mlaznica.

Crt. 5a - Zamena milaznica gorionika — odvijte
mlaznicu pomocu specijalnog klju¢a br.7 i zamenite
je_ novom potrebnom za vrstuplina koju koristite
(vidi tabele).

Dovod plina do gornjih plamenika je otvoren i
ode8ava se pomoc¢u komandi za regi_ullsanje!
od $poreta koji imaju sigurnosni ventil, koristi

se komanda za gornji plamenik sa sigurnosnim

ventilom, Komande treba da podeSavate kada je
gorionik uklju¢en na poziciju ekonomi¢nog plamena,

i to koristeci Srafciger za podeSavanje veli€ine 2,5

mm.

Crt.5b - komanda ,Copreci”
Crt.5¢ - komanda ,Copreci”

Regulaciju étedgivog plamena obavlja instalater i
regulacija mora da se obavi kod korisnika. Zavisi od
vrste koriStenog gasa i njegovog pritiska.

Paznja! . . ) )
Nakon $to ste zavrsili podeSavanje, zalepite
nalepnicu na kOJOjJe naznaceno na koju vrstu
plina je Sporet sada podesen.
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RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Unutrasnjost rerne iskljuivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Kako da koristike gornje plamenike
Izbor posuda

Imajte na umu da precnik dna posude uvek
bude veci od krune gorionika, i da sud bude
pokloplien. Preporiljivo je da precnik dna
posude bude 2.5 do’3 puta veéi od precnika

orionika, $to je: )
aOpomlénl gorionik — posuda precnika od 90-
mm,
Za srednji gorionik - posuda pre¢nika od 160-
220 mm

Za veliki gorionik - posuda pregnika od 200-
240 mm, a visina posude ne bi trebalo da bude
veca od njenog precnika.

Crt. 6d:
a- WRONG
b - RIGHT

Komandna dugmad za plinske gorionike
Crt.6e: =

a - Pozicija ,isklju¢eno”

b - Pozicija , ekonomi¢an plamen”

¢ - Pozicija ,veliki plamen’

*opcionalan

Paljenje bez upaljaca

Upalite Sibicu,

Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

UpaIlte_F in pomocu Sibice,

Podesite Zeljenu veli¢inu plamena (npr. ,
ekonomican® . g s _
Posto zavrSite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,isklju¢eno” ®).

Dugme za paljenje varnice* »()
® Pritisnite dugme za paljenje varnice oznaceno
sa

A

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo

do pozicije ,veliki plamen” § ,

® Zadrzite dok se plin ne upali,

® Podesite Zeljenu veli¢inu plamena (npr. , eko-
nomican” s). . o o

® Posto zavrsite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,iskljuceno” @).

Komandno dugme za paljenje*

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen”§ .

® Zadrzite dok se plin ne upali, )

® Nakon Sto se plamen pojavio, otpustite komandno
dugme i podesite Zeljenu veliCinu plamena.

Paznja!

Kod Sporeta koji imaju sigurnosni_ventil za
gornje palmenike, da biste ga aktivirali, kada
palite plin drzite dugme pritisnuto 10 sekundi
na poziciji ,veliki plamen”.

Izbor odgovarajuc¢eg plamena

Pravilno podeSen gorionik ima plavi¢ast plamen sa

jasno vidljivom kupom unutar njega. Izbor veli¢ine

Elamena zavisi od toga na koju je poziciju postavljeno
omandno dugme:

‘ veliki plamen
& mali plamen (, ekonomic¢an plamen”)
e gorionik je isklju¢en (dovod plina je prekinut).
Zavisno od potreba, plamen mozZete podesavati
postepeno.
Crt.of
a - Pogresno
b - Ispravno
Paznja!

Nemojte podesavati veliinu plamena izmedu
pozicije isklju¢eno | i pozicije veliki

plamen §.
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Funkcije rerne i rad

Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha ) ] o )
Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca. Rad rerne kontroliSete pomocu dugmeta
za odabir funkcija rerne — da biste podesili Zeljenu
funkciju, treba da okrenete dugme na tu poziciju.

Puc.6l

Sto isto vaZi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,,0”.

Paznja! ) ) N o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocCu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

6| Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe

:& 5 Odmrzavanje
bilo kojeg grejaca.

Ukljuéen gorniji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu
poziciju, rerna se zagreva samo uz pomo¢
gornjeg grejaca. Pogodno je kada npr.na

kraju Zelite da zapecete jelo odozgo.

nguéen doniji grejac

Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,
rerna se zagreva samo uz pomoc¢ donjeg
grejaca. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite da

zapecete jelo odozdo.

Doniji i gornji greja¢ su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta ha ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Ukljuc€eni su ventilator, donji i gorniji
rejac
vaJ\ pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. UobiCajeni nacin
pecenja uz pomo¢ ventilatora.

Nezavisna rasveta rerne
Pomocu ﬁqd_esavanje dugmeta u tom
polozaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Funkcija Grejanja ECO .
Kod upotrebe ove funkcije pokrece se opti-
malni sistem grejanja (:ullje cilj Stednja ener-
gije tokom pripremanja jela. U ovom polozaju

regulatora rasveta rerne je isklju¢ena.

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
sqnalne lampice, upalice se R i L. Kada se upali
R'lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu preforu(:l Ivo da jelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne isklju€i. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljuivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerné odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni».
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili .sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v Eako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Funkcija Grejanja ECO

Kod upotrebe funkcije kruznog grejan
koji Stedi energiju tokom pripremanja

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

a

h

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

ECO pokrece se optimalizovani nacin grejanja
rane,

® vreme pecenja ne mozemo da skratimo podesavanjem nizih temperatura, nije preporu¢eno

ni predgrejavanje rerne pre pecenja,

ne menjati parametre temperature tokom pecenja i ne otvarati vrata tokom pecenja.

Preporuceni parametri kod upotrebe funkcije ECO

Nacin Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane —_ o a /L\
—| C (S W
= By 180 - 200 2-3 50 - 70
AR\ 180 - 200 2 50-70
———1 ECO
1 190 - 210 2-3 45 - 60
v 200 - 220 2 90 - 120
ECO
7 N\ PN ) R
200 - 220 2 90 - 160
@ 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pe¢ sa prisilnim kruZzenjem vazduha (donji greja¢ + gornji greja¢ + ventilator)

Nain Funkcijapeéi | Temperatura Nivo Vreme (min.)
= < | €3 | O
= OJ 160 - 200 2-3 30- 50
E 150 3 25-35
AR O 160-170 1 3 25-402
m 155-170 Y 3 25-402
[A@ & 220-240" 2 15-25
VD OJ 210 - 220 2 45 - 60
v O 225 -250 2 120 - 150
@ O 160 - 230 2 90 - 120
@ O 160 - 180 2 45 - 60
25 O 190 - 210 2 40- 50

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

" Zagrejati praznu rernu

2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguéa je korekcija zavisno od liénog iskustva i gastronomskih
sklonosti.
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Pecenje kolaca

TEST JELA

. U skladu sa normom EN 60350-1.

Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) pecenja ?
(min.)
Pleh za pecivo 3 O 160-170" | 25-402
Pleh za pecivo 3 X 155-170" 25-402
Pleh za pecivo 3 155-170" | 25-402
Mali kolaci
2+4
Pleh za pecivo 2 -ch)Iisg ﬁla
Pleh za pecvo. @) 155-170" | 25-502
ecenje pecenje
P 4 - pleh za
pecivo
Pleh za pecivo 3 O 150-160" | 30-402
Pleh za pecivo 3 150-170" | 25-352
i - 1) - 2)
Prhki kolad Pleh za pecivo 3 150 - 170 25-35
(slojevi) 2+4
Pleh za pecivo zp;}rélisg ﬁ.a
- 1) - 2)
P;%r; = conje 160 - 175 25-35
P I 4 - pleh za
pecivo
Resetka +
Nemasni biskvit | O™ KaluP za 3 OJ 170-180" | 30-452
kolace
@ 26 cm
2
Regetka + 2 kalupi su
crna kalupa za na reSetku
Pita od jabuka . postavljeni O 180 -200 " 50-702
kolace " .
@ 20 em dijagonalno;
desni odozada,
levi spreda

" Zagrejati praznu rernu, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

2 Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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TEST JELA. U skladu sa normom EN 60350-1.

Gril
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Resetk 4 - 2509 1,5-25
Tost od belog esetka . ’ '
peciva Resetka 4 2502 2-3
Resetka + pleh
za pecenje 4 - reSetka __ 1 stranica 10
Govedi burger | (za sakupljanje 3 -pleh za 250" -15
otopljene pecenje 2 stranica 8 - 13
masti)

" Praznu rernu prethodno zagrejavati 5 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

2 Praznu rernu prethodno zagrejavati 8 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

Pecenje
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije | Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Resetka + pleh
za pecCenje 2 - reSetka __
(za sakupljanje 1-plehza 180 - 190 70 -90
otopljene pec€enje
masti)
Celo pile
ResSetka + pleh
za pecenje 2 - reSetka
(za sakupljanje 1-pleh za 180 - 190 80 - 100
otopljene pecenje
masti)

Vremena se odnose na komoru peéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja.

Pre ne%plétq pocnete sa ciS¢enjem, Sporet
mora biti iskljucen i trebalo bi da proverite da
li su sva dugmad postavljena na poziciju ,,®”
/ ,,0”. Ne pocinjite sa ¢iS¢enjem dok se Sporet
potpuno ne ohladi.

Gorionici, reSetka na plo¢i gorionika, kuciSte
Sporeta

® U slucaju da su gorionici i reSetka na ploCi
zaprljani, te elemente morate ukloniti sa Sporeta
i oprati ih toplom vodom i sredstvom za pranje
koje je namenjeno za masnocu i necistoce.
Zatim ih prebriSite da se osuSe. Posto ste
uklonili reSetku, operite pazljivo pllnskud)logu i
prebrisite je suvom i mekanom krpom. Uopste,
proverite da |i su otvori za izlaz plamena
smesteni u prstenovima ispod kapa gorionika
Cisti — pogledaijte sliku ispod. Ne upotrebljavajte
Celiénu zicu ili burgiju.

Crt.7

Paznja! = . .
Delovi gorionika uvek moraju biti Cisti. Ostaci
vode mogu spreciti protok plina i izazvati
nepravilan plamen gorionika.

Proveriti da |i su elementi plamenika
pravilno montirani posle CiS¢enja.
Ako je poklopac plamenika u EO!OZQJU
izvan osi, to moze da prouzrokuje trajno
ostecenje plamenika. Crt. 8).

e Operite emajlirane delove ﬂ)oreta.k_oristeéi
blaga sredstva za pranje. Kada Cistite, ne
upotrabljavajte sredstva” za CiS¢enje jakog
abrazivnog "dejstva, kao S$to su abrazivni
deterdZenti za ribanje, abrazivne smese,
abrazivno kamenje, kamen za ribanje, Zi¢ane
Cetke itd.

e Pre nego $to poCnete sa upotrebom Sporeta sa
plocom od nerdajuceq Celika, njegov prostor
za kuvanje treba paZljivo oprati. Vazno je
ukloniti lepljive ostatke "folije koju ste skinuli
sa plehova prilikom p_ostavljanﬁa, kao i Ie'gljlyu
traku zalepljenu prilikom “pakovanja. Plocu
treba redovno Cistiti nakon svake upotrebe. Ne
dozvolite da se ploca ozbiljnije zaprlja, narocito
od zagorelih sadrZina od ‘iskipelin te¢nosti.
Sredstvo kao $to je Stahl-Fix je preporugljivo za
prvo CiS¢enje, a Kasnije i za redovna ¢iSc¢enja.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. R .

e Unutradnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

e (CiS¢enje pomocu pare: )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne_oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristec¢i toplu vodu

*opcionalan

i teCnim sapun.
Paznjal e ,
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle Cisc¢enja prebrisite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . .
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u.potrebl{a\(.ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli mocPuénos_t strujnog udara, pre
negi_o_ Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na_ poziciju ,e” /
,0” , i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebriite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e USrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pe¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga

rebriSite da se osusi.

e lzvaditi halogenu sijalicu, povlace¢i je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u S|UéajEI)J potrebe
halogenu S|{:/:1I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W ) o )

e Precizno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

%IO" . . o
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomocu _ravnop};, odvija¢a skinuti pridrzne
elemente i izvadili letvu koja se nalazi u gornjem
delu vrata (crt 11A, 11B). © )

Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
gu donjem delu vrata) (slika 11C).

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za cCiSCenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima péecnice

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuplte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

taklo” oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponovée sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne ¢uje ,klik”. Posle.togLa_ utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Pozovite servis

Iskljucite sve radne delove $poreta
Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1.Gorionik nece da se upali

otvori za izlaz plamena su
zaprljani

prekinite dovod plina zatvaranjem
ventila, zatvorite komandnu
dugmad gorionika, provetrite
prostoriju, izvadite i oCistite
gorionik, produvajte otvore za
izlaz plamena

2.Upaljac plina ne svetli

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osigura¢ima u
vagem domacinstvu; ako je neki
osigura¢ pregoreo, zamenite ga
ispravnim.

prekid kod dovoda plina

otvorite ventil za dovod plina

zaprljan (zamaséen) upaljac
plina

ocistite upaljac plina

dugme niste dovoljno dugo drzali
pritisnutim

drZite dugme pritisnuto sve dok
se pun plamen ne pojavi oko
krune plamenika

3.Kada palite gorionik, plamen
is¢ezne

brzo ste otpustili dugme
OTCyTCTBI/Ie nMMTaHnA

duZe zadrzite dugme pritisnuto do
kraja na poziciji ,veliki plamen”

4. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasSu kutiju sa

osiguracima; ako_{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

5.Svetlo u rerni ne radi

sijalica je labava ili je neispra-
vna

zavrnite je dobro ili zamenite
pregorely, sijalicu éjpogledajte
poglavlje Ciscenje i Odrzavanje)
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TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija : 230V~50 Ty
Snaga: makc. 2,0 kBT
Dimenzije Sporeta $/v/d 85/50/60 cm

Osnovne informacije:
Proizvod ispunjava norme EN 60335-1; EN 60335-2-6,EN 30-1-1 koje obavezuju u Evropskoj Uniji.

Informacije na energetskim etiketama elektri¢nih peci su uskladene sa normom EN 60350-1 /IEC 60350-1.
Vrednosti su odredene u odnosu na standardno optereéenje sa aktivnim funkcijama: gornji i donji greja¢
(konvencionalni rezim) i grejanje potpomognuto ventilatorom (ako su takve funkcije dostupne).

Klasa energetske efikasnosti je odredena u odnosu na funkcije koje su dostupne u proizvodu prema
nize navedenom prioritetu:

Prisilno kruzenje vazduha ECO (grejac kruznog grejanja + ventilator) @
Prisilno kruzenje vazduha ECO ( donji greja¢ + gornji + gril + ventilator)
Prisilno kruzenje vazduha ECO ( donji greja¢ + gornji + ventilator)
Konvencionalni rezim ECO (donji grejac + gorniji) =

Tokom odredivanja potro$nje energije demontirati teleskopske vodilice (ako su isporu¢ene sa uredajem).
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir iSleidus i§ gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

€ _prie: 12 .tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

e

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

|IRENGIMAS

APTARNAVIMAS | .

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU

TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros

energija!
Keli ele?(tros taupymo budai:
® Virimui naudokite tinkamus

indus. Indas, kuriame verdama,
neturéty bati mazesnis, kaip de-
. . . giklio liepsnos karinélé. Nepa-
mirSkite uzdengti indy. )
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-

iy.

Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius

valgiy kiekius. ) ..

Sveriant; iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puo-

de, ant degiklio.” o

ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )

Jei paruo$imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-

¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-

iy pries kepimo pabaiga. o

Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir

uzdare orkaités dureles.

Sandariai uzdarykite orkaités dureles.

Siluma prarandama esant neSvarumams ant

ijutr_ehq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Sa-
inti.

Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.

El_ektros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. = ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant
jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo
elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,
nebent nuolatos yra priziarimi.
Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety
amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-
niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra
prizidrimi uz jy saugumag atsakingy asmeny ar laikantis
Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir prieziaros darby
neturéty atlikti vaikai be priezitros.
Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai
naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.
IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Bitina iSjung-
ti jﬁnginj ir lepsng pridengti, pvz., dangCiu arba nedegiu
apklotu.
Démesio. Gaisro gréesme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-
Siaus.
Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.
Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.
Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
deél ko stiklas gali sutrakinéti.
Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smagio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Prie$ atidarant dangtj, rekomenduojama gerai jj nuvalyti.
PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, kol viryklés plokstés
pavirSius ataus.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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Démesio. Naudojant prietaisg maisto gaminimo ir kepimo
metu, patalpoje, kurioje jis sumontuotas, iSsiskiria Siluma,
drégme ir degimo produktai. |sitikinkite, kad virtuvés erdve
yra gerai védinama, ypac kai prietaisas naudojamas.
llgalaikiam intensyviam prietaiso naudojimui gali prireikti
papildomo védinimo, pavyzdziui, padidinti mechaninio
védinimo efektyvumag, jei naudojamas, papildomai védinti,
kad degimo produktai buty saugiai pasalinti j lauka, tuo paciu
uztikrinant oro apykaitg patalpoje.

PrieS montuodami papildomg ventiliacijg, pasikonsultuokite
su specialistu.

Démesio. Prietaisg galima naudoti tik virimui ir kepimui. Jis
neturéty bati naudojamas kitiems tikslams, pvz., patalpy
Sildymui.

Sis prietaisas skirtas jprastoms funkcijoms namy aplinkoje
(pvz., maisto ruoSimui), kurias atlieka daugelis vartotojy,
nebddami ekspertais.

Namuy aplinkos pavyzdZiai:

- namai ir butai,

- parduotuvés, biurai ir kitos panasios darbo vietos,

- Ukiai,

- vieSbuciai, moteliai ir kiti gyvenamieji objektai, kuriuose
jrenginiu naudojasi nekvalifikuoti vartotojai.
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Naudojlantis rietaisu jis jkaista. Rekomenduo-
jama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités
vidaus elementy. o o
Naudodamiesi virykle atkreipkite démesj j vai-
kus, nes jie nezino viryklés naudojimo taisykliy.
Ypatingai karsti yra pavirSiaus degikliai, orkal-
tés kamera, grotelés, dureliy stiklas; karSty
skyscCiy pripildyti indai statomi ant viryklés gali
bdti vaiko nusidegimo prieZastis. =~ "
Atkreipkite démesj, kad mechaninés jrangos
(pvz. mikserio) elektrinis laidas neliesty viryklés
karstg_element_lﬂ. . .
| stalCiy nedekite degiy medziagy, nes naudo-
antis orkaltegle gali uzsidiegti.

epdami ant degikliy nepalikite viryklés be
p_r(ijeii?ros. Aliejus ir kiti riebalai perkaite gali uz-
sidegti.
Stebekite, kada prasidés virimas, kad skystis
neistekéty ant degiklio.
Viryklei sugedus, galite ja vél naudotis tiktai
specialistui Jg pataisius. ; .
lepatikring ar visi Ciaupai yra uzdaryti, neatsu-
kite Ciaupo ant dujy prijungimo vamzdzio arba
voztuvo ant dujy baliono. )
Saugokite degiklius nuo uZzliejimo ir neSvaru-
my. UZterStiems degikliams atauSus, i$ karto
Bos nuplaukite ir sausai nuvalykite.

raudZiama statyti indus tiesiai ant degikliy.
Ant pavirSiaus groteliy, vir§ vieno degiklio ne-
statykite indo, kurio svoris yra didesnis kaip 10
kg, o ant visy pavirSiaus gorteliy — indy, kuriy
bendras svoris yra didesnis kaip 40 kg.
Netrenkite j valdymo rankenéles ir degiklius.
Ant orkaités dureliy nestatykite daikty, kuriy
svoris P{r_a didesnis, kaip 15 kg. ..
Nekvalifikuotiems asmenims draudziama per-
dirbti ir taisyti virykle. o
Draudziama atsukti viryklés degikliy rankeneé-
les, rankoje nelaikant ‘uzdegto degtuko arba
dujy uzdiegimo prietaiso. =~ B
Draudziama gesinti degiklio liepsng puCiant.
Pries atidarant dangtj, rekomenduojama %erau
nuvalyti. PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, ko
viryklés plokstés pavirSius ataus.
|kaites stiklo dangtis gali skilti. Prie$ nuleisdami
dangtj uZgesinkite visus degiklius. (Virykles su
stiklo dangciu — Zr. ,Gaminio savybes”). o
Draudziama savarankiskai pritaikyti virykle kitai
dujy rasiai, perkelti jg j kitg vjetg bei atlikti maiti-
nimo sistemos pakeitimus. Siuos veiksmus gali
atlikti jgaliotas specialistas.
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Nenaudokite SiurkS¢iy valikliy nei astriy metali-
niy daikty dureliy stiklui vaIYti. Jie gali nubraizy-
ti paviréiq], kas gali buti stiklo skilimo priezastis.
Prie viryklés neprileiskite mazy vaiky bei asme-

ny nezinanciy viryklés naudojimo instrukcijos
nuro%mq. . N
L‘/II'QR NT DUJUY NUTEKEJIMA, DRAUDZIA-

uzdegti degtukus, rakyti, jjungti ir iSjungti elektri-
nius imtuvus (skambutis arba Sviesos jungiklis)
bei naudotis kitais elektriniais ir mechaniniais
rietaisais, kurie skelia elektrines ar smugines
ibirkstis. Sitokiu atveju nedelsiant uzsukite
dqu baliono voztuva arba dujy sistemos dujy
tiekimo Ciaupg ir pravédinkite patalpg. ISkvies-
L(It? jtgallota specialistg gedimo priezasciai pa-
Salinti.
Bet kokio techninio gedimo atveju bdtina at-
jungti viryklés elektros maitinimg (pagal auks-
Cil'ali pateiktg principa) ir iSkviesti jgaliotg speci-
alista.
Prie dujy tiekimo sistemos draudziama prijungti
anteny laidus, pvz. radijo anteng.
Dujy nutekéjimo i§ nesandarios sistemos atve-
ju, nedelsiant nutraukite dujy tiekimg uzsukda-
mi dujy tiekimo voztuva. ) .
Dujy nutekéjimo i$ nesandaraus dujy baliono
voztuvo atveju: ant baliono uzmeskite Slapig
antklode, kad balionas atausty_ir uzsukite jo
voztuvg. Balionui atauSus, iSneskite jj | lauka.
IDraud2|ama pakartotinai naudotis pazeistu ba-
ionu.
Jei kelias dienas neketinate naudotis virykle,
uzsukite pagrindinj dujy sistemos voztuvg, o jel
naudojates dujy balionu — uZsukite jo voztuvg
kiekviengkart baige naudotis virykle.



GAMINIO APRASYMAS

a

TemperatUros reguliatoriaus rankenélé
Orkaites darbo rezimo pasirinkimo ranke-

1

1

2
ngle L o

3,4, Eg,I 6 Duijiniy degikliy valdymo ranke-
nélés

7  Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L

8 Viryklés darbo kontroliné lemputé

9  Orkaités dureliy rankena

10 Didelis degiklis

11 VidutiniSkas degiklis

12 PavirSiaus grotelés

13 Pagalbinis degiklis.

14 VidutiniSkas degiklis

Pies 2f: ) .

a - Apsauga nuo_dujy nutekéjimo*
b - Kibirkstinis uzdegiklis*
Viryklés jranga — suvestiné:

3a Padeklas kondit. gaminiams kepti*
3b Kepimo padéklas

3c Grotelés griliui

3d lesma stienis un daksa*

*Kai kuriuose modeliuose
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Sie nurodymai skirti jrengianciam prietaisg kvalifi-
kuotam specialistui. Jy tikslas — uztikrinti kuo ge-
resnj prietaiso instaliavimo ir priezidros darby atli-
kima.
Viryklés statymas
® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Teisinis pagrindas, kuriuo
remiamasi vertinant patalpos _tinkamumg duiji-
nés viryklés naudojimui — 2002 m. balandzio 12
d. Infrastruktdros ministro jsakymas dél tech-
niniy_salygy, kurias turéty atitikti pastatai ir jy
lokalizacija. B o )
Patalpoje turéty bdati jrengta ventiliavimo sisge-
ma, pro kurig nuvedamos degimo liekanos. Sig
sistemg turéty sudaryti ventiliacinés grotelés
arba gartraukis. Gartraukiai montuojami_pagal
ju naudojimo instrukcijy nurodymus. Virykles
pastatymas turéty uZztikrinti laisvg priéjimg prie
visy valdymo elementy.
Patalpoje turéty bati irgi uZtikrintas dujy degi-
mui reikalingo oro tiekimas. Oro tiekimas netu-
réty bati mazesnis kaip 2m3/h vienam degikli
galios kW. Oras gali bati tiekiamas tiesiogiai iS
ISorés — per 100 cm2 skersmens kanalg, arba
netiesiogiai — per Salia esancias patalpas su |
iSore iSeinanciu ventiliaciniu kanalu. .
Inte;ns?/wal ir ilgai naudodamiesi prietaisu atida-
rykite langa, kad ventiliavimas baty efektyves-
nis.
Arti esanciy pavi_réitﬁ apsagj(gl?s nuo perkaitimo
atzvilgiu dujiné viryklé yra X'klasés prietaisas ir
gali buti jmontuojama j baldus tiktai Iki stalvirSio
auksgcio, t.y. iki 850 mm nuo.grlndtf(.v[\l_erelgc_)-
|me_ndUOJama imontuoti prietaiso auks¢iau Sio
io.
|ge§.4a
L] {montavimui skirti baldai turi bati padengti 100°C
emperatdrai atsparia apmusimo medziaga,
kuriai Klijuoti panaudoti tai Pac_':lal temperatural
atsparus klijal. PrieSingu atveju, pavirSius gali
deformuotis, o apmusimas atsiklijuoti. Jei nesate
tikri dél baldy terminio atsparumo, virykle jmon-
tuokite j baldus palikdami mazdaug 2 cm atstu-
m%(.vUi V|r¥klés esanti siena turéty bati atspari
aukstoms temperatiroms. Naudojantis vv|r3/kle,
os uzpakaline siena gali jkaisti‘iki mazdaug
0 °C aukstesnés negu aplinkos temperatira,
te_mﬁeratﬂros_. . L
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). o L
Prie$ pradedami naudotis virykle, iSlyginkite jg
— tai svarbu norint, kad riebalai iSsiliety po visg
keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojelés, kurias
ra}s%e iSéme stal€iy. Reguliavimo diapazonas
+/- 5 mm.

*Kai kuriuose modeliuose

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé

A= 60 mm

B =103 mm

900 mm aukscio virykle

A=104 mm

B =147 mm

Viryklés prijungimas prie dujy tiekimo

sistemos

Démesio! R
Viryklé prijungiama prie Sitokios rusies
dujy tiekimo sistemos, kuriai ji pritaikyta.
In ormamﬁ aple_dqa(q rasj, kuriai viryklé

yra gamyklos pritaikyta, rasite vardiniy
duomeny lenteléje. Viryklé prijungiama tiktai
jgalioto specialisto, kuris turi iSskirtine teise
pritaikyti virtuve prie kitos dujy rasies.

Nurodymai montuotojui

Montuotojas turety: = .

® turéti Lgalloélma atlikti dujy jrangos montavimo-
prieziuros darbus,

® susipazinti su viryklés vardiniy duomeny len-
teléje pateikta informacija apie dujy rasj, kuriai
pritaikyta viryklé, palyginti informacijg su jrengi-
mo vietoje dujy tiekimo taisyklémis,
patikrinti

védinimo t.y. oro keitimo patalpose efektyvuma,
dujy jrangos *un ¢iy sandaruma, o

visy viryklés funkcionavimo elementy veikima,
ar elekiros sistema yra pritaikyta veikti su ap-

sauginiu (nuliniu) laidu,
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Démesio!
Prie skysty dujy baliono arba esamos du{q
sistemos virykle prllju_ngla_ma tiktai jgalioto
montuotojo atsizvelgiant | visas saugumo
taisykles.

Prijungimas prie lankstaus plieninio vamzdzio.
Jeigu viryklé yra prijungiama pagal 2 klasés, | po-
klasio normas, tai Fruunglmw rekomenduojama
naudoti metalinj elastingg vamzdj atitinkanti Salies
normas. Dujy ms_tallacuoseprl ungimas prie dujinés
viryklés — tuti bati atliktas G1/2” sriegiu. .
Prl&ungl_mmvna_udoklte vamzdzius bei tarpiklius ati-
tinkanCius_$alies normas. Maksimalus vamzdZio
ilgis negali bati didesnis negu 2000 mm.
sitykinkite, kad vamzdis nelies jokiy judamyjy da-
iy, kurios galéty jj pazeisti.

Prijungimas prie kieto vamzdzio.
Viryklé turi vamzdzio at%(all su G1/2” srlega(lu.
Prijungimas turi bati atliktas tokiy bady, kad nesu-
sidaryty jttampos jokiame dujy instaliacijos punkte
arba prietaiso dalyse. ) )

Per didelis uZzsukimo momentas (didesnis negu 20
Nm) gali pazeisti sujungimag ir sujungimas gali bati
nesandarus.

Dujy tiekimo vamzdis neturéty liesti metaliniy viry-
klés uzpakalinés dalies korpuso elementy.

Démesio! )

Baig _{rengtl visus viryklés elementus, pa-
tikrinkite visy sujungimy sandarumg, pvz.
su vandeniu su muilu. Sandarumui tikrinti
draudziama naudoti ugnj.

Démesio! . i .
Kiekvieng kartg, kai pakeiCiamas reduktorius,
batina atlikti viryklés techning apZidrg — patikrinti,
kaip veikia dujy voztuvai ir apsauga nuo nuotékio.

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo

e Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-
faze, kintamaja“ srove (230 V 1N~50Hz). Joje
jé'en?tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas

x 1,5 mm2 su kiStuku su jzeminimu.

e Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (jzeminimo) kontaktu. Jis negali buti
jrengtas virs viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo. ) ) ) .

e Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:

- saugiklis bei elektros tinklas iSlaikys viry-
klés apkrovg ) R )

- elektros_tlnkfe yra jrengta jzeminimo sis-
tema atitinkanti’ galiojancius standartus ir
taisykles ) o

- kistukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! e . .

Jei neatjungiamas maitinimo laidas yra pazeis-
tas, norint iSvengti pavojaus jis turi bati pakeistas
gamintojo, specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.
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Viryklés pritaikymas kitos riiSies dujoms

Jei dujos, kuriomis bus maitinama viryklé skiriasi nuo
dl% Kurios numatytos viryklés gamyklinei versutalt.y.
G20 18- 20 mbar, reikia pakeisti degikliy purkstukus
ir sureguliuoti liepsna.

Norédami pritaikyti virykle kity dujy degimui:

° akeiskite purkstukus (zr. Zemiau pateikiamos
enteles), ) .

e sureguliuoti ,taupiaja” liepsna.

Démesio! . ) o

Gamintojo tiekiamose viryklése jrengta degiklius

gamintojo pritaikytus vardiniy duomeny lenteléje bei

garantiniame lape pateikiamos dujy rasies degimui.

Somipress tipo degiklis (zymima ,SOMI- Dujy rasis
press" ant degiklio korpuso) G20 2H 20 mbar | G30 3B/P 30 mbar

Purkstuko skersmuo mm 0,72 0,52

Pagalbinis g mine apkrova KW 1,00 1,00
Dujy sunaudojimas g/h - 73
Purkstuko skersmuo mm 0,98 0,67

Vidutiné Siluminé apkrova KW 1,80 1,80
Dujy sunaudojimas g/h - 131
Purkstuko skersmuo mm 117 0,83

Didelis Siluminé apkrova kw 2,80 2,80
Dujy sunaudojimas g/h - 204

Degiklio liepsna

Pritaikymas i$ suskystinty
dujy gamtinéms dujoms

Pritaikxmas iS gamtiniy dujy
suskystintoms dujoms

1. Degiklio purkstuka pakeis-

1. Degiklio purks$tuka pakeiskite

DidZiausia kite tinkamu, pagal purkstuky tinkamu, pagal purkstuky
lentele. lentele.
Eualnial i o 2.Svelniai, kiek galima jsuk
Didziausia 2. Svelniai iSsuke reguliavimo | 2qyliavimo sraig? p_atikrink?te

sraigtg sureguliuokite liepsna.

liepsnos ﬂ/dl.

Prie$ reguliuodami, nuimkite rankenéles nuo Ciaupy.

PavirSiaus degikliams nereikia i§ anksto reguliuoti
oro srauto. Tinkamoje liepsnoje pastebimi aiSkas
meélynai-Zalios spalvos kagiai. Trumpa, GOZianti arba
ilga, geltona liepsna, i$ kurios iSsiskiria dumai reiskia,
kad degiklis yra pazeistas arba uzterStas. Norédami
patikrinti degiklj, pilna liepsna kaitinkite degiklj
mazdaug 10 min., o po to voztuvo rankenéle pasukite
ties tauplia Fadéthl. Liepsna neturéty uzgesti arba
persoktl ant purkStuky.

Pie$. 5a - Degiklio purkstuko keitimas. Su specia-
liuoju galiniu raktu 7 iSsukite purkstuka ir pakeiskite
ji nauju, atitinkanciu dujy rasj (zr. lenteles).

Ciaupai reguliuojami uzdegus degiklius, esancius
ties ,taupios liepsnos” padeétimi, naudojant 2,5 mm
didzio reguliavimo suktuva.

Pie$. 5b - Prastas kranas Copreci .
Pies. 5¢ - Kranas su apsauga nuo dujy nutekéjimo
Copreci

Taupig liepsng privalo sureguliuoti montuotojas
vietoje pas vartotojg. Priklauso nuo naudojamy dujy
rasies ir slegio.

Démesio!

Baige reguliavima, uzklijuokite lipdukg su dujy
rasies, Kuriai pritaikyta viryklé, aprasu.
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Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaités kameros vi-
aus,

e iSimkite orkaités jrangg ir nuplaukite Siltame

vandenyje su indy plovikliu.

° {J(ul_(l_te ventiliavimg Ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (maZdaug 30 min. esant 250

‘j_C_temp.[), pasalinkite neSvarumus ir kruops-

Ciai nuvalykite

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu vandeniu
su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Pavirsiniy degikliy aptarnavimas

Informacija apie degikliy bei juos valdanciy ran-
kﬁznéliy iSdestymg pateikiama ,Gaminio savybiy”
skyriuje.

Indo parinkimas ) )
AtkrelPklte démesj, kad indo dugno skersmuo visa-
da buty didesnis, kaip degiklio liepsnos karanélés;
puodus uzdenkite dangciais. Rekomenduojama, kad
uodo skersmuo bty mazdaug 2,5 - 3-kart didesnis,
aip degiklio skersmuo: o
® pagalbinis degiklis — nuo 90 iki 150 mm skers-
mens indas,
® vidutiniSkas degiklis —nuo 160 iki 220 mm skers-
mens indas, . -
® didelis degiklis —nuo 200 iki 240 mm skersmens
indas, puodo aukstis neturéty bati didesnis, kaip
jo skersmuo.

Pie$. 6d:
a - BLOGAI
b - GERAI

Degikliy reguliavimo rankenélé
Pie$. 6e:

a - Padétis: degiklis iSjungtas
b - Padétis: taupi liepsna

¢ - Padétis: didelé liepsna

Degikliy uzdegimas nenaudojant uzdegiklio

® uzdekite degtuka,

® Kkiek alima!d}sragskite rankengle ir pasukite |
kaire ties ,didel¢ liepsna” ‘
padetimi,

dujas uzdekite degtuku, )
nustatykite reikiama lie, sr]aT(pvz. Jaupig” ‘[)(
baige virima, i8junkite degiklj pasukdami ranke-
néle | deSine (padetis: iSjungta ®).

Degikliy uzdegimas naudojant uzdegiklj* * (O
® paspauskite 7 pazyméto kibirkstinio uzdegiklio

myﬁ;tukq,
kié allmaldjs auskite rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” & padétimi,
palaikykite, kol uzsidegs dujos,
nustatykite reikiama liepsng

pvz. faupig”é ) L .

aige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-
néle j deSine (padeétis: iSjungta @).

uzdegimas naudojantis uzdegikliu

Degikli
l{u i rankenéle*

jmontuo

® kiek galima, jspauskite degiklio Ciaupo ranke-
nél(? Ir pasukite j kaire ties’,didelé liepsna” ‘
padétimi,

® palaikykite, kol uZsidegs dujos, =~
® degiklio liepsnai uzsidegus atlaisvinkite ranke-
néle ir nustatykite reikiama liepsnos didj.

Démesio!

Jei turite viryklés modeljtsu pavirSiaus degikliy
apsauga nuo dujy nutekéjimo, uzdegdami
degiklius, kiek galima paspaude rankenéle
ties ,didelés liepsnos” padétlmlé)alalkykne
ja.mazdaug 10 sekundziy, kad apsauga
Isijungty.

Qegiklio_ liepsnos pasirinkimas o
Tinkamai sureguliuoty degikliy liepsna yra Sviesiai
meélyna su aiskiai pastebimu vidaus kagiu. Liepsnos
dy(cijl_stprlklauso nuo degiklio reguliavimo rankenélés
padéties:

& didelé liepsna _
maza liepsna g,,taupl"z o
e degiklis iSjungtas (nutrauktas dujy tiekimas)

Liepsna sklandziai reguliuojama, pagal poreikius.

Pies. 6f
a - BLOGAI
b - GERAI

Démesio!

Draudziama reguliuoti liepsng diapazone tarp
iSjungto degiklio ® padeties ir didelés liepsnos
‘ padéties.
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APTARNAVIMAS

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.

Orkaité su gri\_/ers_t_ine oroapytaka = ==
Orkaité gali bati kaitinama af)atlnlu ir virSutiniu kaiti-
nimo elementu. Si orkaité valdoma su orkaités darbo
rezimo rankenéle, kuri pasukama

ties reikiama funkcija.

Pies.6l
bei temperatQros re?uliavimo rankenéle, kurj pasu-
kama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

Atsildymas o o
66 Jiungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
6°| jokie sildytuvai.

jungtas virsutinis kaitinimo elementas
astaCius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudokités

norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai . . o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

ljungti: ventiliatorius, apatinis ir virsu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

Nepriklausomas orkaités apsvietimas
Pastacius rankenélities Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Kaitinimo funkcija ECO o
ljungus Sic _funkc%q paleidZiamas optimi-
zuotas kaitinimo budas, kurio tikslas yra
tauﬁyti energijg gaminant patiekalus. Sioje
rankenélés padétyje orkaités apSvietimas
yra isjungtas.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas uvi_sid_eﬁus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. SvieCianti R s spalvos
kontroliné lemputeé signalizuoja orkaités darba. Uzge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaite
pasieké nustatytg temperatirg. Jei lE)a.%)alv.receﬁtal
rekomenduojama déti valgj  jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uZzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZzkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperattros
Palalk){mas,orkaltes_ kameros wdug). R kontroline
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apSvietimo” padeciai.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
gerai Silumg praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(I)aV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . L
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-

Kaitinimo funkcija ECO

cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas

orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
daugiau, kaip 1 I§P. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-
ros poveikiul.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteIiL{,_

Zemiausiame Iy%(yje_re _omendu_cgar_na pasatyti

Ea(lj(_équ mésos Képimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mesos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens.

° '{lun us Silumos apykaitos funkcijg ECO paleidZiamas optimizuotas kaitinimo bldas, kurio
Ikslas yra taupyti energijg gaminant patiekalus, )
®  kepimo trukmes nechallma sutrumpinti nustatant aukStesne temperatirg, taip pat nereko-
I

menduojama kaitin

orkaite prie$ kepant,

® kepant nereikéty keisti temperatdros parinkgiy ir varstyti orkaités dureliy.

Funkcijai ECO rekomenduojami parametrai

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija Temperatiira Lygis Trukmé [min.]
lo rasis
— : 0
] °C €3 @
= 180 - 200 2-3 50 - 70
] ECO
AR 180 - 200 2 50 - 70
—— ] ECO
= 190 - 210 2-3 45 - 60
J 200 - 220 2 90 - 120
ECO
7 N\ A B B
S 200 - 220 2 90 - 160
&) 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (apatinis Sildytuvas + virSutinis Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepinio patieka- | Orkaités funkcija Temperatira Lygis Trukmé [min]
lo rasis
— c €9 O,
E O 160 - 200 2.3 30- 50
E A 150 3 25-35
m O 160 -170 " 3 25402
m 155-170 " 3 25402
A@ OJ 220-240 " 2 15 - 25
VDY E] 210 - 220 2 45 - 60
V = 225 - 250 2 120 - 150
O O 160 - 230 2 90 - 120
& O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

3HayeHVe BpeMeHn NpuBeAEHO, eClN He yKasaHo MHoe, ANS He pa3orpeton kamepsl. [ina pasorpeton
OYXOBKV BPEMS JOSHKHO ObITh YMEHbLUEHO NPUMepHO Ha 5-10 MUHYT.

" PazorpeTb MycTyt OyXOBKY

2Yka3aHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbiNekaHuo B HeGonbLumx dhopmax

BHumanwue: MNapameTpbl, NpvBeAeHHbIe B Tabnuue, SBNATCA NPUONN3NTENbHBIMU U MOTYT BbITb CKOpPEK-
TMPOBaHbI B COOTBETCTBUM C BaLLUM COOCTBEHHBIM OMBbITOM Y KyNMHapPHBIMU BKYCaMU.
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BANDOMIEJI PATIEKALAI. Pagal EN 60350-1 standarta.

Pyragy kepimas

Patiekalo rusis Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Kepimo
funkcija (°C) trukmé 2
(min.)
Kepiniy skarda 3 O 160-170" | 25-402
Kepiniy skarda 3 ES 155-170" 25-402
Kepiniy skarda 3 155-170" | 25-402
Mazi pyragai
pyrag o+ a
Kepiniy skarda afb_a kki%;]#q
i - 1 502
Kepsniy o @) 155 - 170 25- 50
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Kepiniy skarda 3 OJ 150-160" | 30-402
Kepiniy skarda 3 150-170" | 25-352
Kepiniy sk 150-170" 25-352
Trupiniuotis epiniy skarda 3 50 0 5-35
(juostelés) 2+4
Kepiniy skarda a?b; I;Z%Q:fq
i - 1 -352
Kepsniy o 160 - 175 25-35
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Grotelés + ke-
Biskvitas be pimo forma su ) 1 e 2)
riebaly juoda danga 8 [j 170-180 30-45
@ 26 cm
2
Grotelés + dvi formos ant
kepimo formos groteliy su-
Obuoliy pyragas su juoda détos jstrizai: O 180 - 200 " 50-702
danga desinysis
@20 cm galas, kairysis
priekis

" Jkaitinti tuscig orkaite, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

2 Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg

reikéty trumpinti apie 5—10 minudiy.
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BANDOMIEJI PATIEKALAI. Pagal EN 60350-1 standarta.

Kepimas ant groteliy

Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Trukmeé
rasis funkcija (°C) (min.)
. oy 1) —
Baltosios duo. Grotelés 4 ] 250 1,5-2,5
krebugiai o
o SITERHCEL 1 Groteles 4 2502 2-3
Grotelés +
. kepsniy skarda | 4 — grotelés -
Jautienos | "ol andioms | 3 — kepsniy 250 1 1 puse 10-15
suvoztinis ) 2 puse 8-13
sultims su- skarda
rinkti)

" |kaitinti tuscig orkaite, jjungti 5 minutes, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

2) |kaitinti tuscig orkaite, jjungti 8 minutes, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

Kepimas
Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Trukmé
rasis funkcija (°C) (min.)
Grotelés +
kepsniy skarda 2 — grotelés __
(iStekancioms 1 —kepsniy 180-190 70-90
sultims su- skarda
rinkti)
Visa vista
Grotelés +
kepsniy skarda | 2 — grotelés
(iStekancioms 1 — kepsniy 180-190 80-100
sultims su- skarda
rinkti)

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodyta laikg
reikéty trumpinti apie 5-10 minudiy.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valxti, iSjunkite virykle, atkreip-
dami démesj j tai, kad visos rankenelés buty
pastatytos ties ,,*” / ,,0”_ padétimis. Valymo darbai
atliekami V|rykfe| atausus.

Degikliai, kaitinimo plokstés grotelés, viryklés
korpusas

UZterStus degiklius ir groteles nuimkite nuo viryklés
ir plaukite Siltu vandeniu su riebalus ir neSvarumus
aSalinanc¢iomis priemonémis. Sausai nusluostykite.
uéme groteles, kruop$ciai nuvalykite kaitinimo
¢|0k§t$ ir sausai nusluostykite Svariu skuduréliu.
pac svarbu, kad $varios buty po degikliy kepuréliy
esancios karanélés — zr. pies. zemiau. Degikliy
urkStuky angas pravalykite su tankia varine viela.
enaudokite plieno vielos, negrezkite angy. Pies. 7).

Démesio ! o ) ) .
Degiklio elementai visada turi bati sausi.
Vandens dalelés gali sustabdyti dujy
nutekéjimg ir bati degiklio netinkamo
uzsidegimo priezastis.

Batina patikrinti, ar po valymo degiklio
elementai tinkamai sudéti.

Nelygiai uzdétas degiklio dangtelis gali
negrjztamai pazeisti patj degiklj.- Pies. 8).

Emaliuoty pavirSiy valymui naudokite Svelnius
skysCius. Nenaudokite stipriai_braiZzanciy priemo-
niy, kaip antai: abrazyviniy Sveitimo priemoniy,
abrazyviniy pasty, pemzy, Sveistuvy ir. pan.

Prie$ naudojantis neradijancio plieno virykle, reikia
kruop&ciai nuvalyti jos darbinj pavirSiy (pirminis va-
lymas). Ypatingg démes;j skirkite j tai, kad jreng-
ami viryklés padéklus nuimtumeéte nuo jy pléveles
klijy likuCius ir lipniosios juostos, kuria klijuojama
viryklés pakuoté. Virykle batina reguliariai valyti,
po kiekvieno naudojimo. Pasirlpinkite, kad pavir-
Sius nebaty stipriai uzterstas ir kad isStekeje skysciai
nepridegty prie jo. Pirminiam ir reguliariam valymui
rekomenduojama naudoti Stahl-Fix tipo priemone.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaité

e Orkaite reikia valyti E’O kiekvieno naudojimo.
Valdydami orkaite jjunkite apSvietimg, kad geriau
matytuméte jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- ] pirmame orkaités lygyje (skaiciuojant nuo apa-
Cltpksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e I3Splove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

Démesio !
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, prie$ pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésukltellr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lempute - Pies 9
® Geraijtvirtine lempute keraminiame lizde, jsukite

° r;lhkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés s[n_ﬁgl(i_o, pries
kei€iant halogeno lempute bitina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

o Nusu_ktl ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai jj nusausinti.

® |Straukti halogeno lempute, suémus skuduréliu
ar pqplerlgml,é)rlrelkus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai kisti j lizdg.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - PieS 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Periodinés apziiros
Be einamujy viryklés valymo darby, batina:

® atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apzitras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieZid-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés technine
apziurg, . . I
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdzius,
atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
Zilrg,

Demesio! o S
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo prieziaros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | yirSy
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementa. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priekj.
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. Jrenge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pie$ 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite Soninése spaude-
se esancius varztus (pies. 11A).
2. Ploksciu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B). .
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
Jeg_. (Pies. 11C). . ) o
4. Stikla nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie$.11C - Vidaus stiklo i§émimas

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju: .

® iSjunkite virykles darbines sistemas
iSjunkite elektros maitinimag
taisyma paveskite specialistui

nurodymy. Prie§ kreipdamiesi j Kli
lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis zemiau pateikiamos lentelés
enty aptarnavimo skyriy arba priezidros centra, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1.Degiklis neuzsidega

Uzterstos liepsnos angos

Uzdarykite _duja tiekimo_voztu-
va, uzdarykite degikliy Ciaupus,
pravedinkite patalpg, nuimkite
degiklj, nuvalykite ir perplskite
liepsnos angas

2.Dujy uzdegiklis neuzsidega

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

Nutrauktas dujy tiekimas

Atidarykite dujy tiekimo voztuvg

(Riebalais) uzterstas dujy uz-
degiklis

Nuvalykite dujy uzdegiklj

Per trumpai jspaudziama Ciaupo
rankenélé

Laik_Kk_ite rankenéle jspausta, kol
degiklio karinéléje matysis pilna
liepsna

3.Uzdegant degiklio liepsna uz-
gesta

Per greitai atlaisvinama Ciaupo
rankenélé

Rankenéle Iaik?{kite ilgiau jspaus-
tg ties ,didelés liepsnos” padétimi

4 Elektriné jranga neveikia

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

5.0rkaités apSvietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi lem-
puté

Prisukite arba pakeiskite per-
degusig lempute (Zr. Valumo ir
prieZidros skyru,S

95




TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa 230V~50 Hz
Vardiné galia maks. 2,0 kW
Prietaiso kategorija 50/60/85cm

Pagrindiniai duomenys:

Produktas atitinka Europos Sajungoje galiojan¢iy EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 standarty
reikalavimus.

Elektriniy orkaiciy ?er ijos etiketése pateikiami duomenys nurodomi, vadovaujantis EN 60350-1 /IEC
60350-1 standartu. Sie dydziai nustatomi esant standartinei apkrovai ir veikiant Sioms funkcijoms: apatinio
ir virSutinio Sildytuvy (jprastas rezimas) ir kaitinimo skatinimas ventiliatoriumi (jeigu tokia funkcija yra).

Energinio naudingumo klasé nustatyta, atsizvelgiant j produkto turimg funkcijg, vadovaujantis Sia tvarka:

Priverstiné oro apytaka ECO (ilumos apytakos kaitinamasis elementas + ventilia-

torius) ECO
Priverstiné oro apytaka ECO (apatinis + virSutinis kaitinamasis elementas + keptu-
vas + ventiliatorius) ECO
Priverstiné oro apytaka ECO (apatinis + virSutinis kaitinamasis elementas + venti-
liatorius) ECO
Jprastinis rezimas ECO (apatinis + virSutinis kaitinamasis elementas) =

Nustatant energijos sgnaudas iSmontuoti iStraukiamuosius kreiptuvus (jeigu tokie yra).
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ET LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kdesoleva
juhendi 1&bi lugenud, ei kujuta pliidi kasutamine Teile mingit probleemi. Enne tehasest véljumist ja pakki-
mist teeb iga pliit 1&bi katsétused ohutustehnika ja toimimise alal.

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 18bi lugeda.

Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!gi(u" pliidi kasutamisel.

Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati kdeparast, o

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu! N N . . .

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.

Pliit on ette nahtud kasutamiseks liksnes koduses majapidamises, o
Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle toimimist.

SISUKORD

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

HOOLDUS JA PESEMINE
KAITUMINE RIKETE KORRAL
DATE TEHNICE

1
1
TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED 11
1
1

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat  kokku hoides
ei sajsteta Uksnes raha, vaid
Ghtlasi keskkonda. Seega_ on
elektrienergia kokkuhoid _ téhtis
loodushoiualane ettevétmine.
Elektrienergia kokkuhoiuks anna-
megargmm soovitusi:
e Sobivate toiduvalmistusnéude
=== kasutamine. Paksu tasase poh-
. . da/ga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel Juhul suureneb ener-
jatarbimine kuni 4 korda! .
alige toiduvalmistusndu pohja 1&bimdot vas-
tavuses kuumutusala |18bimédduga. Keedundu

I&bima0t ei tohi olla vaiksem kuumutusala 1&bi-

moddust. ) ) ) )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusnéude pdhjad puhtana. Mustus takistab
soojustilekannet; vaga mustade néude puhas-
tamiseks tuleb kasutada tugevatoimelisi va-
hendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja
kasutage” ara jadksoojus. Pikemaajalise’ toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada_5-10 minutit enne toiduvalmistamise
18ppu. Sel viisil véime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda digem valmistada potis plidiplaadil. =

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju valja lulitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise |16ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe parast maardumist.

e Arge paigutage pliiti kilmikute |dhedusse. See
suurendab elektrienergia Ulemaarast tarbimist.

—————
—

LAHTIPAKKIMINE

Pakend on ette ndhtud seadme
kaitseks vigastuste eest transpordi
ajal. Lahtipakkimisel palume havi-
tada pakendi nii, et see ei jadks
keskkonda risustama. Me kasuta-
me pakkimiseks Uksnes keskkon-

nale kahjutuid materjale, need koik
sobivad "korduvkasutamiseks ning

ongi vastavalt tahistatud. ) " .
Téhelepanu! Hoidke pakkemate_rgale (eriti polue-
tileenkilet ja vahtplasti) lastele kattesaamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME
KAITLEMINE

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei

tohi seda heita tavalise olmeprugi hul-

ka, vaid tuleb anda elektri- ja elektroo-

nikaseadmete vastuvdtupunkti. Sellele

viitab ka vastav tahis, mis asub sead
mel, kasutusjuhendil v6i pakendil.

Kilmiku ja selle pakendi juures ka-

sutatud plastmaterjalid sobivad kor-

duvkasutuseks vastavalt téhisele. Ra-

.. kendades korduvkasutust, materjalide
eraldamist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta
voite saada kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaat-
likud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
{a fausiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
eadmisteta isikud, Kui see toimub jarelvalve all ja on koosko-
las seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse
eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed
ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks
teha ilma jarelvalveta lapsed. o o
Tahelepanu. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil voib
olla ohtlik ja tekitada tulekahju. S o
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid |ulita seade valja ja
kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva tekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedL_J_F!nr]ale. _
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik. . .
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida. .
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad Kkriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.
Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud. . .

Enne pliidikatte avamist on soovitav see puhastada. Enne
kaane langetamist on soovitavlasta pliidipinnal jahtuda.
Koogi kQélstamlseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Toiduvalmistamis- ja kupsetusseadme
kasutamine tekitab ruumis, kuhu see on paigaldatud, soojust,
niiskust ja pdélemissaadusi. Veenduge, et kdok oleks hasti
ventileeritud, eriti kui seade on kasutusel.

Seadme pikaajaline intensiivne kasutamine v6ib nduda
taiendavat ventilatsiooni, naiteks mehaanilise ventilatsiooni
efektiivsuse tdstmist ja lisaventilatsiooni, et pdlemissaadused
ohutult valja viia, tagades samal ajal dhuvahetuse ruumis.

Enne lisaventilatsiooni paigaldamist konsulteerige
spetsialistiga.

Tahelepanu. Seadet tohib kasutada ainult toiduvalmistamiseks
ja kupsetamiseks. Seda ei tohi kasutada muul otstarbel, nt
ruumide kutmiseks.

See seade on ette nahtud tavaparaste funktsioonide taitmiseks
koduses keskkonnas (nt toiduvalmistamine) mitteekspertidest
kasutajatele.

Naiteid kodusest keskkonnast:

- majad ja korterid

- poed, kontorid ja muud sarnased tookohad,
- talud,

- hotellid, motellid ja muud eluruumid, kus seadmetega
toimetavad mitteekspertidest kasutajad.
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OHUTUSJUHISED

T66 kéigus seade kuumeneb. Olge ettevaatlik,
et Te ei puudutaks ahju kuumi osi.
Vaadake eriti laste jarele kuuma pliidi Gmbru-
ses, sest nad ei tunne veel sellega seotud o
tusid. Laps vodib end pﬁletadaJ)Indlplaadst, ah-
just, vorest, ahjuuksest ja pliidil seisvates kuu-
ma vedelikuga ‘anumatest. .

Jalgige, et koogis kasutatavate elektriseadme-
te ?n ~mikseri) juhtmed ei puutuks vastu pliidi
kuumi osi. ) L )
Arge hoidke sahtlis kergestisuttivaid materjale,
mis vdivad ahju tédtamisel kuumeneda ja sutti-

da.
Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelval-
veta. Kuum 0li ja rasv vdivad kergesti sittida.
Ulekeemise a{al vOib vesi sattuda pliidiplaadile
- olge ettevaatlik! . .
Kui pliit saab kannatada, tohib seda uuesti ka-
3utada|1talles parast rikete kdrvaldamist eksper-
i poolt.
Enne gaasivorgu voi gaasiballooni kraani ava-
mist veenduge, et koik pliidi kraanid on kinni.
Valthe pliidiplaatide maardumist. Maardumise
qurta puhastage pliidiplaat kohe parast jahtu-
mist.
Arge asetage keedundud otse pliidiplaadile.
Pliidiplaadi kohal asuvale restile voib asetada
kuni 10 kg raskuseid nousid.
Hoidke nuppe ja pliidiplaate I166kide eest.
arge _asetagf avatud ahjuuksele esemeid kaa-
luga dle 15kg. = .
Pliidi kohaldamine {a remont on lubatud vaid
spetsiaalsete oskustega ekspertidele. .
eelatud on gaasikraani avamine, kui pole k&e-
parast gaasi sllitamise vahendit (pdlevat tikku
VoI sultlit). . .
Keelatud on puhuda gaasileegile.
Enne pliidikatte avamist on soovitav see pu-
hastada. Enne kaane langetamist on soovitav
lasta pliidipinnal jahtuda. )
Klaasist kaas voib kuumenemisel
Enne kaane langetamist kustutage
laadid. o . . L
eelatud on pliidi Gmberehitus teisele gaasitiu-
bile, pliidi teisaldamine v6i muutuste .
tegemine toiteslisteemis. Seda tohib teha vaid
yastavate volitustega hooldustehnik. .
Arge kasutage ahguukse. klaasi puhastamiseks
abrasiivseid ega feravaid vahendeid, mis voi-
vad klaasi kriimustada ja esile kutsuda klaasi
pragunemist. . o
Arge lubage E!'“dl juurde véikelapsi ega isikuid,
kes ei tunne kdesolevat kasutusjuhendit.
GAASILEKKE KAHTLUSE KORRAL Keelatud
on suldata tikke, sisse voi valja lilitada elekt-
riseadmeid (kella, luliteid), voi kasutada muid
vahendeid, mis voivad tekitada s&det. Sellisel
{uhu! tuleb otsekohe sulgeda gaasikraan (bal-
oonil v8i gaasivérgus), tuulutada tuba ja koha-
Ie_Ir(]ptsuda ekspert, kes maarab kindlaks lekke
Ohjuse.
ui lllmneb tehniline rike, lulitage otsekohe vélja
pliidi_ elektritoide (jargides siintoodud juhiseid)
Ja Igoorduge eksperdi poole térke kdrvaldami-
seks.
Gaasitorustikku ei tohi kasutada raadioantenni-

uruneda.
oik pliidi-
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Gaasilekke korral sulgege Kiiresti ballooni voi
aasivorgu kraan, - .
ui lekib balloon ia sealt valjuv gaas sttib, te-
Puts_e e jargmiselt: heitke balloonile méarg ratik
eegi kustutamiseks ja ballooni jahutamiseks
ning sulgege kraan. Parast mahajahtumist vii-
?e balloon Gue. V(ljgaste gaasiballoonide kasu-
amine on keelatud. ) )
Pikema vaheaja puhul gaasikasutamises sul-
gege gaasislsteemi magistraalkraan. Kui pliit
on uhendatud gaasiballooniga, sulgege gaasi-
ballooni kraan iga kasutuskorra I6pul.



SEADME KIRJELDUS

)

Ahju temperatuuriregulaatori nupp
Ahju téoreziimi valiku laliti
,4,5,6 Gaasipoletite reguleerimisnupud
Termoregulaatori margutuli L
Pliidi toite margutuli R
Praeahju ukse kinnitus
Suur pliidiplaat
Keskmine pliidiplaat

A A OO~WN

AWN—O

Vore
Vaike pliidiplaat
Keskmine pliidiplaat

2f

a- Leegiandur*
b- Elektristittel*

Pliiditarvikute loetelu:
3a Ahjuplaat*

3b Gratar sarma nichelata
3c Girillvore (kuivatusvore)

*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Jargmised_ juhised on mdeldud eksperdile pliidi
paigaldamiseks Juhised on méeldud teavitamiseks
oigetest paigaldus- ja Uhendusmeetoditest.
Pliidi paigaldamine
® Kook peab olema kuiv ja hasti ventileeritav, st
ventilatsioon peab vastama kehtivatele tehnilis-
tele normidele. Kehtivad méaarused ja eeskirjad
mé&aravad, kas Teie kooki saab k&esolevat pliiti
aigaldada. =
entilatsioonististeem peab eemaldama ruu-
mist kdik pdlemisjaagid, mis tekivad pliidi ka-
sutamisel. Selleks tuleb kasutada sundventilat-
siooni voi 6hutusldori.
Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt kaasas-
olevale kasutusjuhendile. Pliidi asukoht peab
vbimaldama vaba juurdepaasu kaigile juhtimis-
seadistele. ) )
Ruum peab tagama hapniku koguse, mis on
vajalik gaasi taielikuks  polemiseks. Vajalik
6hukogus peab olema yahemalt 2 m3%h 1"kW
poletivoimsuse kohta. Ohk voib tulla otse val-
Jast, 1abi ventilatsioonikanali, mille ristldige on
vahemalt 100 cm? v6i naaberruumidest, mis on
varustatud ventilatsiooniga. ) )
Kui pliiti kasutatakse suure véimsuse juures ja
pikema aja kestel, voib tekkida vajadus avada
arema ventilatsiooni huvides aken. )
Orvalasuvate pindade kuumutamise seisu-
kohast kuulub kaesolev pliit kategooriasse
X, mida on lubatud paigaldada vaid t66pinna
korguseni, st kuni 850 mm koérguseni soklist.
Sellest tasemest korgemale ei soovitata pliiti
paigaldada.
oonis. 4a o .
ahedalasuvate moéoblipindade kattematerjal
ning selle materjali kinnitamiseks kasutatav liim
Pea\_/a_d taluma kuumutamist vahemalt tempera-
uurini 100 °C; vastasel juhul voib kattematerjal
deformeeruda v6i moobli kiljest eralduda. Kui Te
pole méobli temperatuuritaluvuses kindel, jatke
liidi paigaldamisel véhemalt 2 cm vahemaa.
liidi taga asetsev sein peab taluma kérgenda-
tud temperatuuri. Pliidi kasutamisel voib pliidi
tagaosa kuumeneda 50 kraadi lle Gmbritseva
keskkonna temperatuuri.
Pliit tuleb asetada tugevale ja tasasele
porandale; arge kasutage vahealust. )
Enne kasutamist tuleb pliit korralikult loodida
— see on oluline eelkdige rasva Uhtlaseks jaotu-
miseks praepannil. Kasutage loodimiseks kee-
ratavaid seadejalgu, millele avaneb juurdepéaas,
kl/,ll \5/otate valja'sahtli. Jalgase seadevahemik on
+/- 5 mm.

*Moéned mudelid

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Kdrgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm

Uhendamine gaasivérku

Téahelepanu! . o .
Pliit tuleb Ghendada sellise gaasi slsteemi,
mille jaoks see on ette nahtud. Pliidi (ihen-
damist voib teostada ainult ekspert, kel on
vastavad oskused, volitused ja todvahendid.
Ekspert voib vajaduse ga voimaluse korral
pliidi Umber seadistada teisele gaasitttbile.

Teave gaasilihenduseksperdile
Eksperdil peavad olema:

® | uba to6ks gaasiseadmetega. )
® FEkspert peab tutvuma pliidi saatedokume tides
esitatud ndudmistega ja vordlema neid ndudmisi
reaalsete tlnglmusteﬁ.a.
® Ekspert peab kontrollima:
- ruumi ventilatsiooni (6huvahetust)
- Gaasilhenduste hermeetilisust
- Pliidi koikide osade 6iget toimimist
- pliidi elektrististeemi.
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PAIGALDAMINE

Tahelepanu! , , .
Pliidi Ghendamist surugaasiballooniga voib
teostada ainult ekspert, kellel on “selleks
olemas vastavad teadmised, volitused, va-
hendid {'akes on teadlik kehtivatest ohutus-
maarustest.

Uhendamine elastse terasjuhtmega .

Kui pliit Falgaldgt_ak__se 2. klassi | alamklassi nduete
kohaselt, on pliidi Ghendamiseks %aasnorust_lkuga
soovitatav kasutada eranditult elastset metalljuhet,
mis vastab kehtivatele riiklikele eeskirjadele. Liide,
mis juhib gaasi pliidini, on liide keermega G1/2”.
Uhendamiseks kasutage ainult selliseid torusid ja
tihendeid, mis vastavad kehtivatele standarditele.
Elastse juhtme maksimumpikkus ei tohi Uletada
2000 mm. . . o
Veenduge, et Uhenduskoht ei puutu kokku Uhegi
likuva osaga, mis voib seda kahjustada.

Uhendamine jdiga torustikuga

Pliidil on Ghendusotsak keermega G1/2”.

Uhendus gaasitorustikuga peab olema tehtud sel-
liselt, et see ei tekitaks pingeid torustiku mis tahes
E_L_InktlS ega seadme mis tahes osas, .
Liiga suure momendiga keeramine (lile 20Nm) vaib
tqlhenlfiust vigastada v6i muuta selle mittehermee-
iliseks.

Gaasitoru ej tohi puutuda vastu pliidi tagapa-
neeli metallist osi.

Tahelepanu! ) o

Kui montaaz on teostatud, kontrollige kdikide tihen-
duste hermeetilisust, kasutades selleks nt seebi-
vett. Keelatud on kontrollida hermeetilisust tulega.

Tahelepanu! B

Parast igakordset réhuregulaatpri véljavahetamist
tuleb teostada koogi tehniline ulevaatus, mis ka-
as_atb ka gaasiventiilid ja gaasi lekkekaitse toimi-
mist.
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Uhendamine elektrivorku
voimsus max 3,5 kW)* B -
liit on ette nahtud toitmiseks hefaasilise va-
helduvvooluga (230 V~50 Hz) ning varustatud
toitekaabliga 3 x 1,5 mm? pikkusega umbes 1,5
m suletud pistikuga. o
Pistikupesa peab olema suletud ja ei tohi paik-
neda pliidipinna kohal. Juurdep&as
pistikupesale peab sailima ka parast
paigalduse 16ppu.
Enne pliidi Gihendamist pistikupesaga kontrolli-
ge: . L
- kas kaitsed ja juhtmed peavad vastu
liidi koormusele, o
- kas elektrististeemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normldeleja_gesquadele. o
- kas juurdepaas pistikupesale on vdimalik.



PAIGALDAMINE

Pliidi imberseadistamine teisele gaasitiiiibile.
Seda t06d voib teha vaid ekspert, kellel on olemas

vastavad oskused, volitused ja. . )
seadmed. Kul tarbitay gaas gnebz%aasmt, millele
on plijt tehases seadistatud (G20 mbar), tuleb

%seekr?dada gaasipoletite Injektorid ja reguleerida

tUrInBerseadistamiseks teisele gaasittitibile
uleb:

e vahetada injektorid (vt tabelit)

e reguleerida pdlemisreziimi
Tahelepanu!

Tehases on pliit seadistatud vérgugaasi kasuta-
misele.

Somipress tiilipi poleti (vastavalt Gaasi liik
pdleti korpuse margistusele ,SOMI- G20 2H 20 mbar G30 3B/P 30 mbar
press")
Dulsi labimoat mm 0,72 0,52
Sekundaame | o iline koormus | kW 1,00 1,00
Gaasi tarbimine g/h - 73
Dulsi labimaat mm 0,98 0,67
Keskmine Termiline koormus kW 1,80 1,80
Gaasi tarbimine g/h - 131
Dudlsi labimaaot mm 1,17 0,83
Suur
Termiline koormus kW 2,80 2,80
Gaasi tarbimine g/h - 204
Umberseadistamine Umberseadistamine
Poleti leek vedelgaasilt looduslikule looduslikult gaasilt
gaasile vedelgaasile
1. Vahetage injektor 1. Vahetage injektor
Taisleek vastavalt abeljlle vastavalt abeljlle
e ey | 2.Keerake
5 2.Keerake reguleerimiskruvi veidi ol P PR
Saastuleek O : ) reguleerimiskruvi Idpuni
lahti ja seadistage leeki Kinni ja kontroliige Ioeki

Reguleerimise ajaks eemaldage kraanidelt nupud.

Pliidil olevad péletid ei vaja 6hu juurdepdasu sea-
distamist. Normaalse leegi tunnuseks on iseloomu-
likud rohekassinised koonused. Luhike sisisev leek
voi korge kollane ja tahmav leek, millel puuduvad
vo0did, vaib esineda ebakvaliteetse gaasi puhul voi
°§?’t?§3 pdleti puudustele (vigane voi maardunud
Sleti).
eegi kontrollimiseks laske seda pdleda taie voim-
susega 10 minutit ja seejérel keerake
kraaninupp saastuasendisse. Leek ei tohi
kustuda voi tle minna injektorile.

des.5a - Injektori vahetamiseks - )
keerake olemasolev injektor vélja padrunvétme abil,
millel on otsak 7, ning keerake asemele uus injektor,
mis sobib kasutatavale gaasile (vt tabelit

Kraanide reguleerimine toimub sulidatud
poletitega saastuleegi asendis

Leegi seadistamist sdastvaks peab tegema
Ealgaldaja]a seda tuleb teha kasutaja juures. Séltub
asutatud gaasist ja selle rohust.

joonis. 5b - Kraan Copreci
joonis. 5¢ - Kraan Copreci

Téahelepanu! ) . .
Parast seadistamist paigutage nahtavasse
kohta etikett gaasi nimetusega.
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist

® yeemaldage kdik pakendi osad, )

L] ee_malda?e ettevaatlikult ahjuukselt kleebised
ahjuukselt, Kui jarele jaab nahtav jalg, lulitage
ahi sisse (vt allpool) ja puh stage kuum klaas
klaasipuhastusvahendi abil. Kuivatage pehme
lapiga. S

® vabastage sahtel, puhastage ahju sisemus
tootmisjaakidest, ) ] )

® votke valja ja peske ahjutarvikud sooja veega,
millele on lisatud néudepesuvahendit.

(] Iukhtage sisse ventilatsioon vdi avage
aken,

® soojendage ahi 30 minuti jooksul 250 kraadini,
eemaldage mustus ja peske hoolikalt.

® kdikide toimingute puhul jargige ohutusjuhiseid.

Ahjukambrit voib pesta ainult socya .
veega, kuhu on lisatud veidi nbudepesuvahendit.

Pliidiplaatide kasutamine
Teavet pliidiplaatide ja juhtnuppude asukoha kohta
voite lugeda osast ,Seadme kirjeldus®.

Keedunodude valik

Pdorake tahelepanu sellele, et keedundu pdhja
|&bim6&dt oleks alati suurem leegi krooni labiméddust

ning et nou oleks kaetud kaanega. Soovitav on, et
otipdhja 1&bimbat oleks pliidiplaadi 1abimdodust 2,5-
korda suurem, seega sobivad:

® vaikesele pliidiplaadile - ndud labimddduga 90-150

mm
keskmisele pliidiplaadile - néud labimddduga 160-

°
20 mm .

® suurele pliidiplaadile - nGud 1abim6duga 200 kuni
240 mm. Nou korgus ei tohi Uletada selle pohja
|&bimdotu.

joonis. 6d:

a - Ebadige

b - Corect

Pliidiplaadi juhtnupp

joonis. 6e:

a - Véljas

b - Saastuleek
¢ - Suur leek

*Mdned mudelid

Poletite siilitamine kasitsi

stldake tuletikk
va{utage nupp pdhjani ja
kule asendisse ,suur lee
suldake gaas tikuga ) )
seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” @) _ L L
parast toiduvalmistamise |6ppu lUlitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
,Valjas‘e).

prrake seejarel vasa-

Péletite siiiitamine elektrisiiiiteliga* O
o VgLL_Jtage elektristidteli nupule
(tahisega V »),

vaiutage nupp pdhjani ja
kule asendisse ,suur leet
oodake gaasi suttimiseni )

seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” §) _ o o
parast toiduvalmistamise I6ppu lUlitage pliidiplaat
vélja, keerates nuppu paremale (asendisse
LValjas“ @)..

Ep'brake seejarel vasa-

Poletite siilitamine kasisiiiiteliga*

vaiutage nupp pdhjani ja E(’ibrake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek" - ‘

oodake gaasi suttimiseni

parast leegi suttimist vahendage survet

nupule ja seadke nupp vajalikku

asendisse

Tahelepanu! )
Mudelites, mis on varustatud gaasilekke-
kaitseseadisega, tuleb péleti stiitamisel hoida
nuppu 2-10 sekundi jooksul asendis ,suur
leek®, et kaitse hakkaks toimima.

Pliidiplaadi leegi suuruse seadmine

Oi?esti reguleeritud leegil on helesinine varvus ja
selgelt va {endunud sisemine kooniline osa. Leegi
suurus soltub nupu asendist.

Suurleek
vaike leek (,saastuleek’

® |eek on kustunud (gaasi?(raan on suletud!)

Vastavalt vajadusele voib leegi suurust sujuvalt
muuta.

Lekkekaitse toimimine

joonis. 6f
a - Ebadige
b - Oige

Tahelepanu! ) o
Keelatud on leegi suuruse sujuv regukerlml-
ne asendite ,valjas ®“ja ,suur leek” @ vahel

Mdned mudelid on varustatud gaasivoolu katkes-
tamisega leegi kustumise korral (,gaas-kontroll*)
See siisteem kaitseb gaasilekke eest, kui

leek kustub (naiteks Ulekeemise tulemusel).
Vajadusel suutab kasutaja gaasileegi uuesti.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise_ki]ttekehaq(a.
Ahju juhtimine toimub juhtnupu keeramisega vajaliku
funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mdélemadnupud
asendisse , o” /0"

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,

6
6 kittekehasid kasutamata.

Pealtkuumutus_

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kittekeha. Kasutatakse toote pea-
lisosa kiipsetamiseks.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult )
alumine kuttekeha. Kasutatakse toote pohja
kipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus ) )
Selles asendis toimib funktsioon ,pirukas®.
Standardne kuumutus + ventilaator.

Ahf-lu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

ECO kiittefunktsioon ) )
Selle funktsiooni abil aktiveeritakse toitude
valmistamisel optimeeritud kuumutusmeetod
energia saastmiseks. Sellises asendis nupu
puhul lulitatakse ahju valgustus valja.

*Méned mudelid

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. ‘Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri h0|dm|ne;. R mar-
gutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

e Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

e Kipsetamiseks voib kasutada ka teisi t60s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

_ah’_uﬁlaate, sest needljuhivad paremini soojust
jala

endavad toiduvalmistusaega.

e Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
Plnnaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas
altpoolt kiipsemata.

e Rongaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
1dam lik. Muude reziimide juures on e
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

jendamine vajalik.

e Enne kipsetise véaljavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks). e

e Soovitame jatta klpsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

e Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-

mutusega).

ECO kiuttefunktsioon

® kasutades ECO kiittefunktsioon, aktiveeritakse optimaalne kuumutusmeetod, et saésta
energiat toitude valmistamisel,

® ki
sa

ju eelsooje

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid v6ib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kiipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kiipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kiilma veega kastmist
ei soovitata.

setamise aega ei saa lihendada kérgemate temperatuuride seadmisega ja kiipsetu-
ndus ei ole soovitatav,

®  arge muutke kiipsetamise ajal temperatuuri ega avage ust.

ECO funktsiooni kasutamise soovituslikud parameetrid

Kiipsetamise Ahju funktsioon Temperatuur Taset Aeg [h:min]
tiilp toidud
— . D
| °C £ ©;
= 180 - 200 2-3 50 - 70
AR\ 180 - 200 2 50 - 70
—— ] ECO
1 190 - 210 2-3 45 -60
v 200 - 220 2 90 - 120
ECO
78RN A - R
S 200 - 220 2 90 - 160
&) 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundé&huringlusega ahi (alumine kittekeha + lemine kittekeha + ventilator)

Toodete Il(iipze- Toodete Il(ﬁpze- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
tamise liigi tamise liigi
— "C () O
= O 160 - 200 2-3 30- 50
E A 150 3 25-35
@ O 160-170 " 3 25-402
m A 155-170 " 3 25-402
Q@ O 220-240 9 2 15-25
VY O 210 - 220 2 45 - 60
v (i 225 - 250 2 120 - 150
’6\ [z] 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
é"‘:) O 190 - 210 2 40 - 50

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tiihja ahju

2Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kilipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid véib muuta lahtudes isiklikust ko-
gemusest ja eelistustest.
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TESTITUD TOIDUD Vastavalt standardile EN 60350-1

Kookide kiipsetamine

Toidu liik Tarvikud Tase Kittefunkt- | Temperatuur | Kiipsetamis-
sioonid (°C) aeg ?
(min)
Plaat pagari- i Y o
toodetele 8 (. 160 - 170 25-40
Plaat pagari- = ) Y o
toodetele 8 155-170 25-40
Plaat pagari-
toodetele 3 155-170 " 25-402
Véikesed koogid
2+4
: 2 — plaat pa-
Pltiaotdr;?ézlzn- garitoodetele
Plaat linakiip- | © 2KUPoe 155-170" | 25-502
setistele fistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Plaat pagari- i Y o
toodetele 3 C] 150 - 160 30-40
Plaat pagari- 3 = 150 - 170 9 o5 352
toodetele
Plaat pagari- ) Y e
Muretainas toodetele 8 150 - 170 25-35
(ribad) 244
. 2 - plaat pa-
Plt?)itdiiglzn- garitoodetele
Plaat lihakiip- | YO “.hak;jpse' 160-175" | 25-352
setistele tistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Rdst + musta
Rasvavaba kattega koogi- ) Y e
biskviitkook vorm 3 O 170 - 180 30-45
@ 26 cm
2
Rost + kaks vormid paik-
Ounakook musta kattega | nevad resti C] 180 - 200 50-702
koogivormi diagonaalselt,
@20 cm paremal taga
ja vasakul ees

" Kuumuta tiihi ahi soojaks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

2 Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral. Kuumutatud ahju korral tuleb
eelpool toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.
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TESTITUD TOIDUD Vastavalt standardile EN 60350-1

Grillimine
Toidu liik Tarvikud Tase Kittefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
. fpovers 1) -
Heledast lei. Rost 4 ] 250 15-25
vast rostileivad Réstimine 4 2502 2-3
Rost + lihakiip- ) 1 lehekiilg 10
Loomalihaga setusplaat 4 - rost _ 215
ag (valguvate 3 - lihakiipse- 250" .
burgerid . . 2 lehekilg
tilkade kogumi- tusplaat
8-13
seks)

" Kuumuta tiihja ahju, lilitades selle sisse 5 minutiks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

2 Kuumuta tiihja ahju, lllitades selle sisse 8 minutiks, &ra kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

Klpsetamine

Toidu liik Tarvikud Tase Kittefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
Rost + lihakup-
setusplaat 2 - rost _
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 70-90
tilkade kogumi- tusplaat
seks)
Terve kana
Rost + lihakup-
setusplaat 2 - rost
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 80 - 100
tilkade kogumi- tusplaat
seks)

Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine ning 6ige kasutamine
aitavad kaasa seadme haireteta t66le ja
téGea pikenemisele.

Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisiistee-
mist vélja liilitada, keerates kdik nupud asendis-
se ,*”/,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Pliidiplaadid, rest, korpus

Kuumutusalade ja resti puhastamiseks votke need
maha ja peske soojas vees, millele on lisatud pu-
hastusvahendit. Seéjarel kuivatage nimetatud osad.
Pérast resti eemaldamist peske puhtaks ﬁane_el ja
kuivatage pehme lapiga. Eriliselt tuleb hoolitsed
leegihajutaja Umbruse puhtuse eest, vt joonist all.
Leegihajutaja avade puhastamiseks kasutage peent
vasktraati. Arge kasutage terastraati, sest see
suurendab avasid. joonis. 7,

Tahelepanu!

Pﬁjd?pla%di o_fad peavad olema alati
kuivad, Veeti ?ad voivad s?,gdada )
aasi likumist ja segada pliidiplaadi
oimimist.

Veenduge, et pdleti on digesti uuesti
kokkupandud pérast puhastamist. _
Ebathtlane poleti katte paigutus voib |
pohjustada pusivaid kahjustusi poletajale..
Jjoonis. 8.

Peske emaileeritud pindu ainult pehmetoimeliste
puhastusvahenditega. arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, nt kidrimispulbrid, lihvimis-
Fastad, pimss, metallkdsnad jne. Roostevabast
erasest paneelidega pliidid tuleb puhastada eriti
hoolikalt. Eemaldage hoolikalt kdik limijaagid, mis
on parit kleebistelt voi pakendi kinnitamiseks ka-
sutatud teipidelt. Puhas a?e pliidi t06pinda parast
|g1a kasutamiskorda. Arge lubage pliidi pealisosade
olulist maardumist, eriti kinnikdrbemist.

Praeahi o .

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra

garel. Lilitage sel guhul sisse ahju sisevalgus-

us, mis lubab puhastatavaid pindu paremini
vaadelda. ) )

e Ahjukambrit vOib pesta ainult sooja veega, kuhu
on’lisatud veidi noudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, Mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- tem(;) ra.tuurg.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha maarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, L ) )
- Eeale mainitud protsessi |dpetamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad ule tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.

*Mdned mudelid

Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus parast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téhelepanu! . .
Arge kasutage klaaspindade puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lllitage seade elektrivorgust valja. )

° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-

el.

° eerake lambipirn pesast valja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- véimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas oOigesti.
e Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektriloogi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja liilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lilitage seade elektrivorgust valja.

e Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hédruda.

e \/bta valja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-vdimsus 25W

e Paiguta halogeenpirn tépselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

Ahju valgustus joonis. 9a
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ulevaatus

!_isacli(s pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaatuse

uurde:

Jo juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahju toimimise kont-
roll. Pérast garantiiaja 16ppu tuleb kontrollida pliidi
tehnilist seisukorda hoolduskeskuses vahemalt
kord kahe aasta jooksul. )

e kdrvaldada seejuures ilmnevad defektid, .

° vgiadudse korral vahetada vélja vigased osad voi
sdlmed.

Téahelepanu! ) )

Pliidi parandus- ja hooldustdid tohib teha
ainult hoolduskeskus, millel on volitus seda
taupi pliitide hooldamiseks.

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdéasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vBib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
ules hlnf;e fiksaator. Sul%ege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning likake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade diget paiknemist.
Parast ukse paigaldamist arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti kiilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). )

2. Riivid lukata vélja lamepea-kruvikeerajaga Aa
tdbmmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

Sisemine kruvi tdmmata kinnitusest vélja (ukse
alumises osas). (joon 11C). )

esta klaas sooja vee ja véhese pesemisvahen-
diga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-
hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

o Lilitage pliit valja .
o V/otke toitepistik pesast vélja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasutai(a vOib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

*Méned mudelid

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Pliidiplaat ei sutti

Leegihajutaja avad on
ummistunu

Sulgege koik gaasikraanid,
tuulutage ruum, votke
pdleti maha ja puhastage
avad.

2.Elektristitel ei toota

3.Leek kustub kohe
parast suttimist

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

Puudub gaas

Avage klapp

Siiltel on maardunud
(rasvane)

Puhastage

Nuppu ei olnud vajutatud
piisavalt kaua

Hoidke nuppu all, kuni
pliidiplaat suttib taielikult

4 .Elektriline osa ei toota

Vabastasite nupu liiga
Kiiresti

Vajutage nupule asendis
Lsuur leek”

5.Ei toimi ahjuvalgustus

Ebakindel vorgutihendus
voi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

6.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on labi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus Ja
hooldus*
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DATE TEHNICE

Nimipinge 230V~50 Hz
Nimivoimsus suurim 2,0 kW
Pliidi mdédtmed 50/60/85

Peamine teave:
Toode taidab Euroopa Liidus kehtivate standardite EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1 ndudeid.

Elektriahjude energiatéhususe siltidel toodud andmed on toodud kooskélas standardiga EN 60350-1 /IEC
60350-1. Need vaartused maaratletaks aktiivsete funktsioonide kasutamise alusel: alumise ja Glemise
kittekeha (tavaline reziim) ja ventilaatoriga tdiendava kitmise koormamisel (kui need funktsioonid on
saadaval).

Energiathususe klass on kindlaks maaratud sdltuvalt toote funktsioonidest, vastavalt alljargnevale
prioriteedile:

Kohandatud ECO 6huringlus (soojustilekande kuumuti + ventilaator)
Kohandatud ECO 6huringlus (alumine kuumuti + Glemine kuumuti + roster + ventilaa-
tor) ECO
Kohandatud ECO 6huringlus (alumine kuumuti + tlemine kuumuti + ventilaator)
ECO tavareziim ( alumine kuumuti + Glemine kuumuti) =
Energiakulu maaratlemisel tuleb valja votta teleskoopsiinid (kui need on seadmega komplektis).
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MK

NMOYNTYBAH KITUEHTY

LLinopetoT Hansa e kombrHaumja Ha CKITyunTenHa NecHOTHja BO KOPUCTEHETO U COBPLUEHA EDEKTUBHOCT.
Mo YnTareTo Ha ynaTCTBOTO, KOPUCTEHETO Ha LLNOPETOT HeMa Aa buae npobnem.

LLinoperTorT, Koj ja HanywTun dabpukata, 6Gun LenocHo NpoBepeH Npea Aa buae 3anakoBaH, BO OQHOC Ha
6e3begHOCTa M PUHKLMOHAMNHOCTA Ha KOHTPOIMHWUTE MecTa.

Be monume BHUMaTenNHo Aa ro npoyvTate ynaTtcTBOTO Npes akTUBUPaH-€TO Ha ypeaoT.

MounTyBaH-ETO Ha BO HEro CoApXaHUTe COBETU ke Be 3aluTuTi o HenpaBUITHOTO UCKOPUCTYBaH-E.
YnatcTtBoTO Tpeba Aa ce 3ayyBa v cekorall aa 6uae gocranHo.

3a pa ce ofgberHaT HecpekHW crydau, ynaTcTBoTo Tpeba LienocHoO Aa ce noyvTyBa.

BHuMaHwme!

LLinopeToT Aa ce KOpUCTM camo NO 3ano3HaBaHETO Ha OBa ynaTcTBoO.

LLInopeToT e HAMEHET MCKITy4MBO 3a foMaLLHa ynoTpeba.

MpousBoanTenoT ro 3aapXKyBa NPaBoTo 3a BpLUEH-E HA NPOMEHU KOV Hemaart BrvjaHne Bp3 akTMBHOCTA

Ha ypenor.
COOPXWUHA

OCHOBHM MH(OpMaLUKn

CoBeTH NoBp3aHU co 6e36eaHOTO KOpPUCTEHE
Onuc Ha npou3sBof

WHcTanauwmja

Kopucrte

Meyer-e Bo pepHaTa—NpakTU4HU COBETU
YunucTerwe 1 ogpKyBake Ha LWnopeT

lMocTanku Bo cny4aj Ha aBapuja

TexHMuKu nogaTo
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KAKO OA CE WUTEOU EHEPTUJA

Koj cooaBeTHO ja kopucTwu
eHeprujata, ro WTUTU HEe camo
[oMaLluHUOT ByLIeT, TYKU U CBECHO
ja sawTuTyBa npupopHara
cpegvHa. 3atoa Aa NomorHeme,
[a ja wTegMMe enekTpuyHaTta

— === eHeprnja! A Toa moxe fa ce
HanpaBW Ha CNefHVOB HaYuH:
® Kopuctere Ha coopBeTHM cagoBu 3a

rorBeke. CafoT 3a roTBeH-€ HMKoraLl He Tpeba
fda buge noman of kpyHata Ha ropunHuuara.
CapoBuTe Tpeba Aa ce MoKpMBaaT Co NOKPUBKM.
Fpuxa 3a yucToTaTta Ha ropunHuuuTe,
pelueTkaTa, nnoyara 3a nornanyBame.
HeuncToTunTe ro nonpeyvyBaat npekaxyBaHeTo
Ha TOMMMHA — MOKHO WM3ropeHu HevyncToTun
4ecTO MOXe Aa Cce OTCTPaHaT caMoO CO CUITHU
CpeAcTBa, Kou ce HempujaTHU 3a npupogHara
cpeavHa.

[MocebHa unuctocT Tpeba Aa ce 3anas3um npwu
OTBOPUTE 3a NNaMeH Ha nopnanyBavkuTe
NPCTEHW, Kako 1N NpU OTBOPUTE Ha CBEKUYKUTE
3a nanese.

OpbGerHyBawe Ha HenoTpebHoOTO
»MnorneaHyBawe BO TeHLiepeTo”.

WcTo Taka aa He ce oTBapa BpaTaTta Ha pepHaTa
HenoTpebHo.

[a ce KOpuUCTM pepHaTa caMo Co norornemu
KONMWYMHM Ha XpaHa.

Meco co TexwuHa [0 1 Kkr LwTeanMBo Moxe Aa ce
NPWUroTBM BO TEHLIEPE HA NoYaTa Of LUNOPETOT.
WckopuctyBake Ha TonnmuHaTa Ha
ynoTpebyBaHaTa pepHa.

Bo cnyuaj Ha cnpematbe nogonro og 40 MUHyTH,
HeonxogHo e Aa ce uckny4n pepHarta 10 MUHYTH
npeg kpajor.

BHumaTenHo 3aTBapale Ha BpaTaTa Ha
pepHaTa. TonnuHata ce ocnobogysa Hu3
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HEYNCTOTUTE KOW Ce HaoraaT Ha AWUXTYH3WUTe
Ha BpataTta. Hajgobpo e ga ce orctpaHyBaaT
BefHaLl.

[a He ce BrpagyBa LUNOPETOT BO HenocpeaHa
6nu3nMHa Ha cdpuxnaepu/aampaHyBayum.
Mopaaw HMB UCKOPUCTEHOCTa Ha eneKkTpuYHaTa
eHepruja HenoTpebHo pacTe.

BHumaHue! [Jokonky ce Kopuctwu
nporpamepoT, Aa Ce BHecyBa COOABETHO
NOKPaTKO BpeMe Ha NOAroToBKa Ha XxpaHara.



KAKO A CE WUTEAU EHEPTUJA

Ypenot 3a BpeMe Ha TpaHCnopToT
e 3aWwTuTeH of owrTeTyBake. Mo
oTnakyBaweTo, Be Monume ga rm
OTCTPaHWUTE NaKOBHWUTE EMNEMEHTM
Ha Ha4uMH KOj He ja 3arpos3yBa
cpeavHara.

CuTe UCKOPUCTEHN MaTepujan He
ce wTeTun 3a npupogHaTta cpegmHa n 100% moxe aa
GuaaT peumKnupaHy 1 03Ha4YeHn ce CO COOABETEH
cumbon.

QY

BHumaHue! lMaknpavyknte matepujanu
(nonueTnneHckn Kecu, AenoBm o CTMPOMON v cn.)
BO TEKOT Ha OTnakyBaweTo Tpeba Aa ce gpxar
noganeky oa aeua.

OBOj ypen 0O3HayeH e cornacHo
EBponckata aupektua 2012/19/UE,
KaKo 1 MOJICKMOT 3aKOH 3a MCKOPUCTEHN
€NeKTPUYHM Ypeamn CO eNEKTPOHCKM
cuMGon Ha npeupTaH KOHTewep 3a
fybpe.

I 7:2<=070 03HauyBake 3HauM feka no

3aBPLUEHMOT NEpUoA Ha KOpUCTEHE,
YPEAoT He MoXe Aa 6uae CMEecTeH 3aeflHo Co
ApyrATe OTNaZoLUM Off IOMAKMHCTBOTO.
KopuCHMKOT 06Bp3aH € [4a ro npefase Ha MyHKT
KOj BPLUN COBUPAH-e Ha MCKOPUCTEH EneKTPUYEH
W enekTpoHCkM oTnad. Jlnuata kou cobupaar,
BO TOa MOKAarHUTE COBUPHM MYHKTOBM, KAKo U
OMITUHCKNTE €AMHWLM, CO3/1aBaaT COOABETEH
CMCTeM 3a OCTaBakb€ Ha Toj ypen.

CooaBeTHOTO MocTanysakwe CO WCKOPUCTEHMOT
eneKTPUYEH 1 enekTPOHCKMN ypen AonpuaoHecyBa
Oa ce u3berHaT LWTETHU 3a 34paBjeTo Ha nyreTo u
npvpogHarTa cpeanHa nocrneanum, Kon nponsnerysaar
of nNpucyTHocTa Ha Hebe3begHW COCTOjKK, Kako U
HecooABETHOTO Cknaavpawe U npetBapake Ha
TaKBWOT ypea.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

BHuMaHue. YpeaoT 1 HeroBuTe JocTanHu AEN0BU Ce XKELLKN
aopeka ce kopuctaT. BoaMoxHOTO gonupake Ha rpejHuTe
enemeHTn Tpeba ga ce BpLUM CO nocebHa npeTnasnmBOCT.
Heuara nop 8 roa. Bo3pacT Tpeba Aa ce ApaT Ha pacTojaHue,
OCBEH Kora ce nop, noctojaH Haasop.

OBoj ypea Mmoxe Aaa buae kKopucteH o geua kom umaar 8 rog.
U noBeke, o4 Nnvua co U3NYKKN, YyBCTBEHM UITU MEHTANHU
orpaHudyBahsa, Kako U 6e3 UCKYCTBO M 3HaeHe, OOKOIKY
KOpUCTEHETO ce oabuea nog Haa3op U COrnacHo ynaTcTBOTO
3a ynotpeba, npekaxaHo oA Nnuue Koe € 0AroBOpPHO 3a
HMBHaTa 6e3begHocT. Tpeba oa ce BHMMaBa Aeuarta ga He
Cv urpaart co ypeaoT. YMCTeHeTo U KOPUCTEHETO He Tpeba
Aa Bpwm og aeua 6e3 Hag3sop.

BHumaHue. oTBeweTo 6e3 Haa3op Ha MacTu UM Macro
Ha nno4aTta o LNopeToT Moxe Aga buae HebesbeaHo 1 Aa
JoBefe [0 rnoxap.

HWKOTALWU He npobyBaj Aa ro racHew OrHOT CO Boda, HO
WCKIYy4M ro ypenoT n Torawl npekpuj ro nrnaMmeHoT Ha np. co
NOKpMBKaTa Unn co Hesananueo Kebe.

BHumaHue. OnacHocT of noxap: He cobupaj npeameTn Ha
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO YPeaoT e xexoK. Ce npenopayvysa
NpeTnasnnBoCT U oaberHyBawe Ha Aonupawe Ha rpejHuTe
efeMeHTM BO BHaATPELIHOCTa Ha pepHara.

[octanHnTe OenoBu Moxe Aa 6uaaT XeLwku 3a BpeMe Ha
kopucTerweTo. Ce npenopadyBa manuTe gela aa ce yyBaar

Aaneky of ypenor.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

BHumaHue. [1a He ce kopucTat OCTpU cpeacTtBa U OCTpu
MeTanHun npeameTn 3a YMCTEHE Ha CTakneHarta BparTa,
bnaejkn moxe ga ja marpebart, WTO MOXe ga gosene Ao
nykawe Ha CTakmoTo.

BHumaHue. 3a ga ce n3berHe MOXHOCTa O4 E€neKTpUYEH

yaap, npea npoMeHara Ha ceeTunkarta Tpeba aa ce ocurypall,
[leKa ypPeaoT € UCKIYYeEH.

Ce npenopayyBa YMCTEHE Ha KanakoT Ol CUTE HEYNCTOTUM
npen Aa ce otBopu. Ce npenopadyea nrioyarta Ha LWnopeToT
[a ce u3naaw npea aa ce Nnokronu co Kanakor.

3a yncTere Ha LLMOPETOT He CMee Aa ce KOpUCTK ypen 3a
YynucTere Ha napea.

OnacHocT og naropeHuum! lNpn oTBapakeTO Ha pepHaTa MoXe
Aa ce nojasu Bpena napea. Bo TeKOT unu no 3aBpLUEHOTO
roTBewe Bpartata Ha pepHata Tpeba BHMMATENHoO Aa ce
oTBopa. lNpun oTBapaweTo He Tpeba fa ce HaBegHyBa Hag
BpaTata. He 3abopaBaj aoeka napearta, BO 3aBMCHOCT 0f
TemneparypaTa, Moxe fga buge HeBmanmea.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

BHuMaHue: KoprcTereTo Ha ypenoT 3a roTBeHE U NeveHe
Npeav3BrKyBa rNojaByBaH-e Ha TOMMWHAa, Bnara U CoropyBayku
Npou3BoAN BO NpocTopujaTa Kaje LWTO € MHCTanupat.
MNpoBepeTe ganu KyjHaTa e 4obpo NpoBeTpeHa, 0cobeHo Kora
ypenoT e Bo ynotpeba.

[onroTpajHaTa MHTEH3MBHA ynoTpeba Ha ypeaoT Moxe
Aa U3HygyBa LOMOSIHUTENHa BeHTuUnauunja, Ha npumep
3rofniemMyBaH-€e Ha eprKacHOCTa Ha MexaHuyKaTa BeHTunawuja,
AOKOJSIKY Ce KOpPUCTU, OOMNOMHUTENHA BeHTUNaumja 3a
6e36eqHO OTCTpaHyBakwe Ha COropyBayvykuTe MpoOM3BOAMU
HagBop, 06e3benyBajkMm UCTOBPEMEHO pasMeHa Ha BO3AyX
BO npocTopwujaTa.

Mpen MoOHTa)aTa Ha gonofiHUTenHa BeHTUnauwuja
KOHCYNTMpajTe ce Co crneLunjanincr.

BHumaHue: AnapaTtoT MOXe Aa ce KOPUCTU caMO 3a FOTBEHE
n nevyewe. He tpeba ga ce KOpUCTU 3a APYrM HaMeHU, Ha
npumMmep 3a rpeexe Ha NPOCTOpPOT.

OBOj ypen e HaMeHeT 3a BOOOMYaeHn pyHKUMN BO JOMaLLHA
cpeavHa (Ha np. 3a rotBewe) 04 KOPUCHULM KOU He ce
eKkcrnepTu.

Mpumepn 3a gOMALLHU CPEeaNHN:

- KYKM N CTaHOBMW,

- NPo4aBHMLUN, KaHLenapumn 1 opyrm cnndHmn paboTHn mecTa,
- 3eMjoerncKM CToNaHCTBa,

- XOTenu, MoTenu u apyru ctaHbeHn objekTn, BO KoM ypeaoT
€ KOPUCTEH 0 KOPUCHULW KOU HE Ce eKCrnepTMu.
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COBETU 3A BE3SBEJHO KOPUCTEHE

Ypepnot Tpeba ga ce MHcTanupa corfiacHo
06Bp3yBayknTe NpaBunia u aa ce KOpMCT camo
BO COOABETHO BeHTUNMpaHa npoctopwuja. Mpen
MHCTanupaHeTO U KOPUCTEHETO 3arno3Haj ce co
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

Be monumve ga obpHeTe nocebHo BHUMaHue Ha
[Oeuara Jogeka ro KopucTar LUNopeToT, buaejku
feuara He v 3HaaT npaBunara 3a Kopuctene
Ha wnopeToT. [NocebHO BpenuTe NOBPLUMHCKK
rOpUHULM, KoMopaTta Ha pepHaTta, paXeHoT,
CTaKkMnoTo Ha Bparara, NocTaBeHuTe cafoBu CO
Bpenu Te4yHOCTU Moxe Aa bupart npuunHa 3a
n3ropyBah€e Ha JeTeTo.

Tpeba pa ce BHMMaBa eNneKTPUYHUOT
npyKNyvyBayku kaben Ha Apyrute MexaHuyKu
ypeau, Ha np. MUKcep, Aa He M gonopaart
BpenuTe AEenoBuM Ha LLUNOPETOT.

o dmnokaTa fa He ce cTaBaaT NecHo 3ananveu
matepwujanu, buaejkn Moxe fa ce 3ananar kora
pepHaTta e KopucTeHa.

He Tpeba na ce octaBa wwnopetoT 6e3 Haa3op
3a BpemMe Ha npxxere. Macnarta n mactuTe Moxe
[a ce 3ananat AOKOMy ce nperpear.

[la ce BHMMaBa Ha MOMEHTOT Ha Bpuetbe, Aa He
ce 3anesa ropunHuuara.

[Nokonky HacTanu owTeTyBawe Ha
LUMOPETOT, MOXe MOBTOPHO Aa Ce KOPWCTW Mo
OTCTpaHyBaHETO Ha NpobrnemoT of cTpaHa Ha
CTPYYHO nuue.

[1a He ce oTBapaart YenoBwTe 3a NOBP3yBaH-€ Ha
racot unu 3aBpTkaTa Ha bouara 6e3 npeTxoaHa
npoBepKa Aanu CuTe YenoBu ce 3aTBOPEHM.
[a He ce [o3BONYyBa 3aneBake Ha ropUITHULUTE,
Kako M HWBHO 3aragyBakbe. BankaHoTo ga ce
MCYMCTU 1 UCYLLM BeJHaLL MO U3naayBaH-EeTo.
He cmee pa ce ctaBaaT cafoBM AVMPEKTHO Ha
ropunHMuunTeE,

[a He ce cTaBaaT cagoBW Ha pelueTkaTta Haf
efHa ropunHuua co maca nororiema og 10 kr, a
cagoBu co maca Hap 40 kr Ha LenaTa peLueTka.
[a He ce yavnpa BO TpKanara v ropunHuumTe.
[la He ce cTaBaaT npegmeTy CO Maca noronema
oa 15 kr Ha oTBOpeHaTa BpaTa o pepHaTa.

Ce 3abpaHyBa cTaBakwe Ha Bpenu cagoBu 1
enemeHTu (Hag 75°C), kako 1 NecHo 3ananueu
maTtepvjanu Bo duokara.

Ce 3abpaHyBa u3BpLlyBake Ha Mpenpasku
1 MOMpaBKM Ha LUMOPETOT Of Nuua Kou Hema
cTpy4yHa obyka.

Ce 3abpabyBa oTBapake Ha 4enoBUTe Ha
LUMOPETOT, AOKOMY BO paka ce Hema 3ananeHo
YKOpYe WUNW APYr ENEMEHT 3a narneke rac.

Ce 3abpaHyBa racHer€e Ha NfiaMeH Co JyBake.

CTakneHUoT Kanak mMoxe aa
nykHe, OOKONKY € HarpeaH.
M3racu rm cute ropunHuum npeq
CNyLUTaH-ETO HA KanakoT.
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Ce 3abpaHyBa CaMOBOMHO BplUEHE Ha
npenpaBKku Ha LINOPETOT Ha APYr BWUA rac,
npeHecyBake Ha LUMOpeToT Ha Apyrn mecTa,
KaKo 1 BpLUeHE Ha NPOMEHW BO HamnojyBaykaTta
nHcTanauuja. OBue AejctTBa MOXe Aa M 3BpLLK
camo obyyeH nHcTanartep.

OOKOJIKY MOCTOWM COMHEX 3A
OCIOBOYBAHE HA TAC, HE CMEE:

Aa ce nanaT 3ananku, Aa ce manart uurapw,
[a ce BKIy4yBaaT U UCKMydyBaaT enekTpuyHu
NPYEMHMLIM (SBOHYE N CBETIOCHW BKITy4YyBaym),
KaKo U KOpUCTEeHe Ha APpYru eneKkTpuyHu
N MexaHW4Kku ypeau kKou npeausBukyBaat
HacTaHyBawe Ha eneKTPUYHU WU yaapHu
nckpu. Bo TakoB cnyyaj Tpeba BegHaw Aa
ce 3aTBOpM 3aBpTkaTa Ha bouaTta 3a rac unu
YernoT KOj ja OTCeKyBa racHaTa MHcTanauuja n
[Aa ce NpoBeTpu npocTopujaTta, a notoa Aa ce
noBvKa NnvLe OBMacTeHO 3a OTCTpaHBake Ha
npuymHara.

lMpwn cekoj crnyyaj Ha TexHU4ku npobnem
Tpeba BefHall [a ce WUCKIyYu eneKTpUYHOTO
HamnojyBare Ha LUMOpeToT (MCKOpUCTYBajKun
ro crnomeHaToTO NpPaBuIlo) U Aa ce npujasu
npobnemoT 3a nonpasare.

[lo racHaTta uHcTanauuja He cmee fa ce
noBp3yBaaT HUKaKBU aHTEHCKM kabnwu, Ha mp.
paguno NpUeMHULN.

[okonkKy ce 3anmanu racot koj ce ocrnobyaysa
oA mpornycTnvBa MHcTanauuja tpeba BegHall
[a ce 3aTBOPUW AOMMMUBOT Ha rac co NMoMoLl Ha
opdenyBsavkaTa 3aBpTka.

[lokonKy ce 3ananu racoT Koj ce ocrnobonysa
o[ mponycTnueaTa 3aBpTka Ha racHarta 6oua,
Tpeba: Bp3 6ouata aa ce npedpnv BNaxHo kebe
1 [a ce 3aTBOpW 3aBpTkaTa, 3a Aa ce u3naau
6ouara. ManageHata 6oua Tpeba ga ce n3Hece
Ha oTBopeH npocTop. Ce 3abpaHyBa NoBTOpHA
ekcnnoTauuja Ha owTeTeHaTa boua.

Bo cnyyaj Ha HekonkygHeBHa nays3a BO
KOPWCTEHETO Ha LUMOPETOT, Tpeba Aa ce 3aBpTu
rMaBHWOT BEHTWI Ha racHaTa MHcTanauuja, Ho
npu KOPUCTEHETO Ha racHa boua, cekoj nat no
HEj3MHOTO KOPUCTEHE.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a

1 Tpkanue Ha TegmoperynaTop

2 gkan_l_r\e 3a 136op Ha (hyHKLMUTE Ha pepHaTa
3,4, 5,6 Tpkanua 3a pakyBawe CO rpejHuTe
nonuka

KoHTponHa namba Ha TegmoperynaTopOT L
KoHTponHa namba 3a pabota Ha wnopetot R
Pauka Ha BpaTaTta of pepHaTa

[onema ropunHuua

CpepgHa ropunnuua

PelueTkn

[TomoLuHa

CpepfHa ropunHuua

s A O~

AN O

2f- ropunHuua
a- 3alTnTa NPOTUB NPOTEKYBaHbe™
b- CBekuyka 3a *

Lopartouu:

3a Taua 3a neunBa*
3b PewweTtka 3a ckapa
SCKaanKa 3a cyliere)
¢ Taua 3a neyewe*
3e Bo4HM ckanuykm

* kaj usbpaHu modenu
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MHCTANNALWUNJA

CrnegHuBe ynaTcTa HaMeHeT ce 3a KBanndukysaH
crneumjanucT KojlWTO Ke ro MHcTanupa ypeaor.
Llenta Ha ynaTCTBOTO € ocurypyBawe Ha LITO
nonpogecnoHanHo 13BpLUIYBaHE Ha akTMBHOCTUTE
MoBp3aHM CO MHCTanauujata v ogpXyBaeTO Ha
ypenor. )

[ pen MHCTanupaweTto, ocurypaj ce ganu
nioKanHuTe ycrnoswu 3a auctpubyLuja (Bug Ha rac
1 HEFOBWOT NPUTUCOK), KAKO U CMECTYBaH-ETO Ha

e[l0T € COO[IBETHO. )

CrOBUTE 3a CMecTyBake Ha OBOj ypen
npuKaxaHu ce Ha OCHOBHaTa Tabena.

penoT He e MOBpP3aH Ha ejleMeHTu 3a
n3HecyBak-e Ha u3gyBHU racoBu. Tpeba ga 6uae
MHCTanMpaH 1 NoBp3aH COrMacHO CO akTyerHuTe
MHCcTanaumcku npasuna. NMocebHo Tpeba aa ce
00pHe BHMMaHne Ha BeHTunaumckute baparba.
CmecTyBaH€ Ha WnopeToT
® [IpocTopujaTta Tpeba ga 6uae onpemeHa co
BEHTMNALWUCKN CUTEM 3@ M3HeCcyBake Ha
W3AYBHW racoBM KOW HacTaHyBaaT BO TEKOT
Ha coropyBaweTo. Taa MHcTanauuja Tpeba
[a CoCTOM of BEeHTUNnauucka peluetka unu
acnuparop. AcnupartopoT Tpeba fa ce MoHTUpa
COrMacHoO NpenopaknTe NPUKITy4YeHN BO HErOBOTO
ynaTcTBO 3a KopucTtewe. CMecTyBakeTo Ha
lwnopeTtoT Tpeba ga rapaHTupa cnobogeH
mpucTan KOH CUTe ynpaByBayku eflieMeHTU.

pocTopujaTa Tpeba UCTO Taka fa OBO3MOXYBa
[OONNVB Ha BO34YX, KOj € HEOMXOAEH 3a NpaBUiTHO
COropyBak€ Ha racoT. [JonnmBoT Ha BO3OyX HE
Tpeba aa 6uge noman og 2m3h Ha 1 kW mok
Ha ropunHuuute. Bo3gyxot Moxe ga 6uge
[ocTaByBaH Npeky crnoboaHO ABUXEHE O
HaZBoOp MpeKy KaHan co MuH. obem og 100cm?,
U1 QUPEKTHO Of COCedHUTEe MPOCTOpUn, KOu
ONpPEeMEHN Ce CO BEHTUNALMUCKN KaHamnu Kou
nsnerysaar HaaBop.

Te4HMOT rac e NOTEXOK O, BO3AYXOT 1 3aToa MMa
TeHAeHUMja 3a cobuparbe Ha JOMNHUTE HUBOA.
[MpocTopunTe BO Kou ce Haora bouara co TedeH
rac Tpeba ga buaat onpeMeHn Co BEHTUNAaLMCKN
KaHanu Kkov og npocTopwujaTa ce Bo4eHW Ha4BOp
1 KON OBO3MOXYyBaaT M3HeCyBaH€ Ha racoT BO
cny4aj Ha nponycTtnmeocT. Of nctaTta npuynHa
6oLiata co rac, Kako 1 TUe Npa3HUTE 1 AeNyMHO
nonHute, He Tpeba Aa GuaaT MHCTanMpaHu,
HUTY NpeYyByBaHW BO MPOCTOPUM CMECTEHMN Haz,
noBpLUMHaTa Ha 3emjata (Ha np. Bu3ba). bounte
He Tpeba fa ce HaoraaT Gnncky [o U3BOPUY Ha
TOMnuUHa (ﬂeqm, KaMWHW, PepHN WUTH.) Kou 6u
MoXene [a ja 3ronemaTt TemnepaTypaTta BO
6ouaTta Hag 50°C.

[acHWOT LINOpeT BO OOHOC Ha MperpeBake Ha
OKOIMHWTE NOBPLUNHM € NPOU3BOA of knacaTta X
1 KaKo TakoB Moxe Aa buae BrpageH Bo meben
00 BMCUHa Ha paboTHaTa nino4a, 04HOCHO OKOMy
850 mm op ocHoBata. BrpagyBawe Hag Toa
HMBO HE € Npenopaynmeo.

(Cn.4a)

Me6enoTt 3a BrpagyBake Mopa fja uma 06BMBKa
1 Nenuro 3a HeroBo 3anenyBakbe, OTMOPHO Ha
Temneparypa og 100°C. HencnonHyBameTo Ha
0BOj YCIOB MOXe Aa npeanssrka aedopmupatrse
Ha MOBpLUMHATa UNW OAJIenyBaHe Ha OOBMBKATA.
[okony cMe curypHu 3a TepMmykata oTnopHOCT
Ha MebenoT, WNoPEeTOT MOXe Aa ce Brpaan Bo
me6ernoT, 3a4yByBajkn pactojaHue o okony 20
mm.

Me6enoT Koj ce Haora go LnopeToT, Tpeba
na buge Ha pactojaHue og 6apem 110 mm og
gaGOBI/ITe.Ha rnroyara Co FopUIHULIN.

MOoT KOj ce Haofa 3af wnopeTtoT Tpeba ga
6uae oTnopeH Ha BUCOKK TemnepaTtypu. logeka
LUINOPETOT Ce KOPWUCTW, HEroBUOT 3afeH suf
MOXe [la ce Harpee [0 Temneparypa of OKomny
50°C Hap Temnepatyparta Ha OKonvHaTa.

* kaj usbpaHu modenu

® llnopetoT Tpeba
pamHa nognora
ocHoBara).

lMpen pa ce 3anoyHe co KopucTewe, Tpeba
LLUNOPETOT Aa Ce HMBenvpa, WTo nMa nocebHo
3Hayere 3a paMHOMEPHOTO pacnnvBake Ha
MacHOTUWTE BO TaBaTa. 3a Taa HameHa cnyxat
ﬂerynaumcxme HOrapkm, 4OCTanHu BO hmokara.

MBO Ha perynauuja +/- Smm.

MoHTupale Ha curypHocHa 6nokaga npoTuB
npeBpTYyBake Ha LNOPeToT".

Bbnokagata moHTuUpaHa e 3a ga ce u3berHe
npeBpTyBakwe Ha wwnopeToT. bnarogapexHve Ha
6rnokagara koja ro OHEBO3MOXYBa NPEeBPTYBaHETO
Ha LUNopeToT, AeTeTo He 6w Tpebano fa buae Bo
MOXHOCT, Ha MNp. 4a Ce ka4yu Ha BpaTaTa of pepHata
1 CO Toa Aa AoBee A0 NpeBpTyBake Ha LUMOPETOT.

a Ce nocCcTtaBu Ha TBpAa,
Aa He ce nocTtaByBa Ha

Cn.3z)

nopet Buc. 850 mm
A= 60 mm
B =103 mm
LLnopet Brc. 900 mm
A =104 mm
B =147 mm

Mpukny4yyBake Ha WNOPETOT A0 racHara
MHCTanaBwuja

BHumaHume!

LnopetoT Tpeba fa 6uae npukny4veH
Ha racHa MHcTanaumja co TakoB BUA Ha
rac no kako e chabpuykn npunaroaeH.
WHdopmaunjata 3a BUAOT Ha rac Ao
KakoB npunarofeH e LWNOpeToT Of
NPOV3BOANUTENOT Ce Haora Ha OCHOBHaTa
Tabnuuka. WnopeToT Tpeba ga 6upe
NPUKYYeH WUCKy4YnBO Of MHCTanatep
KOj moceayBa COOABETHM OBMAaCTyBaka
1N camo TOj mocefyBa MCKMy4MBO NpaBo
3a npunarogyBake Ha LINOpeToT Ha Apyr
BuWf rac.

CoBeTM 3a WUHCTanartepoT

WHcTanatepot Tpeba:

® [a nocenysa oOBracyBaka 3a rac,

fa ce 3anosHae cO MHOpMaLuMTe Kou ce

HaoraaT Ha ocHoBHaTa Tabna Ha LUMopeToT 3a

BWOT Ha rac 0 KaKoB LUMOPETOT € npuranogeH

1 [a rv cnopeau MHpmaummnTe co ycrosuTe 3a

[0CTaBa Ha rac Ha MecToTO Ha MHCTanupare,

[a nposepu:

- edmKkacHoCTa Ha NpPOBEPTYBaHETO, OAHOCHO
pa3MeHaTa Ha BO3ayx BO npocTtopujaTa,

- KBanuTEeTOT Ha BPCKUTE Ha racHaTa apmaTtypa,

- edeKkTMBHOCTa Ha (PYHKUMOHMpaHwEe Ha cute
hYHKLMOHAIHY eNeMEHTU Ha LUMOPETOT,

- [Janv enekTpuyHaTa uHcTanaumja npunarogeHa

e 3a copaboTka COo 3alTUTeH kaben (HynTu).

3a NPaBUIHO (PYHKLUMOHMPaHe Ha CBEKNYKUTE

1 3aliTWTa of UCTekyBarbe, Aa ce perynvpa

nofecyBarEeTO Ha TpKarnuara 3a rac co noMoLu

Ha JofafeHuTe nogmMeTayu, .

- 1a ce NpoBepy pyHKLIMOHMPar-e Ha CBEKMYKUTE

1 3alUTMTa Of UCTEKYBake,

-BO CNyY4aj Ha HemnpaBuIHO (PYHKLMOHMPatkbe Aa

ce 13BaaM TPKarnoTo, Aa ce U3BpLUK perynaumja

CO CTaBaw€ Ha nogmerayvTe Ha KOpPEHOT Ha

3aBpTkara, )

-Mo v3BpLleHaTa perynauuja cucteMoT aa ce

ocurypa co npuUTUCEH eneMeHT 1 Aa ce CTasu

TpKanoro.

Aa My ce u3gaje Ha KOPWUCHMKOT noTepaa 3a

NPMKIyYyBaH-e Ha raCHUOT LUMNOPET 1 Ja My ce

objacHu KopuCTeHEeTo.
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MHCTANNALWUNJA

MoBp3yBatbe A0 enacTUyYeH MeTaneH Kaben.

Bo ‘criyyaj Ha uHcTanupake Ha  LUNOpPeToT
cornacHo ripaBunata 3a 2 knaca, 1 nogknaca, 3a
MpuKnyvyBake Ha LUNOpPETOT ce mnpenopadysa
MCKOPUCTYBaH-E UCKITY4YMBO Ha MeTaneH enactuieH
kaben, kOj ogroBapa Ha 06Bp3yBaykuTe OpXaBHU
3akoHW. Bpckata koja Bogu rac BO LUMOPETOT €
BpcKa co LedkacTta 3aBpTka 1/2”. Ce npenopadysa
3auUBpCTyBakbe Ha Ha Bpckata Cco TedroHCKa
neHTa.

3a npuknydyBawe Tpeba Oa ce KopucTaT LEeBKU
W_ OUXTOH3M KOW oproBapaar Ha  akTyerHo
obBp3yBaykuTe HopMmuW. MakcumarnHaTta [orkuHa
Ha %nacquMor kaben He Tpeba ga npemuHyBa

mm.

[la ce nposepw Aanu BpCcKuTe He AonnpaaT HUKaKsu
NOABWXHW OENOBU, KOU 61 MOXere Aa ja owTeTar.

MpuknyuyBame TBpAa
MHCcTanauuja.
LLinopeToT noceayBa LieBKacT eneMeHT Co 3aBpTka
1/2”. Ce npenopadyBa 3auBpCTyBake Ha Ha
BpCKaTa co TedfioHCKa neHTa. )
pUKNy4yBaHkEeTO [0 racHaTta uHctanauuja Tpeba
na 6ufe N3BpLUEHO Ha HA4YMH KOj He Npean3BUKyBa
Hanperawe BO HMedHa MHCTanauucka Touka, HUTY
Ha HWKOj Aen of yPeaoT.
lMpekymepHo p[o3aBpTyBamwe (noronemo o 20
Nm) , ncto u Ha TenoHCKMOT KOHel, Moxe Aa
npeausBrka OLITETyBawe Ha MPUKIYYOKOT Un
Herosa NMpOnycTNMBOCT.

Ha ueBKacTa

BHumaHwme!

[okonky BO TEKOT Ha ekcnioTtauujata KoHevyHa e
npoMeHaTta Ha pedyKTopoT, LINOPeToT Mopa Aa
MMa TEXHWUYKM nperneq, Koj rm ondaka racHute
3aBPTKN U (PyHKLVOHMPaH-ETO Ha 3aluTuTata npoTms
NCTeKyBaHE.

BHumaHwme!

Mo 3aBpleHaTa nHcTanaumja Ha WnopeToT Tpeba
Aa ce Nnpoeepu MponycTnnBOCT Ha CUTE BPCKU
KOPUCTEjKM Ha Np. BoAa CO CPEACTBO 3a MUEH:E.
3a npoBepka Ha NponycTnMBoCcTa He

PMKnyqua_H:e Ha WNopeToT A0 eJfieKTpU4yHa
WHCTanauuja

Llnopetor abpuykn npunarogeH e  3a
HanojyBake CO OCHOBHa CTpyja, eaHodasHa
(230V 1N~50 Hz) n onpemeHa € co NoBp3yBayku
kaben 3 x 1,5 mm? co gomxuHa og okony 1,5 m
CO MPUKIYYOK CO 3aLUTUTEH ENEMEHT.
MoBp3yBa4YKOTO rHE3NO _Ha  enekTpuyHarta
ucHTanaumja mMopa Aa 6uge onpemeHo co
3aLUTUTEH eleMeHT 1 He CMee Aa Cce Haora Hag
wnopeToT. o HaMecTyBaHeTO Ha LUMOPEeTOoT,
MPWKNy4yBa4YKOTO [HE3A0 Ha enekTpuyHaTa
MHCTanaumja Tpeba ga OGupge ApoctanHo 3a
KOPWUCHUKOT.

Mpeg BKy4yBaH-ETO Ha LLUNOPETOT BO rHE3A0TO,
Tpeba aa’ce nposepu Aanu: )
-OCUrypyBayoT, Kako v eNekTpuyHaTa nHctTanaumja
ke ro uagpxar onToBapyBaH-€TO Ha LLIMNOPETOT,
-enekTpU4HaTa MHcTanaumja onpemeHa e
CO NpaBuIeH CUCTEM 3a y3eMmjyBake, Koj '
MCrnornHyBa akTyenHuTe HOpMU U Npasuna,

-BKITy4yBa4oT € TIeCHO AocTaneH

BHumaHume! [okonky HaI'IO%IBaLIKVIOT kaben 6uge
HenoBpaTHO owTeTeH, Tpeba Aa Gupge 3ameHer
Kaj Mpou3BOAMUTENOT UM BO cheuujanuavpaHa
efMH1La, UNK Nak, of cTpaHa Ha kganvdukysaHo
n1ue, 3a Aa ce ogberHaTt cuTe onacHoOCTy.

MpunarogyBsatse Ha LWNOPETOT A0 APYr BMA Ha
rac.

[MoBp3yBaweTo CO MHCTanaumjata Moxe Aa ro
M3BpLWIM camo KBanudWUKyBaH MHCTanartep, Koj
nocefysa COOABETHW OBNacTyBakba.

[lokoriky racoT co koj LinopeToT Tpeba ga 6uae
HanojyBaH ce paanvuéyBa of racorlnpe,qam(geH
3a wnopetoT Bo_dabpuyka Bep3uja, T.e. G20
2E 20 mbar, Tpeba ga ce npomeHu mnasHuuaTa
Ha ropunHuuata u ga ce ussefe perynauuja Ha
nnameHoT.

3a fa ce npunarogu LUNOPETOT 3a COropyBake Ha
Opyr BuA rac, Tpeba:

® "N1a ce NpoMeHaT MnasHuumTe (BUAM BO fonHaTa
Tabena), )

® perynauuja Ha ,WITeAnMBMOT NiameH.
BHumaHue! lUnopetute goctaByBaHu of
Npov3BOANTENOT MMaaT ropUHMULY NpUnarogeHu
dabpuukn 3a roropyBamwe Ha rac Koj e nogafeH
BO OCHOBHaTa Tabnuyka, kako U BO rapaHuuckara
KapTa.
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MHCTANNALWUNJA

FopunHuua og TMNOT Somipress Bug Ha rac
(cnopep osnakute ,SOMlpress” Ha G20 2H 20 mbar G30 3B/P30 mbar
KOpMycoT Ha ropunHuuara)
[MpeyHurk Ha cBeknykata | mm 0,72 0,52
Momowen |10 horen Haron KW 1,00 1,00
[MoTpoLuyBayka Ha rac g/h - 73
[MpeyHuk Ha cBeknykata | mm 0,98 0,67
Cpenen TonnoTeH HanoH kW 1,80 1,80
[MoTpoLuyBayka Ha rac g/h - 131
[MpeyHuk Ha cBeknykaTa mm 1,17 0,83
fonem TonnoTeH HanoH kW 2,80 2,80
MoTpoluyBayka Ha rac g/h - 204

MnameH Ha ropunHuuara

lMpomeHa of TeyeH Ha
3eMeH rac

NMpomeHa oa 3emMeH Ha
Te4eH rac

MonH

1. MnasHuuara Ha ropunHuuara
[a ce 3aMeHn Ha cooaBeTHa
cnopep Tabenarta 3a MnasHuUm.

1. [a ce npomMeHaT mnasHuumTe
(Bvon Bo gonHata Tabena).

LWreqnuea

2. Perynauuckara 3aBpTka
roreka ga ce BpTU 1 ga ce
perynvpa roriemmHara Ha

2. PerynauuckaTta 3aBpTka
noneka ga ce 3aBpTu U aa
ce npoBepu ronemmHaTta Ha

nramMmeHoT.

nnamMmeHoT.

3a fa ce usBpLUaT perynauuckute aejctea, Tpeba Aa ce u3Bagar TpKanuara Ha vernosuTe.

VckopucTeHunte HaaBOpPELLHV FOpUnHMLM He bapaat
perynauvja Ha npBuYHMOT Bo3ayx. CooaBeTHMOT
nnameH Mma mn3pasHa nnaBo—3erieHa 6oja. Kpatok
LUYMIUB NAamMeH Unu O, KOoNT v Mupu3nue, 6e3
n3pasnTu OraH4uwa CBeAoYM 3a HECOOABETHMOT
KBanuTeT Ha racoTt BO AOMaKWHCTBOTO, 3a
owTeTyBaka MM 3@ HEYUCTU ropunHuumn. 3a
[a ce nposepu nnameHoT Tpeba fa ce 3arpee
ropunHuuata Ha ok. 10 MMHYTU Ha NOMH Nnamex, a
noToa fa ce 3aBpTy TpKasnLueTo Ha YenoT Ha LWTeanms
nnameH. lnameHoT He Tpeba ga m3racHe unu ga
NPeCcKOKHe Ha MasHuuara.

(Cn.5a) - NMpomeHa Ha MNasHuLaTta Ha ropunHuuara
— ropunHuuata ga ce OoTBPTWM CO MOMOLW Ha
crneumjaneH knyy 7 v Aa ce 3ameHu Ha HoBa Koja
ofgroeapa Ha BUAOT Ha rac (Buau Bo Tabenata).

BHumaHue!

MeHyBake Ha ypeAOT nopapgwu
npunarogysake 4O TacoT, MOMHAKOB Of
03HaK1Te Ha MPOU3BOAUTENOT Ha LLIMOPETOT,
UMK KynyBakbe Ha LUMOPeT Ha BUA Ha rac Koj
He e MHCTanupaH BO JOMOT, € pelleHue Ha
KOPUCHUKOT — MHCTanaTepor.

[onnmBoT Ha rac A0 NOBPLUMHCKUTE FOPUIHMLN
€ OTBOpPEH M nofecyBaH CO 3aBPTKM CO 3allTuTa
npoTVB MUCTeKyBake. Perynauujata Ha 3aBpTkuTe
Tpeba fa ce BpLM MpW 3ananeHa ropunHuua Bo
COCTOjba — WTeAnuB NnaMeH Co KOpUcTeke Ha
perynaumckmoT 3aBpTyBad Co ronemMuHa og 2,5 mm.

Cn.5b) - BeHtun obuyen Copreci
Cn.5c) - 3awTnTta BeHTUn Copreci

BHuMaHume!

Mo 3aBpweHata perynauuja, Tpeba ga ce
CMeCTV HanenHu1ua co on1c Ha BMAOT Ha rac
[0 KOj LUINOPETOT € NpUnaroAeH.
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KOPUCTEHE

I'Ipe,q NMPBOTO BKIly4YyBak€ Ha LWNnopeToT

® [a ce OTCTpaHaT nakyBa4ykute ernemeHTH,

® fa ce ucnpasHu duokarta, ga ce UCHUCTH
KOoMopaTa Ha pepHaTa ofj cpefcTearta 3a habpuyka
KOH3epBaLumja,

® [a ce M3BaguM onpemarta Ha pepHaTta U ga ce
“3Mue BO TOMMa Bofa BO Marky CpefCTBO 3a MUet:e
cazoBu,

® [a ce BKMyYu BeHTWNauuwjata BO npocTtopujata
Unu fa ce oTBOpK Npo3opetl,

® [a ce 3arpee pepHaTa (Ha Temn. o4 , Ha oK. 30
MWH.), Aa ce OTCTpaHaT HeYMCToTUTTE U Jobpo Aa
ce usmue,

Komopara Ha pepHaTta Tpe6a Aa ce Mue caMo co
Tonna BoAa, co AoAAaTOK Ha Mana KofnvyuHa Ha
CcpeacTBO 3a MUEHe CafoBU.

Kopuctewe Ha NOBPLUNHCKNUTE FOPUITHULM

N360p Ha cag
MpaBunHo n3bpaHunoT cag Tpeba ga nocenysa
noroniemM MpeyYHWK of KpyHaTa Ha nnameHoT Ha
ropunHuuaTta, a camuoT caj Aa uma NoKpuBKa.
Ce npenopaqgaa NPEYHUKOT Ha TeHLepeTo aa
6uae okony 2,3-3 naTu noronem of NPeYHUKOT Ha
ropunHuuata, OgHOCHO 3a ropunHuyara:
® oMOLHa — caf co npeyHnk og 90 ao 150 mm,
® cpeaHa — cag co npeyHuk og 160 4o 220 mm,
® ronema — caf co npeyvHuk og 200 go 240 mm,
a BUCOYMHATa Ha TeHLlepeTo He Tpeba ga buae
noronema of HEroBUOT MPEYHMK.
Cn.6d:
a - norpeLuHo
b - npaBunHo
BHumaHue!
Ha rpejHaTa nnoya He Tpeba fa ce kopucTart
cafoBU KOW M NpPeMUHyBaaT Hej3uHuTe
Operosu.

Tpkanue 3a KOHTposyia Ha pab6oTaTa Ha
ropunHuumTe

Cn.6e: )

a - Moanumja ncknyyeHa ropunHnLa

b - Mosnuuja wreanve nnameH

¢ - Mosnyuja ronem nnameHx

* kaj usbpaHu modenu

Manewe Ha ropunHuuUTe 63 cBeKMYKa*®

[a ce 3ananar co 3anarka,

Ja ce MNpWUTVCHe TpKanuepp v Aa ce CBPTM Ha
nosuuuja "ronem nnamen"®,

[a ce 3ananuv racoT co 3anarka,

[a ce oabepe nocakyBaHWOT NiameH,

4a ce WCKMy4u ropunHuuarta no 3aBpLUEHOTO
roTBeH-€e CO BPTEHE HA TPKanLueTo AeCHO (no3.
WcknyyeHo OE

Manewe nnameHMUM co cBeKn4Ka * *O

® [puTHUCKare Ha KOMYeTo Ha enekTPU4HOTO
nanexe, ro o3Ha4u > , .

[MpuTucHeTe ro KonyeTo AOKPaj U Aa ce CBPTU
NEeBO CO «ronem nnamex ‘ ,

ce ogpXxu o rac

ce npunaroau Ha BpeaHoCTa Ha nnameH (Ha
npuMep, «MUoT NnamMeH» &)

rO UCKNy4MTe pexad rno roreere, CBpTeTe ro
KomnyeTo Ha npaBoTo Ha nosuuunja «OFF»

3axuraHue KOH(hOPOK NOAXKMIOM, COeAMHEHHbIM
C pyukomn*

® [a ce NpUTUCHE YenoT Ha TpKanueTo Ha
nsbpaHata ropunHuua n ga ce CBpPTU NeBO BO
nosuuuja“ronem nnameH" @ ,

® [a ce NpuAPXM [0 3ananyBaHeTo Ha NaMeHoT,

® 10 naneweTo Ha NNamMeHoT Aa ce NOANYLTH
TpKanueTo n aa ce oabepe norpebHara ronemvHa
Ha NnameHoT.

VI360p Ha nnaMeHOT Ha ropunHuuyara

MpaBunHO perynupaHuTe ropunHULKM nmaat
13pasunT nrameH Bo jacHo—nnaea 6oja. N36opoT Ha
rornemMuHaTa Ha nrnameHoT 3aBWCKW of, NoAecyBarbaTa
Ha nosuuujaTta Ha TpKanueTo:

‘ rornem nrameH

& Mannnamex (HapeueH ,luTeanus")

e u3racHaTa ropunHuua (AONNMBOT Ha rac
3aTBOpPEH)

Bo 3aBucHocT o noTtpebuTe, rofemMuHaTa Ha
nnameHoT MOXe Aa ce MeHyBa.

CpabarbiBaHWe ra3-koHTpons:

(Cn.6f)
a - NorpeLLHo
b - npaBunHo

BHumaHume!
Ce 3abpaHyBa perynauuja Ha nnameHoT

nomery nosvuyjara Ha nsracHara ropusHuua
® 1 To3uumMja Ha ronem nnameH‘.
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KOPUCTEHE

DYHKLMMN Ha pepHaTa U Hej3SUHO KopucTeHse
PepHa co npuHyAeHa uMpKynauuja Ha Bo3ayx
(co BeHTMnaTOpf‘

PepHaTa MOXe Aa 6VI,D.€ 3arpeaHa CO nomoLu Ha
[ONeH 1 ropeH rpejay. Pabotata Ha pepHaTa e
pakoBodeHa CO nomMoll Ha TpKanue 3a BnaoT Ha
paboTa Ha pepHaTa — NnofJecyBaweTO Ce BpLUK
CO nocTaByBake Ha TpkanueTto Ha usbpaHarta
yHKUMja,

(Cn.el)

Kako U co TpkanueTo 3a perynauuja Ha
Temneparyparta — Tpkanueto Tpeba fa nogecu Ha
nocakyBaHaTta Temneparypa.

(Cn.6k)

WcknyyyBamwe HacTanyBa cO Bpakake Ha ABeTe
Tpkanua Bo nosuuuja , @/ ,0”.

BHumanue! .
Bknydysawe Ha 3arpesareTo (rpejayute
UTH.) Npu M36080T Ha 61no koja dyHKLmja ke
3ano4He no M3bopoT Ha Temnepartypa.

0 Hynra nogecysarse

6| OampsHyBame
66 BknyyeH camo BeHTMnaTop, 6e3 HuKakeu
rpejaun.

Bknyu4eH ropeH rpejay

Bo oBaa nosuuwja Ha Tpkanoto, pepHaTta
peanuaunpa rpeewe camo co ynorpeba Ha
FOPHWOT rpejay. 3aLpBeHyBare Ha Ne4unBa,
ropHO JonekyBare, 40AaTHO NneYeHe.

Bkny4eH goneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha Tpkanoto, pepHaTta
peanuaunpa rpeetke camo co ynotpeba Ha
OONHUOT rpejady. [lonekyBawe Ha Konauu
of, Aony (Ha rp. BNaXXHW Konadu Unum nomHu
co oBoLuje).

Bkrny4eH ropeH v goneH rpejay

Baka nogeceHoTo Tpkano OBO3MOXYBa
Ha KOHBeHLMoHanHa paborta Ha pepHaTa.
CoBpLUEHO 3a neyvere Ha konayu, puow,
neb, nuua (KoHeYHO e BOBEAHO 3arpeBame
Ha pepHaTa 1 KOpUCTeHe Ha TEMHU Tauw)
3a neyerbe Ha eHO HUBO.

BknyyeH BeHTUNaToOp, ropeH U AoneH
rpejay i

0 oBaa no3uuuja Ha TpKanoTo,
epHaTa peanusupa dyHuuja TecTo.
OHBEHUMOHanHa pepHa CO BeHTUNnatop

(dbyHKUMjaTa ce NpenepadyBa Npu NeYeHe).

>

HesaBucHO ocBeTnyBake Ha pepHaTa
Co nocTaByBate Ha TpKanoTo BO oBaa
nosvumnja gobusame ocBeTnyBake Ha
KomMopaTta Ha pepHara.

®DyHKUMja 3a rpeewse ECO )
Mpu KopuUCTeHETO Ha oBaa yHKuMja ce
aKTVBMpa ONTUMM3MPAH Ha4VH Ha rpeekse,
Yuja uen e 3awTefaTa Ha eHepruja 3a
BPEMe Ha NoAroToBKarta Ha xpaHa. pu Taa
nosvuuja Ha TpKasnuara, OCBETIyBaH-eTO Ha
penHarta e UCKIy4eHo.

KoHTponHu nambu

(Cn.6z)

BknyyyBakeTO Ha pepHaTta curHanMaupaHo e co
nanewe Ha ABe KOHTPOmnHM nambuuku, namba 3a
KOHTpOnHa paboTa (BknyyyBahe)Ha LMNOpeToT
R u koHTponHa namba Ha TepmoperynaTopor
L. CBeTeweTo Ha kOHTponHata nambuuka R ja
curHanuasupa paborarta Ha é)epHaTa. M3racHyBareTo
Ha KOHTponHaTa nambuyka L e curHan 3a
AOCTUrHYyBatbe Ha nocakyBaHaTa Temnepatypa
BO pepHaTa. [OKONKY KYyjHCKUTEe peuenTu
npernopayyBaaT CTaBak€ Ha XpaHaTta BO 3arpeaHa
pepHa, UcToTo Tpeba Aa ce Hanpasu Mo NpPBOTO
UCKIyYyBaH€e Ha KOHTponHaTta namba L. Be Tekot
Ha neyereTo nambata L noBpemeHo ke ce BkIy4yBa
M ncknydysa (oApXyBake Ha BHaTpelwiHaTta
Temnepartypa Ha pepHaTta). KoHTponHaTta namba
R Mmoxe 1CTO Taka Ja CBETU CO NocTaByBarbe Ha
TpKanoTo Bo nosuuuja ,,OcBeTnyBame Ha pepHaTta".
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NMEYEHE BO PEPHA — NMPAKTUYHU COBETH

MeunBa

ce npenopayyBa KopucTewe Ha dabpuyku
JoCTanHuTe Taum Npy NeYeHeTo,

neymBaTa MCTO Taka MOXe Ada ce cTaBaar
BO TProBcku hopmMu 1 Taum kou Tpeba ga ce
OCTaBaT Ha ckanuykaTa 3a CylleHe, 3a neYere
ce npenopavyyBa KOpUCTeHe Ha LipHU Tauum,
Kou nopo6po cnpoBeAyBaaT TONMMHA U O
cKpaTyBaaT BpeMeTo 3a neyekse,

He npenopayyBame KOpuUCTeHe Ha opmm U
Taum co jacHa u brieckaBa NoOBpLUMHA BO CIy4aj
Ha KOPUCTEH-E Ha KOHLIEHLIMOHANHOTO rPeeHe
(ropeH rpejay n goneH), 6uaejkn gHOTO Ha
NeyYMBOTO MOXeE [ia OCTaHe HefoneYveHo,

npu KOpUCTeHEe Ha hyHKLMjaTa TEPMOTEK He e
noTpebHo BOBEHO 3arpeBake Ha KomopaTa Ha
pepHara, HO 3a OCTaHaTUTE TUMOBU Ha rpeekse,
KoMopaTa Ha pepHaTa Tpeba fa ce 3arpee,
npef, NeYnBoTo Aa ce u3Baaw of pepHata Tpeba
[Aa ce NpoBepU HEroBMOT KBANUTET CO MOMOLL
Ha OpBeHO cTanye (Mpu NpPaBUITHO NeYehe,
ctanyeTo Tpebaa ga ocTtaHe CyBO U YUCTO),
npenopaynmeo e Aa ce OCTaBy NeYnBOTO yLITe
5 MUWH. BO pepHaTa Mo Hej3VHOTO UCKITyYyBakse.,
Temnepatypara Ha ne4usarta npu Kopuctere Ha
hyHKLMjaTa TepMoTeEK 06MYHO e noHucka of 20
0 30 cTeneHu Bo cnopenba co cTaHpapaHOTO
neyewe (CO KOPUCTEHE Ha FOPHU W [OMHU
rpejaum),

napameTpuTe 3a neyvBaTa nogageHun BO
Tabenarta ce OpueHTauUMOHU U MOXe Aa ce
KopervpaaT BO 3aBUCHOCT O COMCTBEHOTO

®dyHKuMja 3a rpeewse ECO

Mpenopa4yaHu napameTpu Npu KopucTewe Ha pyHkumnjata ECO

MNCKYCTBO U BKYC,
[OKOMKY MHPOpMaLmMnUTe NoAafAEHN BO KHUMUTE
3a roTBete 3HauYMTenHO ce pasnukyBaaT of
CMecTeHuTe BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Be
MOnVMe Aa M KOpUCTUTe TUe of ynaTCcTBOTO.
MapameTpbl BbiNeyku, NprBeaeHHbIe B Tabnuuax
CcrnpaBoYHbIe, M MOTYT MEHSITLCS B COOTBETCTBUM
C BaLLMM OMbITOM U BKycamu,

Ecnu cBegeHust B KynHapHbIX KHUTax 3Hauun-
TeNbHO OTIIMYAIOTCS OT HALLMX PEKOMEHAALIUNA,
NpOCUMM PYKOBOACTBOBATLCS HaCTOSALLEN WH-
CTPYKUMENA.

Meyewe Ha meco

BO pepHaTa Tpeba ga ce nogroteyeaaTt
nopuun Meco Hag 1 Kr, nomanuTe napyva
rpenopayyBaMe [ja ce Crpemaart Ha rpejHaTa
nrova,

3a neyewe Co npenopayyea ynotpeba Ha
apooTNopHM CafloBM CO Paykui KOW WUCTO ce
OTMOPHU Ha [ejCTBO Ha BUCOKU TeMMepaTypu,
rpy Meyerse Ha cKanuykarta 3a CylleHse Uiu
paXeHOT Ce nMpernopayyBa Aa ce CMecTy Taua
3a neyerse Co Marky BOAa Ha HajHUCKOTO HUBO,
Gapem efHaLL Npu NleYer-eTo ce npernopadysa
BpTEHE Ha MECOTO Ha ApyraTta cTpaHa,
noBpeMeHO nofieBake Ha MECOTO CO
HacTaHaTVOT COC VN CO Bpera — ConeHa Boaa,
MEeCcOTO He CMee [1a Ce Moresa Co CTyaeHa Boaa.

npw KopucTere Ha yHKumjata TepmoTek ECO ce akTuBMpa onTMMaTuanpaH HauvH Ha

rpeetse, Yvja Len e 3aliTefa Ha eHeprvja 3a Bpeme Ha NoAroTByBaHWUTE Nporpamu,

BPEMETO Ha NeYere He MOXe [a Ce CKpaTW CO BHeCyBarbe Ha MOBUCOKM TeMnepaTypu,

NCTO Taka He ce npenopadyBa BOBEAHO 3arpeBame Ha penHarta npeq nevyeHweTo,

He Tpe6a Oa ce MeHyBa BHeCeHaTa TeMnepartypa BO TEKOT Ha Ne4YeHeTo HUTY Nak Aa ce

OTBOpa BpaTtaTa Ao[eKa Tpae NneveHeTo.

Bup Ha neuyerse DYHKUUMN Ha Temnepartypa Hueo Bpewme [MuH.]
Ha xpaHaTa pepHaTa
—_ ° a /L\
— C € &)
= 180 - 200 2-3 50 - 70
_ ECO
AR 180 - 200 2 50 - 70
_ ECO
< 190 - 210 2-3 45 - 60
ECO
7 200 - 220 2 90 - 120
ECO
78RN PN } R
S 200 - 220 2 90 - 160
&) A 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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NMEYEHE BO PEPHA — NMPAKTUYHU COBETH

PepHa co npuHyaHa uMpKynaumja Ha Bo3ayx (JONeH rpejay + ropeH rpejad + BeHTUnaTop)

Bup Ha neyerse DYHKUUM HA Temnepatypa HuBo Bpeme [MuH.]
Ha XpaHaTa epHaTta
" (= c | €3 | O
E OJ 160 - 200 2.3 30-50
E A 150 3 25-35
m C] 160-170" 3 25-402
m A 165-170 " 3 25-402
[A@ O 220-240 1 2 15-25
@G C] 210 - 220 2 45 - 60
v O 225 - 250 2 120 - 150
(o) O 160 - 230 2 90 120
@ O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

Bpemerto o6Bp3yBa, A4OKOMKY HE € NoAadeHo MoVHaKy 3a HesarpeaHata Komopa. 3a 3arpeaHa pepHa
nogageHoTo Bpeme Tpeba aa ce ckpatu 3a oK. 5/10 MuH.
) 3arpej ja npasHaTta pepHa

2 nogaleHoTo BpeMe ce ofHecyBa Ha neverse BO Manu oopmu

BHumaHue: MNMapameTpuTte nogageHu Bo TabenaTta ce OpMEHTauuoHM U MOXe [a Ce KopermpaaT BO
3aBMCHOCT 0 COMCTBEHOTO UCKYCTBO U BKYC.
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NMPOBHA XPAHA. CornacHo HopmaTta EN 60350-1.

[Neyer-e Ha konayun

Bup Ha xpaHa Dopatouu HuBo ®DyHKUMja Temnepartypa Bpewme 3a
rpeewe (°C) neyetwe ?
(MuH.)
Taua a 3 O 160 - 170 1 25-402
ne4msa
Taua sa 3 155-170 1 25-407
ne4usa
Taua 3a
3 @D 155-170 " 25-402
Manu konaiu nevnea
2+4
Taua 3a 2 - Taua 3a
ne4msa ne4nBa Unu 3a ) 1) _en2)
Taua 3a nevyeHun meca 155-170 25-50
nevyexe 4 - Taua 3a
reymsa
Taua a 3 O 150-160" | 30-402
neymBea
Taua a 3 = 150 - 170 1 25-352
ne4mea
Taua 3a
Meko TecTo e 3 150 - 170 " 25-352
(nmHKK)
2+4
Taua 3a 2 - Taua 3a
neynBa neymBa unm ) " a2
Taua 3a neyeHo Meco 160-175 25-35
nevere 4 - Tauya 3a
neymBa
Ckapa +
dopma 3a
Beamacrer Konad co 3 OJ 170-180 " 30-452
naHauvwnaH
LpHa obnora
@26 cm
2
Ckapa + dopmMmuTe Ha
ckaparta ce
MNuta on ABe dopmu CMECTEHU
. 3a Konady co C] 180-200" 50-702
jabonka no 3agHata
LpHa obrora
@ 20 cm [ecHa cTpaHa,
nesata
Hanpez

) 3arpej ja npasHaTta pepHa, He ja KopucTy yHKUMjaTa 3a 6p30 3arpeBatse.

2 BpemeTo 06Bp3yBa, AOKOMKY HE € NoAaAeHo NovHaKy 3a HesarpeaHarta komMopa. 3a HarpeaHara pepHa,

BpemeTo Tpeba Aa ce ckpatu 3a okony 5—10 MuH.
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NMPOBHA XPAHA. CornacHo HopmaTta EN 60350-1.

Ckapa
Bupg Ha DOopatouu HuBo ®DyHKumja Temnepatypa Bpeme
XpaHa rpeexse (°C) (MuMH.)
C 4 o 250" 1,5-2,5
TocToBYM 04 Kapa .
6 o
eno nesnso Crapa 4 2502 2-3
Ckapa + Taua
Tenewkm 3a nevyex-e 4 - ckapa _ 1 ctpana 10
6voreom Meco 3 -Taua 3a 250" -15
yprep (3a 36upamne neyere 2 ctpaHa 8 - 13

Ha TeYHOCTK)

" 3arpej ja npasHaTta pepHa, BKy4yBajku ja Ha 5 MuH., 6e3 kopucTere Ha pyHKLmMjaTa 3a 6p30 3arpaBarse.

2)3arpej ja npa3HaTa pepHa, BKIy4yBajku ja Ha 8 MuH., 6e3 kopucTerse Ha hyHKUWjaTa 3a 6p30 3arpaBamse.

[Mevere
Bua Ha xpaHa Hopartoumn HuBo ®dyHKkumnja | Temnepatypa Bpeme
rpeewe (°C) (MUH.)
Ckapa + Taua
3a nevere 2 - ckapa _
Meco 1-Tauasa 180 - 190 70 - 90
(3a 36upamre neyere
Ha TeYHOCTW)
Lleno nune
Ckapa + Taua
3a neyewe 2 - ckapa
Meco 1-Taua 3a 180 - 190 80 - 100
(3a 36upare neyere
Ha TeYHOCTW)

BpemeTto 06Bp3yBa, 4OKOMKY HE e NoAafeHo NovHaky 3a HesarpeaHaTta komopa. 3a 3arpeaHaTta pepHa,
BPEeMEeTO Aa ce ckpaTtu 3a okony 5-10 MuH.
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YACTEHE U OOPXYBAHKE HA LUMOPETOT

pwxaTa Ha KOPMCHUKOT 32 TEKOBHOTO OApPXKyBaHe
Ha YyucToTaTa Ha LUNOPETOT, Kako U HeroBoTo
COO[IBETHO OApXYyBakbe, MMa 3HaUYUTENHO BrvjaHne
Ha6npo,qon>KyBaH=e Ha MepuoaoT Ha HenpeyeHa

aboTa.

pea Aa ce 3anoyHe Co YMcTeweTo Tpeba aa ce
MCKITYy4M LUNOPETOT, OOpHYBajKkn BHUMaHMe cute
TpKanua aa 6upart BpaTeHu Ha nosuumja ,,@” /,,0”.

0 YNCTeH>e MOXKe Aa ce 3ano4He Kora LWnopeToT
Ke 6uae nsnageH.

IpejHa nnoyva

® Bo cnyyaj Ha 3aragyBake Ha ropunHuuuTe u
pewleTkute, Tpeba uctuTe Aa ce mssapar u
“3mujaT BO TOMna Boga CO MaskKy cCpedcTBoO
3a MMewke MaCHOTUU U HEYUCTOTUU. |10TOa
Tpeba ga ce nsbpuwat Ha cyBo. [1o BageweTo
Ha peleTkaTta 4obpo da ce u3Mue ocHosaTta
3a nanewe 1 aa ce usbpuile co cysa U Meka
kpna. Moce6Ha uncTocT Tpeba Aa ce 3anasu npu
OTBOPUTE 3a NNaMeH Ha NPCTEHCKUTE obpayn,
BMAM Ha cnuKarta. OTBOpI/ITe Ha MnasHuuunTte
Ha ropunHMUMTE Aa ce Yyuctat co ynorpeba 3a
TeHka 6akapHa xwuua. He Tpeba aa ce kopuctu
(I\éeTa;;lHa Xuua n oa ce Tpujat oTtBopuTte.

n.

BHumaHmue!

EnemeHTVTE Ha ropunHuumMTE CekoraLl Mopa

Aa bugat cysn. OctaToum og BoAa Moxar Aa

ro nonpeyart fOMMUBOT Ha rac U Aa fosenat

[0 notua pabota Ha ropunHuumuTe.

Tpeba ga ce nposepun Janu No YUCTEHETO

efnleMeHTWTe Ha FopUMHULUTE Ce MPaBUIHO

CTaBEHMW. )

Jlowa nosuunja Ha nokpmsBkaTa Moxe

Aa npeausunka TpajHO olITeTyBake Ha

ropuiHulaTa.

1.

3a Muerbe Ha emajnmpaHy NoBpLIMHM fa ce
KOpWCTaT CpeacTBa CO HEXHO AejCTBO. ﬂa He
Ce KopuCTaT CpeacTBa 3a YNCTEHE CO CUITHO
CTpyravko AejCTBO, Kako Ha Mp. npawauu 3a
Tpuere CO CTpyraHuuu, CTpyraykv nacrw,
CTpyraykv Kamersa, MyMeKcu 1 cil.
LLinopet co HeprocyBayka nnova 6apa BOBEAHO
Muere Ha paboTHaTa njoya npeg Aa ce
3anoyHe ekcnnotauujaTta. NocebHo BHUMaHue
Tpeba Aa ce obpaTu Ha OTCTpaHyBake Ha
ocTaTouy Ha nenuno of donwvjata koja 6una
BafileHa Npu MOHTUPaETO, a ynoTpebeHa npu
nakyBaH-€eTO Ha LropeToT. [riovaTta Tpeba aa
ce uncTum nocre cekoja ynotpeba. He Tgeﬁa na
Ce [03BONV CUMHO 3arafyBake Ha padoTHaTa
nno4a, NocebHo oA HeYNCTOTUM KOU Ce pe3ynTaTt
Ha Kanere.
PepHa

® EwmajnnpaHuTe OnpemMHm efieMeHTH Ha LINopeToT
Tpeba Ja ce mujat co NOMOLL Ha pacTBOp Of
TOnna Boda v CPeAcTBa 3a MUeHe CafoBu.

He Tpeba pga ce kopuctaT TEYHOCTU KOu
coapKaT OPraHCKy KUCEeMHK (Ha np. MMOHCKa
kucenuHa), buaejkm moxe ga cosgagar TpajHu
OaMku unn nobenyBake Ha emajnupaHaTa
Kepamuka.

Yucrtere Ha napea-Steam Clean*:

- Ha Tauara Koja BO pepHaTa e cTaBeHa Ha
I'I{)BOTO HVBO of Jony fa ce snee 0,25 n Boaa
(1 vawa),

-fa ce 3aTBOPM BpaTaTa Ha pepHara,
-TPKanoTo 3a perynaumja Ha Temneparypara
[a ce noctaswu Ha nosuumja 50°C, a
PYHKLMCKOTO TPKano Ha nosuuuja AoneH
rpejau,

* Kaj usbpaHu modenu

-fa ce 3arpeBa komopara Ha pepHaTta oKony

30 MUHYTH,

-Aa ce OTBOPM BpaTaTa Ha pepHaTa,

BHaTPEeLUHOCTa Ha komopaTta aa ce n3bpuile

CO Kpra Wnu cyHrep, a notoa Aa ce u3Mue co

TOnsa Bofda v CPEACTBO 3a MUEHE CafoBM.

Mo Muer€eTO Ha kOMopaTa Ha pepHaTta, Tpeba
a ce n3bpwuile 1 JoBefe BO CyBa .
MajnupaHnTe ONpeMHn enemMeHTy Ha

Lwnopetot Tpeba Aa ce mujaT co NomoLl

Ha pacTBOp oA Tomnrna BoAa U CpeacTsa 3a

MUEHE CafoBu.

He Tpeba pa ce kopucTar cpeactea

KON cogpXaT OpraHCcku KMCENUHM (Ha

np. MIMMOHCKa KVCENWHa), Ko MoXe Aa

npeavsBukaaT TpajHU 4aMKu Unm

BaxHo!

3a uncTewe U ogpxyBake He cMee da ce
KOpWCTaT HUKaKBW CPefCcTBa 3a CTpyrake,
OCTpU CpPeACTBa 3a YNCTEHE, HATY TPUEYKU
npeameTu.

3a yucTewe Ha npegHaTa o6BMBKA MOXe
[la ce KopucTu camo Tonna Boda co Mana
KONMYMHa Ha cpeacTBa 3a MUet-e CagoBu
unu nposopun. [la He ce kopuctaTt mreka
3a YnCTEH-E.
MpomeHa Ha cBeTUmnKaTa 3a OCBeTNyBake Ha
pepHaTta*

3aaa ce nsberHe MOXXHOCTa oA, eNieKTpPUYEH yaap,
npea npomeHata Ha cBeTunkata Tpeba Aa ce
ocurypare, AeKa ypeaoT e UCKITy4eH.

® CuTe Tpkana 3a ynpaByBawe [a ce rnocraBat
Ha nosuyuja ,,@®” ,0” 1 ga ce ucknyum
HanojyBaHEeTO,

[la ce ogBpTY 1 M3MUE NOKpYBKaTa Ha CBETUINKaTa
1 fa He ce 3abopaBwu Aa ce n3bpuLle Ha cyBo.
[la ce ogBpTY CBETUIKATA O THE3OOTO U JOKOIKY
€ NoTpebHo [ia ce NPOMEHU CO HOBA — CBETUSIKA
3a BUcoku Temnepatypu (300°C) co napameTpu:
-HanoH 230 V

-Mok 25 W

-3aBpTka E14.

[a ce 3aBpTW cBeTWnKaTa W NpasBuUiHO Aa ce
CMEeCTM BO KEPAMMUYKOTO FHE3O.

° %a Cée 3aBpTY NMOKpPUBKaTa Ha Nnambara.
n

MpomeHa Ha xanoreHara cBeTunka,
ocBeTIlyBawe Ha pepHaTa*

3a pa ce msberHat noBpeAu of eneKTPU4HU
ynapu, npes MnpoMeHaTa Ha XxarnoreHara
cBeTunka Tpeba Aa ce npoBepu ganu ypeaor e
VCKIyYeH.

® CuTte Tpkana 3a ynpasyBawe [a ce rnocrasat
Ha nosuuyuja ,,®” [ ,,0” n ga ce uckny4u
HarnojyBaEeTO,

® [la Ce oABpTM M U3MME TMOKpMBKaTa Ha
cBeTunkata M ga He ce 3abopaBu pa ce
136puLLe Ha CyBO.

® [la ce n3Baaw xanoreHara CBeTUIKa CO Tprawe
Hagony, KOpPUCTEjkM Kpna wnu xapTuja, a
[OOKOSKY € NoTpebHo uctata ga ce 3aMeHu co
HoBa G
-HanoH 230V
-MOK 25W

® [lpeuMsHo pfa ce HaMecTu xarnoreHara

o CBEeTUNKa BO rHe3aoTo.

%a Ce 3aBpTu NOKpuBKaTa Ha nambara.
(Cn.9a)

BHumaHue: Tpeba Aa ce BHMMaBa xanoreHarta
cBeTUNKa Aa He ce Aonupa HenocpegHo Co
pauerte!
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Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo gencTBuiA, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® poBOAUTL MEepuoauyecKkme NpPoBepkn paboThbl
3NEeMEHTOB ynpaBfieHns 1 paboumnx rpynn nnu-
Tbl. Mocne ncTeyeHnss rapaHTUIRHOIO CpokKa,
MWHUMYM pa3 B ABa rofa, crieqyet npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHWYECKOTO COCTOSIHUS MINTbI
B CEPBVCHOM LIEHTPE,

YCTPaHATb BbISBIEHHbIE JKCMyaTaLWOHHbIE
nedekTbl,

npn HeobX0OMMOCTM NMPOBECTU 3aMeHy Bbilles-
LUMX U3 CTPOS AeTanewn u ysnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OOMKHbI MPOU3BOAUTHLCA COOTBETCTBYHOLLIMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM WM MacTepoM,
MMELMM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmio

1 [OMyCK.

Bapewe Ha BpaTaTa

3a noneceH npuctan o KomopaTta Ha pepHara,
BO3MOXHO € Bajehe Ha BpaTaTta. 3a Taa uen
Tpeba Oa ce oTBOpW BpaTaTa, Aa ce HaBanwu
TOPHUOT 3alUTUTEH ENEMEHT CMEeCTEH BO 3rroboT.
BpataTa HexHO ga ce 3aTBopu, a Ce NOTKPeHe
W ga ce usBagu HaHanpeg. [lpu noBTOpPHOTO
MOHTMpake Ha BpaTaTta, ce nocrtanyea obpaTHo.
Mpu cTtaBaweTo Tpeba aa ce obpHe BHMMaHWe 3a
npaBuUHO CMecTyBake BO 3rnoboT. [1o cTaBaweTo
Ha BpaTaTa Ha pepHaTa BegHal Tpeba Aa ce nywwTu
6e3beqHOCHMOT enemMeHT 1 4o6po .%a ce npuTUCHe.
HenpaBunHo noctaByBawe Ha 6e36e4HOCHUOT
enemMeHT MOXe Aa npeansBuka olTeTyBawe Ha
3rno6oBuTE NpK 3aTBOpPar-ETO Ha BpaTara.

(Cn.11) - Bagewe Ha BHATPELLHOTO CTaKMo

BpaTaTa Ha pepHaTa ce cocTou oa ABe cTakna.*

1. Co nomow Ha BKPCTEH odBpTyBa4 Aa ce of-
BpTaT WTpadoBMTe KON Ce HaoraaT BO CTpa-
HUYHUTE cknonku (cn.11a).

CkrnonkuTe ga ce TypHaT CO NOMOLU Ha pameH
O[BpTYyBaY 1 [ja ce U3BaM ropHaTa LUTMYKa Ha
Bpatata. (cn. 11a, 11b)

BraTpelHoTo cTakno pda ce wusBagu opf
3auB cqnaam.em (BO ponHMOT den Ha Bparta-
Ta). (cn.11c).

[la ce n3amme cTaknoTo co Tonna Boga v marnky
CPeAcTBO 3a MUEH-Ee.

3a NOBTOPHO MOHTUPaH-e Ha BpaTata Tpeba Aa
ce nocranysa no obpareH pegocneq. PamHuoT
qen of cTaknoTo Tpeba Aa ce Haora Harope.
(Cn.11c)

Bapewe Ha BpaTaTta

3a noneceH npuctan Ao Komoparta Ha pepHaTa,
BO3MOXHO € Bafieh-e Ha BpaTaTa. 3a Taa Len Tpeba
[a ce OTBOpM BpaTaTa, Aa Ce HaBanu ropHUoT
3alTUTEH efleMeHT CMeCTeH BO 3rnobor (cn. 12a).
BpataTta HexHO fa ce 3aTBopu, Aa ce NOTKpeHe
W ga ce u3Bagu HaHanpen. [1pn NOBTOPHOTO
MOHTUpawe Ha BpaTtaTa, ce nocranysa obpaTHo.
Mpun cTaBaneTo Tpeba fa ce obpHe BHUMaHWe 3a
npaBuITHO CMeCTyBane BO 3rnobor. [1o ctaBaweTo
Ha BpaTtaTa Ha pepHaTa BegHaw Tpeba ga ce nywTu
6e30e4HOCHNOT eNneMeHT 1 o6po %a ce NMpUTUCHE.
HenpaBunHo nocraByBawe Ha 6e36e4HOCHMOT
enemMeHT MOXe [a NpeausBMKa OLITeTyBawe Ha
3rnoboBuTe Npu 3aTBOpPaH-ETO Ha BpaTaTa.

* kaj usbpaHu modesnu

(Cn.12a) - Bagere Ha BHATPELUHOTO CTaKmo
Bapene Ha BHaTpeLHOTO cTakno*

1. Co nomol Ha pameH oaBpTyBad Tpeba aa ce
noroAn ropHarta LTWMYKa Of BpartaTta, HexHo
Mpaajku ja no ctapaHute (Cn.12b

2. E(L;a Ce u3BagM ropHata LWTMYKa Ha BpaTtaTta
g n.12b, 12c).

3. BHaTpelHOTO cTakrno pfda ce usBagu o,
3aUBPCTYBaH-ETO (BO AOMHMOT AeN Ha BpaTaTa).
(Cn.12d; 12d1)

BHumaHme! OnacHocT op owTeTyBake Ha

npuUUBpPCTYyBakbeTo Ha crTaknorto. Crtaknorto

Tpe6a pa ce UCTprHe, a He Aa ce MOTKpeBa

Harope.
4. ,Er; ce 13Mue CTaknoTo Co Tonfa Boda M Mana
KOMMYMHA Ha CPeaCcTBO 3a YUCTEHE.

3a NOBTOPHO MOHTMpPaH-e Ha cTaknoTo Tpeba fa ce
nocTanysa BO obpaTHa Hacoka. MasHuoT aen oa
cTakrnoTo Tpeba Aa ce Haora rope, a npeceyeHuTe
arnu gony.

BHumaHue! He Tpe6a ga ce nputucka ropHarta
WTUYKA UCTOBPEMEHO o4 ABeTe CcTpaHu. 3a
npaBuIIHO CMeCTyBarwe Ha ropHarta LWTuyka Ha
BpaTaTa, npoB Tpeba fa ce cTaBu NEBWOT Kpaj Ha
wTMykata of BpaTaTta, a OEecHVMOT da ce CTuUcka
foneka He ce cnyliHe  knvkamwe“. [lotoa Tpeba
Aa Ce [OMPWUTMCKA LUTMYKaTa Of nesara cTpaHa
[oaeka He ce CriyLHe ,Knunkakwe®.

Cn. 12d - Bagetse Ha BHaTpeLUHWUTE CcTakna.

3 cTakna.
Cn. 12d1 - Bagewe Ha BHaTpeLuHuTe cTakna.

2 cTakna.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

Bo cekoja aBapujHa cuTyaumja Tpeba:
® fa ce uckry4dat paboTHUTE rPynu Ha LINOPETOT

[a ce npujasaT nonpaeku

4a Ce UCKIy4un enekTpnyHoTo Hanoijarbe

HEKOU CUTHWM NMOMPaBKK KOPUCHWUKOT MOXeE Aa M M3BPLUM CaM, pakoBOAEjkU Ce Mo COBETUTE CoApXKaHu

BO CcriefHaBa Tabena; npen Aa ce obpaTuTe 40O OAAENOT 3a KIMEHTW WNK CEpBUCOT, Tpeba Aa v
npoBepwuTe CriefHWBE No3uLMK Bo Tabenara.

MPOBJIEM

NPUYUHA

MOCTAMNKA

1.N'opunHuuaTa He ce 3ananysa

BasikaHu OTBOpU 3a niamMmeH

Oa ce 3aTBOpWU 3aBpTKaTa
3a 0TCeKyBawe Ha racot, Aa
ce 3aTBopaT 4enoBuTe Ha
ropunHnunTe, Ooa ce u3iBagu
ropunHuuarta, ga ce ucHucTm n ga
Ce nusgyeaat oTBopuUTe 3a niiameH

2.CBekuykata Ha racoT He ce
3ananyBsa

naysa BO OOCTaByBawkeTO Ha
cTpyja

[Ja ce MpoBepu OCUrypyBauyoT
Ha OomalHaTa uHcTanauwja,
NPEropeH1oT Aa ce NPoMeHU

naysa BO 40CTaByBaH€TO Ha rac

Oa ce OTBOpM 3aBpTKaTa 3a
Oonnue Ha rac

nsBankaHa (M3mMpceHa) cBeknyka
3arac

[a ce NcYMCTU cBeknykaTta 3a rac

TPKanoTo He e ApXXaHo CTUCHAaTO
[0BOIMHO A0Mro

na ce nNpuapXxu cTucHaTto
TpKanoTo goAeka He ce MojaBu
MOJH MNaMeH OKOMy KpyHaTa Ha
ropunHuuara

3.MnameHoT Npu naneweTo Ha
ropunHuaTa racHe

4enoT Ha Tpkanoto ocrnoboaeH
e npepaHo

[a ce NpuApXu CTUCHATOTO
TpKano nogofiro Bo nosuuunja
,ronemM nnamen”

4 .enekTpuyHaTa onpema He
dyHKUMOHUpa

naysa BO OOCTaByBawkeTO Ha
cTpyja

[a ce MpoBepu OCUrypyBauyoT
Ha OomalHaTa uHcTanauwja,
NPEropeH1oT Aia ce NMPOMeHU

5.He paboTu ocBeTNyBakeTo Ha
pepHarta

n pasna6aBeHa Unn owTeTeHa
cBeTuIka

Aa ce [03aBpTU WNWU NPOMEHM
nperopeHata cseTunaka (Buau
nen)Hucmere u 00pxysaH-e)
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TexHMUYKM nogaToum

OcHoBeH HarnoH 230V~50 Hz
OcHoBHa Makc. Mok 2,0 kW
[onemuHa Ha WnopeToT (BUCUHA/LUMpUHA/anaboymHa) 85/50/60 cm

OCHOBHU MHOPMaLNK:

[MpounsBogoT rv ncnonHyea 6apaHute Hopmu EN 60335-1, EN 60335-2-6,EN 30-1-1 06Bp3yBadyku 3a
EBponckaTta yHuja.

MopaToumnTe Ha ETUKETHTE Ha EHepreTCKUTe enekTPUYHN PEPHU Ce HaBeayBaaT cornacHo co Hopmara EN
60350-1 /IEC 60350-1. Te BpeaHoCTu onpeaenyBaHu ce Npy CTaHAapAHO ONMTOBapyBake CO aKTUBHM
bYHKLMKN: [OMNEH W TopeH rpejay (KOHBEHLUMOHANeH HayuH) 1 NOMOLLUHO 3arpeBawe CO BEeHTWUnaTop
(OoKOMKy TakBM PYHKLMM Ce AOCTarHn).

KnacaTta Ha enekTpuyHata eeKTMBHOCT O3Ha4YeHa e BO 3aBMCHOCT Of JocTanHaTa d)yHKLlea BO
npon3BOAO0T, COMMacHO criegHuBe NPUoOpPUTETU:

MpuHyaeH Tek Ha Bo3ayx ECO (rpejay Ha TepMoTeKOT + BeHTMNATOP)
MpuHyaeH Tek Ha Bo3gyx ECO (goneH rpejay + ropeH + nekad + BeHTUnaTop)
MpuHyneH Tek Ha Bo3gyx ECO (moneH rpejay + ropeH + BeHTMNaTop)
KonBeHumoHaneH HaunH ECO (moneH rpejay + ropeH) =

3a BpeMe Ha 03HauyyBah-e€TO Ha UckopucTeHaTa eHepruja Tpeba ga ce AeMOHTUpa TeneckornckaTa
CMpOBOAHULA (BOKOMKY ce Aen of onpemara Ha ypeaor).
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LV

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Firmas ,Hansa” razotas plits priek$rociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepaziSanas

ar lietoSanas instrukciju, plits apkalﬁe Jums neradis nekadas : ]
rapigi parbaudtta gan to funkcionalitate, gan drosiba.

Pirms plits iepakoSanas fabrika, tie

roblémas lemem.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. ~ ~ L _
DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, lai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ievérojiet drosibas instrukcijas noradijumus,

Uzmanibu!

lai izvairttos no negadijumiem.

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

SATURA RADITAJS

PAMATINFORMACIJA

KA TAUPIT ENERGIJU? -
NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
IEKARTAS.APRAKSTS

UZSTADISANA

APKALPE

CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA
PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS
TEHNISKIE PARAMETR

KA TAUPIT
Kas patéré energiju atbildigi,
ripéjas ne tikai par gimenes
budZetu, bet ari sarga apkar-
té{o vidi. Tadel palidzeésim_un
ietaupisim elektroenergiju! Tas
ir iespéjams sekojosi:
® Gatavos$anai izmantojot_
piemérotus traukus. Gatavosa-
nas trauki nedrikst bat mazaki par
degla liesmas vainagu. Jaatceras
R‘ar trauku parklasanu ar vaku.
NepiecieSams uzturét virtuves plits deglus,
rinkus un plits virsmu zem degliem pilnigi firu.
Netirumi trauce siltuma cirkulacijai. Stipri piede-
gusus netirumus biezi var notirit tikai ar dabigo
vidi stipri apgratinoSiem tirisanas lidzekliem.
Ipasu_tiribu nepiecieSams ievérot ap liesmas
alitaju un degla sprauslu atverém. = _
Ilgyalrlsanas no nevajadzigas ,ielikoSanas kat-
a

—

Neatveriet bez vajadzibas cepeskrasns durvis.
Izmantojiet cepedkrasni tikai lielaka daudzuma
édiena pagatavoSanai.,
Glgt!u l1dz T kg ekonomiskak pagatavot katla uz
its.
epeskrasns atlikusa siltuma izmantoSana.
Pagatavo$anas laikam, kas ilgaks par 40 mi-
natém izslédziet cepeskrasni 10 mindtes pirms
atavoSanas beigam. =~ _ L
R0IpIgi aizveriet cepeskrasns durvis. Siltums
tiek zaudéts netirumu dél, kas atrodas cepes$-
krasns durvju blivgumijas. Netirumus ieteicams
iztirit péc katras lietoSanas reizes.
Plits neiebuvéSana tieSa ledus-
skapja / saldétavas tuvuma.
So iericu dé| elektroenergijas patérins stipri
pieaug.

G G W S O Y

TOBRRAROWWW
NoOhwooONd

ENERGIJU?

IZSAINOSANA
TransportéSanas laika ierice _ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
@ izsaino$anas, ludzam, atbrivoties
no iepakojuma materialiem, nepie-

sarnojot apkartéjo vidi. )
Visi iepakojuma laika izmantotie
materiali ir apkartgjai videi nekai-
tigi, 100% nododami parstradei
un marketi ar nepiecieSamajiem
simboliem. o .
Uzmanibu! lepakojuma materialus (polietiiéna mai-
sini, putuplasta gabalini, utt.) izsaino$anas laika,
lGdzu, uzglabat atstatus no bérniem.

IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS
bas direktivu 2012/19/EK un Polijas
likumu par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam - par-
gvitrots atkritumu konteinera simbols.
Sads simbols uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka So produktu
nedrikst izmest saimniecibas atkri-
tumos. .
Lietotajs ir atbildigs par iekartu
elektronisko iekartu savak$anas punktos parstra-
dasanai vai_personai, kas ir atbildiga par Sadu ie-
kartu savaksanu. lekartu savaceji, tai skaita vietejie
savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstodu sistemu $adu iekartu nodoanai.
Nodro$inot pareizu_atbrivo$anos no $1 produkta,
jUs palidzesiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraist, nepareizi izmetot atkritumos So

lerice ir marketa ar Eiropas Savieni-
I
nodosanu_attiecigos elektrisko un
produktu.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas lieto-
Sanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem, jaievéro
Tpasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par 8 gadu vecumu,
nevajadzéetu uzturéties ierices tuvuma, ja vien tas nenotiek
Rieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, garigiem vai taustes
traucé&jumiem, vai ari personam bez iepriekS€jas iekartas
lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai arf saskana ar iekartas lietoSanas
pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties $is iekartas tuvuma
un bridiniet vinus par apdeguma draudiem. TiriSanas un
apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem bez pieauguso
uzraudzibas._

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez uzrau-
dzibas, tauku vai ellas dél, var but bistami un novest pie
ugunsgréeka.

NEKAD neméginiet nodzést atklatas liesmas ar Gdens pali-
dzibu. Izslédziet ierici un tad noslapéjiet liesmas, pieméram,
ar vaku vai nedegosas segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglab3jiet lietas uz in-
dukcijas plits virsmas.

Lietosanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuse.

LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet bérniem
uzturéties Sis ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla tirianai. Tie var
saskrapét virsmu un novest pie stikla sapliSanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vaiierice ir izslégta.
Pirms vaka atverSanas, attiriet to no visa veida netirumiem.
Atdzese€jiet virtuves plits virsmu pirms vaka aizverSanas.
Indukcijas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot tvaika
tiriSanas iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. Atvérsanas laika ne-
noliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatiras, var but neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatdras, var bt neredzams.

Uzmanibu. GatavoSanas un cepSanas laika ierice telpa
izdala siltumu, mitrumu un sadegSanas produktus telpa.
Parliecinieties, ka virtuves telpa ir aprikota ar labu ventilaciju,
it Tpasi ierices izmantoSanas laika.

ligstoSai un intensivai ierices lietoSanai var bt nepiecieSama
papildu ventilacija, pieméram, palielinot mehaniskas
ventilacijas efektivitati, ka arT papildu ventilacija sadeg$anas
produktu izvadiSanai arpuse, vienlaicigi nodroSinot gaisa
apmainu telpa.

Pirms papildu ventilacijas uzstadiSanas, sazinieties ar
specialistu.

Uzmanibu. lerici drikst izmantot gatavosanai un cepSanai.
lerici nedrikst izmantot citiem meérkiem, pieméram, telpas
apsildisanai.

lerice ir paredzéta majsaimniecibas tipveida funkcijam
(pieméram, édiena gatavoSanai) neprofesionalaiizmantosanai.
Majsaimniecibu piemeri:

- privatmajas un dzivokli,

- veikali, biroji un lidzigas darba vietas,

- lauksaimniecibas,

- viesnicas, moteli un citas dzivojamas telpas, kuras ierici
izmanto lietotaji, kas nav eksperti.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

lekartu nepiecieSams instalét atbilstosi sais-
toSajiem noteikumiem un lietot telpas ar labu
ventilaciju, Pirms instaléSanas un_lietoSanas
iepazistieties ar lietoSanas instrukciju.
Virtuves plits lietoSanas laika pievérsiet uzma-
nibu bérniem, jo bérni neparzina plits lietoSanas
noteikumus Karsti virsmas degli, cepeskrasns
kamera, rinki, durvju stikls un trauki ar karstu
Skidrumu neuzmanibas gadijuma bérniem var
izraisit apdegumus. ) ) )
Pievérsiet uzmanibu, lai mehanizétas iekartas,
[)leméram, miksera, piesleguma vads nepieskar-
os plits kgrsta{ém alam. )
Nejevietojiet atvilkné viegli uzliesmojoSus ma-
terialus, jo cepeskrasns lietoSanas laika tie var
aizdegties. . ) . )
Edienu pagatavo$anas laika neatstajiet plti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
arkar$anas rezultata. o
zmaniet édiena uzvarisanas bridi, lai nepielau-
tu deglu nolieSanu. o
Bojatu pliti atkal drikst izmantot tikai tada dquT—
um3, ja kvalificéts meistars ir novérsis radusos
ojajumus. . .
Pirms gazes pievades vai gazes balona ventila
atvérSanas parbaudiet, vai visi iekartas vadibas
regulatori ir aizgriezti. ) .
Neine!aupet deglu nolieSanu vai nosméresanu.
Netiros deglus iztiriet un nozavéjiet talit pec
atdziSanas, o .
Nenovietojiet traukus tieSi uz degliem.
Nenovietojiet traukus uz rinka virs viena degla,
ja to masa parsniedz 10 kg. Uz visa rinka drikst
novietot kop&jo smagumu ne lielaku par 40 kg.
Nedauziet vadibas regulatorus un deglus.
Uz atvértam cepeskrasns durvim nenovietojiet
priekSmetus, kuru svars ir lielaks par 15 kg.
Aizliegts atvilkné ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus. o o
Neapmacitam personam aizliegts veikt iekartas
modifikacijas un remonta darbus.
Neatgrieziet vadibas regulatorus, ja jums roka
neatrodas aizdedzinats sérkocin$ vai ierice
degla aizdedzinaSanai.
Nedzesiet degla liesmu pasot. )
Stikla vaks sakarstot var saplaisat. Izslédziet
visus deglus pirms vaka nolaiSanas.
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Aizliegts veikt pasrocigu iekartas modifikaciju uz
citu gazes veidu, parvietot virtuves pliti uz citu
yietu un_veikt izmainas baro$anas instalacija.
Sis darbibas drikst veikt tikai instalétajs.
JA RADUSAS AIZDOMAS PAR GAZES IZDA-
LISANOS, NEDRIKST: )
aizdedzinat sérkocinus, smékét, ieslégt un
izslegt elektrouztvérejus (zvans vai a[la(?alsr_nOJu-
ma slédzis), ka arT izmantot citas elekiriskas un
mehaniskas ierices, kas varétu radit elektrisko
vai trieciena dzirksteli. Sada gadijuma nekavéjo-
ties nepiecieSams aizgriest gazes balona ventili
vai vadibas regulatorus, izvedinat telpu un neka-
véjoties izsaukt meistaru bojajuma novérsanai.
Jebkura tehniska bojajuma izraisita situacija
iekartai nepiecieSams atslégt stravas padevi
(ievérojot augstak minéto noteikumu) un par
bojajumu zinot servisa centra.
Gazes instalacijai nedrikst pieslégt antenas
vadus, piem., radiouztvéréjus. ~
Ja, aizdedzinot degli, ir sajitama gazes noplide
no instalacijas, nekavéjoties aizgriezt gazes
padeves ventili.
Ja gaze izdalas_no nenoslégta gazes balona
ventila, nepiecieSams: gazes balonu apsegt ar
mitru segu, lai balons atdzistu un varétu aizgriezt
ventili. Péc atdzeséSanas iznest balonu atverta
Iéaulké. Aizliegts atkartoti izmantot bojatu gazes
alonu.
Ja virtuves plits netiek izmantota vairakas die-
nas, aizgrieziet gazes instalacijas galveno ventili,
bet pasu gazes balonu péc katras lietoSanas
reizes.



IEKARTAS APRAKSTS

1a

1 Temperatiras regulacijas slédzis

2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regu-
lators .
3,4,5,6 Gazes deﬁ;!u vadibas regulatori
7Termoregu|atora ontrollampina L

8 Plits darba kontrollampina R

9 Cepeskrasns durvju stiprinajums

10 Lielais deglis

11 Vidgjais deglis

12 Rinki zem traukiem

13 Paligdeglis

14 Videjais deglis

Aksesuari:

3a Cepama plats miklas izstradajumiem*

3b GrileSanas restes (Zavésanas rezgis)*
3c Cepama plats cepeSiem

Zim 2f:
a - Aizsardziba pret gazes aizpladi*
b - Aizdedzes svece

*dazi modeli
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UZSTADISANA

STs instrukcijas paredzétas kvalificétam iekartas
uzstadiSanas specialistam. Instrukciju mérkis ir no-
drosinat profesionalu iekartas instalaciju un apkopi.

Virtuves plits uzstadiSana . . .
® Virtuves telpai jabit sausai un gaisa caurlaidigai,
ar labu ventilacijas sistéemu atbilstosi tehniska-
am prastbam. . G

elpai ir jabat aprikotai ar ventilacijas sistému,
kas izvada sadeg$anas laika radusas izplides
gazes. Instalacijas aprikojums sastav no ventila-
Cijas rezga vai tvaika nosuceja. Tvaika nosicgju
nepiecieSams uzstadit saskana ar pievienotas
lietoSanas instrukcijas noradijumiem. Plits uz-
stadi] umamfnodroéma_bﬁvu piekluvi visiem
iekartas vadibas elementiem. .
Telpa janodroSina ar gaisa piepladi, kas ne-
piecieSama pareizai gdzes sadegSanai. Gaisa
piepladei jabat ne mazakai ka 2 m*h uz 1 kW
deglu jaudas. Gaisu iespéjams piegadat, izman-
tojot tieSo piepladi no ara, caur kanalu ar min.
Skersgriezumu 100 cm? vai no_blakus telpam,
kas aprikotas ar uz aru izejoSiem ventilacijas
kanaliem.

Zim 4a:
)

Saskidrinata gaze ir smagaka par gaisu un tadél
var uzkraties apaksejos telpas limenos. Telpam,
kuras uzstadtti baloni ar saskidrinato gazi, jabat
aprikotam ar ventilacijas_kanaliem, kas nodro-
8inatu gazes izvadi nopludes laika. ST iemesla
dél gan tukSos, gan_da,éil %llnos gazes balonus
nedrikst instalét vai uzglabat telpas ze zemes
virskartas (piem., pagrabos). Gazes baloni
nedrikst atrasties parak tuvu siltuma avotiem
(krasnis, damvadi, cepeskrasnis u.tml.), kas
varétu(g')ahellnét temperatidru balona iekSpusé
vir 50°C.

Gazes PITti ie_sgég’ams iebavet virtuves mébelés
[[dz aptuveni 850 mm augstai virtuves darba
virsmai. Nav ieteicams iebuvét augstak par
noradtto Iimeni.

lebavéjamo mébelu apdares virsmai un apdaré
izmantotajai lTmei jabut noturigai pret 100°C.
ST nosacijuma neievéro$ana var novest pie ap-
dares virsmas deformésanas vai atlimésanas.
Ja nav parliecibas par mébelu termisko izturibu,
virtuves pliti nepiecieSams iebavét aptuveni 20
mm attaluma.

Virtuves plitij blakus eso§am sienam vai mé-
belém, kas izvirzitas arpus deglu plaksnes,
jaatrodas vismaz 110 mm attdluma no deglas
plaksnes malas.

Sienai, kas atrodas aiz virtuves plits, jabat
noturigai pret augstam temperatiram. Virtuves
plits izmantoSanas laika tas aizmuguréja siena
var sakarst |idz aptuveni 50°C virs apkartnes
temperatarai.

Virtuves pliti novietojiet uz cietas un Iidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Pirms lietoSanas virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozime vienmérigai
taukvielu plasanai pa pannu. Sim nolukam pa-
redzétas regulacijas kajinas, kas pieejamas péc
atvilknes iznemsanas. Regulacijas diapazons
+/- 5 mm.

*dazi modeli

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.*

Blokade tiek_montéta, lai noverstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pliti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pltti.

Zim 3z:

Virtuves plits
augstums 850 mm
A=60 mm

B= 103 mm
Virtuves plits
augstums 900 mm
A="104 mm

B= 147 mm

Virtuves plits pievienoSana gazes instalacijai

Uzmanibu!
PIti r}eﬁiecieéams ieslegt tada gazes veida insta-
|acijai, kadam iekarta ir ripnieciski paredzéta. Infor-

macija par gazes veidu, kadam iekarta ir ripnieciski
piemérota, atrodas uz datu plaksnites. Virtuves pliti
drikst pievienot tikai kvalificéts instalators, kuram ir
tiesibas pielagot iekartu citam gazes veidam.

Noradijumi meistaram

Instalétajam nepiecieSams: .

® atlauja gazes instalaciju uzstadiSanai,
iepazities ar informaciju, kas noradita uz virtuves
plits datu plaksnites par gazes veidu kadam
lekarta ir piemérota. Informaciju salidzinat ar
gazes piegades nosacijumiem instalacijas vieta,
parbaudtt o :
védinasanas efektivitati, t.i. gaisa apmainu telpa,
gazes armatdras savienojuma hermétiskumu,
visu virtuves plits funkcionalo elementu darbibas
efektivitati, o )

vai elektriska instalacija ir saderiga ar aizsargva-
du (nulles). . . .
pareizai aizsardzibas pret aizplldi un aizdedzes
svecCu darbibai, noregulét gazes regulatoru uz-
stadijumus, izmantojot pievienotas paplaksnes,
parbaudit aizsardzibu pret aizpludi un aizdedzes
svecu darbibu, o

1[a darbojas nepareizi, nonemt vadibas regula-
toru un noregulét pirms paplaksnes (paplaksnu)
ievietoSanas uz varsta virzula, B .
péc noreguléSana sistému nodrosinat ar fik-
sacijas paplaksni un ievietot atpakal vadibas
regulatoru. ) )

izsniegt lietotdjam gazes plits pieslégSanas
apliecindjumu ‘un iepazistinat ar lietoSanas
instrukciju.
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Pieslegums elastigam térauda vadam.
Ja virtuves plits_tiek instaléta ievérojot klasi 2 un
apaksklasi |, |ekértas_E|e_sIégumu gazes instalacijai
ieteicams izmantot tikai metalisku elastigo vadu,
kas atbilst Valsts saistoSajiem noteikumiem. Gazes
pievades savienotaji ar caurulvitni 1/2”. Savienoju-
mus ieteicams hermetizét ar teflona lentu.
Pieslegumam nepiecieSams izmantot caurules un
blives, kas atbilst saistoSajiem standartiem. Mak-
simalais elastigd vada garums nedrikst parsniegt
000 mm. . L .
Parliecinieties, lai savienojumi nesaskartos ar ie-
kartas kustigajam dalam, kas tos varétu sabojat.

Pieslegums caurules instalacijai. =~
Plits ir aprikota ar piesléeguma Tscauruli ar vitni 1/2”.
Savienojumus ieteicams hermetizét ar teflona len-
t

u.
Pieslegumu gazes instalacijai javeic ta, lai nerastos
spriedze neviena no instalacijas punktiem vai kada
no iekartas dalam. )

Parmériga pievilkSanas momenta (lielaks par 20
Nm) vai pakulu izmantoSana var sabojat savieno-
jumu vai izraisit nopladi.

Pieslégums ar elastigo Slateni. . o
Gazes plits pieslégums ar elastigo $lateni iespé-
jams tikai saskidrinatas gazes balona instalacijas

adijuma. . ) .

ieslegumam nepiecieSams jzmantot gazes $|dte-
ni, kas atbilst valst saistoSajiem_noteikumiem. Ja
virtuves plitij ir sadkidrinatas gazes pieslégums,
nepiecieSams uzstadit spiediena regulatoru, kas
atbilst Valsts tehniskajiem noteikumiem.

Uzmanibu!

Ja ekspluatacijas laika rodas nepiecieSamiba no-
maintt reduktoru, nepiecieSams nodrosinat iekartas
tehnisko apskati, parbaudot gazes ventilus un aiz-
sardzibu pret aizpladi.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam

® Plits rOpnieciski ir pielagota vienas fazes main-
stravas tikla barosanai (230V 1N 50 Hz) un apri-
kota ar piesléguma vadu 3 x 1,5 mm?2 aptuveni 1,5

m garumaun kontaktdaksSu ar aizsargspraudni.

Elektriskas instalacijas_kontaktligzdai jabat ze-
meétai un nedrikst atrasties virs virtuves plits. Péc
virtuves plits uzstadiSanas elektriskas instalacijas
kontaktligzdai jabat brivi pieejamai.

Pirms plits pievienoSanas kontaktligzdai, nepie-
cieSams parbaudit vai:

- drosinatajs un elektriska instalacija atbilst plits
slodzei,

- elektroinstalacija ir aprikota ar efektivu zemésa-
nas sistému, kas atbilst saistoSajiem standartiem
un noteikumiem,

- kontaktdak$a ir brivi pieejama.

Uzmanibu! Ja kabelis ir bojats, razotajam, ta péc-

ardoSanas_servisa darbiniekam vai personai ar
1dzigu kvalifikaciju tas ir janomaina, lai nepielautu
draudus cilvéka veselibai.
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Plits pielagosana citam gazes veidam.

So darbibu drikst veikt tikai kvalificéts instalators.
Ja iekartas baro$anai paredzéta gaze atSkiras no
rfg)memskal versijai paredzétas gazes, t.i. 2
20 mbar, nepiecieSams nomaintt degla sprauslu un
noregulét liesmu.

Lai pielagotu virtuves pliti cita gazes veida
dedzinaSanai, nepiecieSams:

® nomainit sprauslas (skat. tabulu zemak),

® noregulét ,ekonomisko” liesmu,

Uzmanibu!

Razotaja piegadatas virtuves plitis ir aprikotas ar
degliem, kas rdpnieciski pielagoti uz datu plak-
snites un garantijas talona noradita gazes veida
dedzinasanai.

Somipress tipa degli (saskana ar Gazes veids
apziméjumu ,SOMilpress” uz degla G20 2H 20 mbar G30 3B/P 37mbar
korpusa)
Sprauslas diametrs | mm 0,72 0,52
Paligdeglis  |'situmslodze KW 1,00 1,00
Gazes paterins g/h - 73
Sprauslas diametrs | mm 0,98 0,67
Videjs Siltumslodze KW 1,80 1,80
Gazes patérins g/h - 131
Liel Sprauslas diametrs | mm 1,17 0,83
iels
Siltumslodze kw 2,80 2,80
Gazes patérins g/h - 204
) Virtuves J)[Tts_ pielagosana | Virtuves plits pielago$ana
Degla liesma no saskidrinatas gazes uz | no saskidrinatas gazes uz
dabasgazi dabasgazi
Pilns 1. Degla _sprauslu nomainit| 1. Degla sprauslu nomainit
Pret iemérotu atbilstosi deglu Pret iemérotu atbilstosi deglu
abulai. abulai.
; 2. Regulacijas skravi viegli |2. ReguléSanas skravi viegli
Ekonomiska izskravet un noregulét liesmas |ieskravét, lai {_)érbauditu lies-
apjomu. mas intensitati.

Lai veiktu regulacijas darbibas, nonemiet vadibas regulatorus.

Izmantotajiem virsmas degliem nav nepiecieSama
sakotnéjas liesmas regulacija. Pareizai liesmai
redzami izteikti zili zalas Kkrasas konusi. |sa,
trokSnaina liesma vai gara, dzeltena un dimojosa
liesma bez izteikti iezimétiem konusiem liecina par
neatbilstoSu gazes kvalitati majas instalacija vai art
degla aizséréSanu vai bojajumiem. Lai parbauditu
liesmu, sildiet degli aptuveni 10 mindtes ar pilnu
liesmu, péc tam pag‘zgemet ventila regulatoru uz
ekonomisko liesmu. Liesmai nevajadzétu nodzist
vai parlekt uz sprauslu.

zim.5a - Degla sprauslas nomaina izskriveét sprauslu
ar aréjas_galatsleégas 7 palidzibu un nomainit pret
gazes veidam piemérotu (skat. tabulu augstak).

Uzmanibu!

lekartas uzstadijumu vai instalacijas mainu, lai
pielagotu citam gazes veidam, neka noradits uz
lekartas razotaja datu plaksnites vai dzivokla gazes
instalacijas, drikst veikt vienigi kvalificéts instaléetajs.

zim.5b - Ventila regulacija
zim.5¢ - Ventila regulacija

Uzmanibu! ) o

Péc regulacijas beigdm nepiecieSams uzlimét
informativo uzlimi ar gazes veidu, kadam plits ir
piemérota.

142



APKALPE

Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas

® nonemiet iepakojuma elementus,

® iztukSojiet atvilkni, attiriet cepeSkrasns kameru
no rapnieciskas apstrades Iidzekliem,

® iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazgajiet
silta udenT, pievienojot trauku mazgasanas lidzekli,

® telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

® zkarséjiet cepeskrasni i250°C temperatdra
aptuveni 30 min.), notiriet netirumus un rupigi no-
mazgajiet.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
Iqgenli(,I pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

Trauku piemeklé$ana

Pievérsiet uzmanibu tam, lai trauka apak$as
diametrs vienmeér batu lielaks par degla liesmas
vainagu, bet pasam traukam batu uzlikts vaks .
leteicamais trauka diametrs ir 2,5 - 3 reizes lielaks

par de?!a diametru, t.i.; )

® paligdeglim - trauki ar diametru no 90 Iidz 150
mm,

® vidéjam deglim - trauki ar diametru no 160 lidz
220 mm,

® lielajam deglim — trauki ar diametru no 200 Iidz
240'mm, bet trauka augstums nedrikst bat lielaks
par ta diametru.

zim.6d:

a - nepareizi

b - pareizi

zim.Ge:

a - Pozicija deglis ieslégta

b - Pozicija ekonomiska liesma

¢ - Pozicija liela liesma

Uzmanibu!

Uz sildiSanas virsmas nedrikst izmantot virtuves
traukus, kas izbiditi pari tas malai.

Deglu aizdeg$ana bez aizdedzes sveces

® aizSkiliet sérkocinu, ) )

® iespiediet vadibas regulatoru lidz sajutamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi Iidz pozicijai
Liela liesma”, 8 . .

® aizdedziniet gazi ar sérkocinu, .
iestatiet vé?mo liesmas apjomu (piem., ,eko-
nomiska’) &, ) .
izslédziet degli peéc gatavoSanas beigam,
Fa?rlezot vadibas regulatoru pa kreisi (poz.
zslégts ®@).

*dazi modeli

Deglu aizdegSana ar aizdedzes sveci*

® nospiest aidedzes sveces taustinu f«’, )

® iespiediet vadibas regulatoru I1dz sajltamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi lidz pozicijai
Jiela liesma” , @

® pieturét I1dz aizskilas gaze, .
lestatiet vé?mo liesmas apjomu (piem., ,eko-
nomiska”), . . .

® izslédziet degli péc gatavoSanas beigam,

pagriezot vadibas regulatoru pa kreisi (poz.
izslegts @).

Deglu aizdeg$ana ar aizdedzes regulatoru*

® espiest izvéléta degla vadibas regulatoru lidz

pretestibai un pagriezt pa kreisi lidz pozicijai

Jielaliesma”, @

® pieturét l1dz aizskilas gaze, .

® péc degla liesmas aizdegSanas, samazinat
spiedienu uz regulatoru un iestatit vélamo
liesmas apjomu.

Uzmanibu! .
Modelos ar aizsardzibu pret gazes aizpla-
di, virsmas deglus aizdedzinasanas laika
nepiecieSams pieturét aptuveni 10 s, va-
dibas regulatoru I1dz pretestibai iespiezot
pozicija Lliela liesma”, tadéjadi panakot
aizsardzibas ieslégsanos. )
Jarodas gritibas ar aizdedzi, kas saistitas
ar gazes_un tas sastdva mainu, nepie-
cieSams izcentrét uzvazni attieciba pret
aizdedzes sveci.

Degla liesmas piemeklésana

Pareizi noregulétam degliem ir gaisi zilas krasas
liesma ar izteikti iezimétu iekS€jo konusu. Liesmas
apjoms tiek piemekléts ar degla regulatora palidzibu:
& lielaliesma

& maza liesma (saukta par ,,ekonomisko”)

® nodzésts deglis (gazes padeve aizgriezta)

Atkartba no vajadzibas, liesmas apjomu iesp&jams
maintt.

zim.6f
a - nepareizi
b - pareizi

Uzmanibu! ) ) )
Aizliegts regulét liesmas apjomu diapazo-
na starp izslégta degla poziciju | un lielas
liesmas poziciju § .
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Cepeskrasns fukcijas un lietoSana.

Cepeskrasns ar gaisa plismu (ar ventilatoru)
Cepeskrasni iespgjams uzsildit ar apakséja, augseja
sildelementa. STs cepeskrasns vadiba notiek
ar darba reZima vadibas regulatora palidzibu —
iestatljumi ar vadibas regulatora pagrieSanu uz
izvéléto funkciju,

Zim.6l

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperatdru.

Zim.6k

Izsﬂlt;egoé”ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! . .

UzsildiSanas ieslégSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no ce{;eskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatiSanas.

0 Nulles iestatijumi
Atkausésana
% leslégts tikai ventilators bez neviena
4°| sildelementa.

leslégts augséjais sildelements )
Sildelementa iestatiSana $aja pozicija |auj
uzkarset cepeskrasni, izmantojot augsejo
sildelementu. Apbraninasana, apcepSana
no augSpuses, papildu cepsana.

leslégts apaks$éjais sildelements .

Saja_vadibas regulatora pozicija
cepesSkrasns silda tikai ar apak$gjo
sildelementu. Miklas cep$ana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslegts augsSéjais un apakseéjais
sildelements .
Saja vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas (nepiecieSams
vispirms ‘sasildit cepeskrasni un izmantot
}_uméz‘gs cepamas platis) cepSanai viena
TmenT.

leslégts ventilators, apakséjais
sildelements un augseéjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cep$anas laika).

Neatkarigs iekartas apgaismojums
PagrieZot regulatoru $aja pozicija, tiek iegts
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Sildisanas funkcija ECO

lespéjot So funkciju, tiek aktivizéts opti-
mizets apkures reZims, kas paredzets
energijas taupiSanai édienu gatavosanai.
Saja roktura pozicija cepeskrasns indika-
tors ir izsléegts.

zim.6z
Par cepeSkrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
E_leslégsanés) R un termoregulatora kontrollampina
. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodziSana L
signalizé_par iestatitas cepeSkrasns temperatiras
sasniegSanu. Lai_ arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams darit ne atrak ka péc
irmas kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperaturas saglabasana cepeskrasns kamera).
Kontrollampina R™ var degt arl regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.
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Konditorejas izstradajumi

konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rapnieciska
sastavdala. . . )
miklas izstradajumus iespé&jams cept arT citas
formas un uz citam platim, kuras novieto uz
Zaveésanas rezga, cepSanai leteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un saisina cepsanas laiku,

nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa
un spidiga krasa, ja tiek izmantota konven-
cionala sildisSana (aug$éjais+apakséjais
sildelements). Sada veida formu un plasu
izmanto8anas gadijuma mikla no apaksas var
palikt neapcepta, . .
izmantojot silta gaisa plusmas funkciju, cepes-
krasns_kameru pirms_tam nav_nepiecieSams
sakarsét. Visiem péréJ_lem sildianas veidiem,
pirms miklas izstradajuma jevietoSanas, ce-
peskrasns kameru nepiecieSams uzkarset,
pirms miklas izstradajuma iznems8anas no
cepe$krasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs),

miklas izstradajumu, péc cepeskrasns izslég-
Sanas, ieteicams atstat kamera vél uz aptuveni
5 minatém, . .
gatavo izstradajumu temperatra péc silta
gaisa plasmas funkcijas izmanto$anas parasti
ir par aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salidzi-
najuma ar konvencionalo cepSanu (izmantojot
augs$éjo un apakseéjo sildelementu),

Sildisanas funkcija ECO

tabula noraditajiem parametriem ir informativa
nozime un tos ir iespéjams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam, =~ =
Ja pavargramatas noradita informacija ieve-
rojami atSkiras no lietoSanas instrukcijas
noradijumiem, l0dzu, vadieties péc lietoSanas
instruKcijas.

Galas cepsSana

mazaku daudzumu’ieteicams gatavot uz pli
virsmas . )
ceﬁéanal izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem, .
ceps$anas laika uz zavé$anas rezga vairestes,
uz viszemaka limena novietojiet cepamo plati
ar nelielu ddens daudzumu, ~
vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
apgriezt galu uz otru pusi., Ce[i'g$avnas laika
periodiski parle, |et_gﬁl|u ar izdalijuSos mérci
eni.

vai karstu salsi eparlejiet galu ar aukstu
adeni.

cepeskrasni gatavojiet galas porcijas virs 1 k?,
S

® [zmantojot ECO funkciju, tiek ieslégts optimals sildiSanas veids, lai taupTtu energiju &édiena

pagatavosanas lai,

cepSanas laiku nav iespéjams samazinat, iestatot lielaku temperatdru, nav ieteicama art
cepeskrasns uzkarsé$ana pirms €diena cepsanas,

® cepSanas laika nav ieteicams mainit temperatiras iestatijumus un atvért durvis.

leteicamie parametri, izmantojot ECO funkciju

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min]
veids funkcija
— : . 0
] C () ©;
= 180 - 200 2-3 50 - 70
AR\ 180 - 200 2 50 - 70
_— ECO
D 190 - 210 2-3 45 - 60
v 200 - 220 2 90 -120
ECO
78RN
S 200 - 220 2 90 - 160
&) 180 - 200 2 80 - 100
ECO
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (apakséjais sildelements + augséjais sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]
veids fun_kcija X . fL\
— C €3 ©)
E OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
E A 150 3 25-35
AR OJ 160-170 1 3 25-402
m PN 155-170 " 3 25-402
Q@ OJ 220-240 " 2 15-25
<< OJ 210 - 220 2 45-60
v O 225- 250 2 120 - 150
S OJ 160 - 230 2 90 - 120
@ O 160 - 180 2 45 - 60
25 O 190 - 210 2 40-50

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
" Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2) Noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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TESTA EDIENI. Atbilst standartam EN 60350-1.

Miklas izstradajumu cepsana

jumu
@20 cm

diagonali laba
aizmugure, krei-
sa priekSpuse

EDIENA VEIDS Aksesuari Limenis Sildisanas Temperatiira Cepsanas
funkcija (°C) laiks 2
(min.)
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 O 160 - 170 25-402
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 155-170" 25-402
miem
Cepama plats
Mazi cepumini | Miklas izstradaju- 3 155-170 " 25-402
' miem
2+4
Cepama plats 2 — cepama plats
miklas izstradaju- | miklas izstradaju-
miem miem vai cepetim 155-170 1 25-502
Cepama plats 4 — cepama plats
cepesSiem miklas izstradaju-
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 O 150 - 160 30-402
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 150-170" 25-352
miem
Smilsu miklas Cepama plats
zstradajumi | Mklas izstradaju- 3 150 -170 25-352
(strémeles) miem
2+4
Cepama plats 2 - cepama plats
miklas izstradaju- | miklas izstradaju-
miem miem vai cepetim 160 - 175 1 25-352
Cepama plats 4 - cepama plats
cepeSiem miklas izstradaju-
miem
Reste + cep-
L Sanas forma ar
?:ukﬁcit;g;z melno parkla- 3 O 170-180 1 30-452
jumu
@26 cm
2
Reste + divas CepSanas
cep$anas formas | formas uz restes
Platsmaizite ar melno parkla- rtiek novietotas @ 180 - 200 " 50-702

) Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru, neizmantojiet atras sakarsé$anas funkciju.

2 Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
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TESTA EDIENI. Atbilst standartam EN 60350-1.

GrileSana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildiSanas | Temperatira Laiks
funkcija (°C) (min.)
Tostermaizes Reste 4 250" 1,5-25
no baltas
baltmaizes Reste 4 2502 2-3
Reste +
. cepama plats 4 - reste )
Liellopa gr?\!as cepesiem 3 - cepama 250" 1.1apa 10 - 15
burgeri . = = o 2.lapa8-13
(pilienu savak- | plats cepeSiem
Sanai)

" Karséjiet tukSu cepeskrasns kameru 5 mindtes, neizmantojiet atras sakarsé$anas funkciju.

2 Karsegjiet tukSu cepeskrasns kameru 8 mindtes, neizmantojiet atras sakarséSanas funkciju.

CepSana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildiSanas | Temperatura Laiks
funkcija (°C) (min.)
Reste +
cepama plats 2 - reste __
cepeSiem 1 - cepama 180 - 190 70-90
(pilienu savak- | plats cepesiem
Sanai)
Vesela vista
Reste +
cepama plats 2 - reste
cepesiem 1 —cepama 180 - 190 80 - 100
(pilienu savak- | plats cepeSiem
Sanai)

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeSkrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Saglabajot virtuvi regulari tiru un pareiza tas uz-
turéSana ievérojami pagarina iekartas bezavarijas
ekspluataciju.

Pirms tiriSanas vai citiem uzturéSanas darbiem
nepiecieSams izslégt ierici ar izslégSanas slédzi
val atvienojot kontaktdakSu no kontaktligzdas.
Tin$anas darbus drikst sakt tikai péc plits at-
dziSanas.

Degli, rinki un plits virsmazem degliem, virtuves

plits korpuss

Ja netiriir degli un rinki, Sos elementus no plits nepie-
cieSams nonemt un nomazgat silta Gdent, pievienojot
[Tdzeklus tauku un netirumu nonemsanai. Péc tam
Sos elementus nepiecieS8ams nosusinat. Péc rinku
nonemsanas nepiecieSams rapigi nomazgat plits
virsmu zem degliem un noslauctt ar sausu draninu.
Ipasu tiribu_nepiecieSams ieverot pie liesmu atve-
rém, skat. Zzimejumu zemak. |ztirit deglu sprauslas,
izmantojot vara dratinas. Neizmantot vara dratinas
un nevirpinat atveres.

zim.7
Uzmanibu! . . .
Degla elementiem vienmér jabut sausiem.
Udens dalinas var aizkavét gazes plusmu
un izraisit sliktu degla degsanu.
Parbaudit vai degla elementi péc tiriSanas
ir ievietoti pareizi. L
Degla seguma neaksialais izvietojums
var novest pie neatgriezeniskiem degla
bojajumiem.

zZim.8

Emaljétas virsmas mazgz(ééanai izmantot maigas
iedarbibas tiri8anas lidzeklus. Neizmantot tiriSanas
[Tdzeklus ar abrazivu iedarbibu, piem., tiriSanas pul-
verus ar slipgraudiem, abrazivas pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suk|us utt. . _
Neruséjosa teérauda darba virsmu pirms ekspluata-
cuas_ne?lemesarps rapigi nomazgat. NepiecieSams
pievérst uzmanibu tam, lai tiktu notiritas ITmes
paliekas no folijas, kas no virsmas tiek nonemta
montazas laika un ir radu$as no limlentes virtuves
EITts iepakoSanas laika. Pliti nepiecieSams tirit péc

atras lietoSanas reizes. Nepielaut plits darba virs-
mas nosmeérésanos, jo Tpasi neatstat piedegusas
édiena paliekas.

*dazi modeli

Cepeskrasns
® Cepeskrasni tiriet péc katras lietoSanas reizes.
TiriSanas laika ieslédziet apgaismojumu, lai
iegatu labaku redzamibu darba platiba.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
quenll(’l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

TiriSana ar tvaiku - Steam Clean: .
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeskrasns durvis, ) )

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet_po-
Zicija 50°C, bet funkcijas regulatoru apakséja
sﬂde[ementavpozTcué;]

Esndlet cepeskrasns ka

es,

- péc tiri8anas_procesa beigdm, atveriet ce-
peskrasns durvis un iztiriet iek8pusi ar stkli vai
draninu, bet péc tam izmazgajiet ar siltu adeni,
kam pievienots trauku mazgasSanas l1dzeklis.

meru aptuveni 30 mind-

Uzmanibu! L L
Stikla priek$&jo dalu tirianai un kop$anai
neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
El_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslégta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,

Izskravejiet un nomazgajiet lampinas abazaru,
Féc tam rdpigi noslaukiet pilniba sausu.  _
zskravéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas
gadijuma nomalnleté)reéjaunu —augstas tempe-
ratdras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:
- spriegums 230 V

- jauda 25 W

- vitne E14.
Zim.9
® Rupigi ieskraveéjiet spuldziti keramiskaja ligzda.

o Iesﬁruvéjiet spuldzites abazaru.

Apgaismojuma maina cepeskrasns
kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi, .

+  Izskravejiet un nomazgé{let lampinas abaZzdru,
Fec tam riipigi noslaukiet pilniba sausu.

* lznemiet halogéna kvelspuldzi, bidot uz ar
dranu_vai papiru. NepiecieSamibas (?adTJumé
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips G9.
2. spriegums 230V.
3 jauda 25W. o

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. . .

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazaru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:
® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veiktiekartas tehnisko
apskati servisa centra. )

novérst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tiriSanu un
kopSanu,

Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engé esoso droSibas elementu
(zim. 11) Viegli pieveriet durvis, paceliet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atgaka!, erqpetl_es(j)retéJl iznems$anas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges %rlezums_ pareizi jegultos enges
stiprinajuma vieta. P&c durvju ievietoSanas, nolaidiet
drosibas elementu un rlipigi to nofikséjiet. Nepareiza
droSibas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 11 Engu droSibas elementu atliekSana
lekSeja stikla nonemsana* ) )
1. Izman_tOJotPIa’kanQ skravgriezi, aizkeriet durvju
ahjgééjo [isti, viegli to pavelkot uz saniem (zim.
a

2. lzvelciet durvju aug$gjo ITsti (zim. 11b, 11¢).
3. lekSeju__stiklu nonemt no turétdja_ (durvju

apakséja da!é_{i Nonemt vidus stiklu (zim. 11_cl).
4. Nomazgat stiklu ar tirs Gdens un nelielu

mazgasanas Itdzekla daudzumu.
Lai atpakal samontét stiklu, rikoties
pretéja seciba. Stikla gludai dalai

novietotai augsa. . o .
Uzmanibu! Neiespiest aug$ejo [isti _V|_en|_a|cT?|
no abam durvju pusém. Lai pareizi ievietotu
durvju augsejo listi, vispirms durvim japieliek
[istes kreisais gals, bet labais gals jaiespiez
durvis, Iidz_atskan ,klikskis”. P&c tam durvis
JE;l(Il_eij?(I_e% listes kreisais’ gals, Iidz atskan
,Klikskis”.

Zim. 11c - Nonemot iek$gjo stiklu. 2 logi

jabat

Durvju nopemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu erigé esoso droSibas elementu
(zZIm. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁacehet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, rikojieties J)retéji iznem$anas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievietoSanas, nolaidiet
droSibas elementu un rDTpTg| to nofikséjiet. Nepareiza
drosTbas elementa nofiksé$ana var sabojat engi

durvju aizvérSanas méginajuma laika.
Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana
lekséja stikla iznemsana*

1. Arplakana skrivgrieza palidzibu izbidiet durvju
augseéjo [isti, sanos viegli pacelot (zim. 12b).

2. lzvelciet durvju augkééjo ITsti. (zim. 12b, 12¢

3. lzvelciet ieksejo stiklu no stiprinajumiem (durv-
ju apaksgja dala).
znemiet vid&jo stiklu ﬁsz. 12d, 12d1).

4. Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-

nas lidzekla daudzumu. o )
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontazas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stdriem apakSpusé._ =
Uzmanibu! Neiespiest aug$ejo listi vien-
laicigi no abam durvju pusém. Lai pareizi
ievietotu durvju augs$gjo Iisti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais gals, bet labais gals ja-
lespieZ durvis, Iidz atskan ,klikSkis”. Péc tam
durvis jaiespiez Iistes kreisais gals, [1dz atskan
Klikskis”. ) o )

Zim. 12d - Nonemot iek$éjo stiklu. 3 logi..

Zim. 12d1 - Nonemot iekSejo stiklu. 2 logi.

PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslégt iekartas darba elementus

® atvienot ierici no elektribas padeves tikla

® zinot par bojajumu autorizéta servisa punkta

® nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak pievienota{iem noradijumiem;

pirms JUs vérsaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu

abulas informaciju.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1. Deglis neaizdedzas

netiras liesmu atveres

aizgriezt gazes pievades
ventili un vadibas regulato-
rus, izvedinat telpu, iznemt
deglus, iztirit un 1zpast lies-
mu atveres

2. Gazes aizdedze nedar-
bojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas dro$i-
nataju sistému, nomainiet
sadegus$os drosinatajus

partraukumi gazes pievadé

atvert gazes pievades ventili

netira (taukaina) gazes aiz-
dedze

iztirt gazes aizdedzi

vadibas regulatori iespiesti
nepietiekami ilgi

ieturét iespiesto regulatoru
1dz paradas liesma visap-
kart degla vainagam

3. Liesma degla aizdedzina-
Sanas laika nodziest

vadibas regulators parak atri
atlaists vala

pieturét vadibas regulatoru
ilgak iespiedu pozicija ,liela
liesma”

4. elektriskais aprikojums
nedarbojas

parravums stravas padevée

parbaudiet majas dro$i-
nataju sistému, nomainiet
sadegusos drosinatajus

5. nedarbojas cepeskrasns
apgaismojums

valiga vai bojata spuldze

pieskravet vai nomainit izde-
uso lampinu (skat. nodalu
irisanaun kopsana )
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TEHNISKIE PARAMETRI

Nominalais spriegums 230V~50 Hz
Nominala jauda max. 2,0 kW
Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums) 85/50/60cm
Pamatinformacija:

Atbilst Eiropas Savienibas standartiem EN 60335-1; EN 60335-2-6, EN 30-1-1

Dati uz elektrigko cepeskrasnu tehnisko datu etiketém tiek noradtti atbilstosi standartam EN 60350-1/
IEC 60350-1. STs vértibas tiek noteiktas standarta'slodzei ar aktivdm funkcijam: apakséjais un augséjais
sildelements (konvekcijas rezims) un sildiS8ana ar ventilatora palidzibu (ja STs funkcijas ir pieejamas).

Energoefektivitates klase tikusi noteikta, vadoties péc pieejamas funkcijas un prioritates zemak:

Pastiprinata karsta gaisa plidsma ECO (karsta gaisa plisma + ventilators) =
Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (apaks€jais sildelements + aug$gjais + grils +
ventilators) ECO
Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (apak$€jais sildelements + aug$éjais + ventila-
tors) ECO
Parasts ECO rezims(apaks$éjais sildelements + aug$éjais) =

Energijas patérina noteik§anas laika nepiecieSams nonemt teleskopiskas vadotnes (ja pieejamas izstra-
dajuma komplektacija).
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KoHcymauust Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHocT [W]
KoHcymauust Ha MOLLHOCT B pexuM uakrtousaHe [W]

KoHcymauust Ha MOLLHOCT B PeXW1M roTOBHOCT, cBbp3aH kbm Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTU4YHO NPEBKOYBAHE B PEXUM rOTOBHOCT/M3KIHOUBaHE [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvérku Uhendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patéring gaidisanas rezima [W]

Energijas patérins izslégSanas rezima [W]

Energijas patérins tikla gaidiSanas rezima [W]

Automatiskas parslégsSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezZima [min]

MoTpollyBayka Ha eHepruja BO pexumM Ha nogrotseHocT [W]
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO pexuM Ha ncknydvysare [W]

MoTpolyBayka Ha eHepera BO peXunM Ha NoaroTBeHOCT Npu NoBp3yBaH-€ Ha

Mpexa [W]

BpeMe Ha aBToMaTCKo MpeM1HyBak-e BO PEXKUM Ha MOArOTBEHOCT/UCKITYYYyBaHse [MUH.]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie Tn modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb B pexume oxuaaHus [BT]
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb B BbIKITIOYEHHOM pexume [BT]

MoTpebnsemas MOLLHOCTb B peXXUMe OXUAAHUSA NPU NOAKIOYEHNUM K ceTu [BT]
Bpemsi aBTOMaTUYECKOro Nepexofa B PEXXVM OKMAaHNS/ B BbIKITOUEHHBINA PEXKUM [MUH].

Potro$nja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potro3nja energije u iskljuéenom stanju [W]

Potro&nja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju¢ivanja [min]
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